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Ayarntoi empdreg,

H uyinAr toupiotikr mepiodog dpxioe kai n dpopen diadikacia
Tpoypappaticpou twv diakonwv pag €xel &ekivijoel. H Blue
Star Ferries avulapBavépevn Ttig Baldooieg cuyKoIVwVieg Oxi
G am\d péoco petagopds, ald kal wg péoo diaokédaong Kal
Yuxaywyiag, dnpioupyei ekeiveg TIG MpoUmoBEoelg mapéxovtag
uPnAou emméSou TPWTOTIOPIAKES UTINPEGIES, WOTE Ol SIAKOTTEG
pag va Eekivouv amé to moio.

2710 MAaicio autd evtdooetal kai n mapoxn Tng Utinpeociag
@sea. Méow tou Siadpactikou portal @sea rou ival Siabéoipo
oe 6\a pag ta mhoia pe duvatdtnta ehelBepng ouvdeong and
omoladrimote ouokeur (laptop, smartphone, tablet) propei ka-
veig va evnpepwBei yia tov kaipd, tnv akpifrj 6¢on tou moiou
OE TIPAYHATIKS XPAEVO, TIG UTTNPECIEG EV TIAW, TO PEVOU TWV PTIAP
Kal Twv ecTIatopiwy Tou TMAoiou, yia to [Npdypappa Miotdtntag
& EmPBpdpeuong Mehatwy Seasmiles k.a. MNépa amd Tig xpnoTIKEG
nmAnpogopieg to @sea oag mapexel kai Suvatdtntes Puxayw-
yiag, OTwG va akoUOETE HOUCIKI, va TapakoAouBrioeTe thAe-
Opaorn péow 4 Sopupopikv Kavahiwy, va emAégete avdpeoca
oe ndvw and 200 taivieg kal va mai§ete nAektpovikd naixvidia.
Mépa and ) Yuxaywyia on board, n Blue Star Ferries mpoogépel
éva eupU PAcHA EPTTOPIKWY EKTTIWOEWY & TIPOCPOPWY HECW TOU
npoypdupatog EmPBpdfeuong MeAatwv Seasmiles, Sivovtag
Suvatdtnta moAAamAwv emMAOYWYV yia To KAAUTEPO Kal OIKOVO-
pikdtepo Tagidi.

To Seasmiles, givai €to1 Sopnuévo wote va Sivel Tty duvatdtnta
va emw@elolvtal Ta PEAN Tou pe MoAamAd mpovopia Kai Tia-
pox&q. Ta péAn, amolapPdavouyv mpovopia dNwg EKTTWOEIG oTd
KATAOTAATA KAl 0Td E0TIATOPIA TwV AWV 1] Swpedv iortripia
Kal yeupata péow tng Siadikaciag e§apylpwong moviwy.
EmmA€ov twv mapox@v péow Tou mpoypdppatog emPBpdBeuong
mehatwy, n Blue Star Ferries mapéxel epmopIkég eKMWOEIS yia
1o emPatiké koivé onwg n Oikoyevelakr MNpoogpopd (3 + | dw-
pedv elortrpio o 4iAivn kapmiva), Swpedv petakivnon oe maidid
€wg 5 etwv, 50% €xmtwan og Qortntég, moAUTeKvVoUg, gioITrpId
amé 20€ k.a. Mmnopeite va evnpepwOeite avalutikd yia dAeg
NG Mpoo@opEG TG Blue Star Ferries and tnyv 1otooeAida tng:
www.bluestarferries.com

Kalé takidi!

»_{Blue Star Ferries’

bluestarferries.com

Zavpog Iaoxaing
Atgv0vvwv ZouPoviog,
Spiros Paschalis, CEO

Dear passengers,

The high tourist season has started and the exciting holiday
planning process has begun. Blue Star Ferries, realizing that sea
travel is not only a simple means of transportation but also a
form of entertainment and recreation, creates all the necessary
conditions to make sure our holidays start from the moment
we get on board, by providing high-level services.

Within this frame Blue Star Ferries offers the @sea service.
Through the interactive @sea portal that is available on all our
vessels with free connection capability from any device (laptop,
smartphone, tablet), you can be informed on the weather, the
real-time vessel position tracking, on-board services, the menus
of the vessel's bars and restaurants, Seasmiles Loyalty Scheme etc.
In addition, @sea also provides entertainment options such
as listening to music, watching TV through 4 satellite channels,
choosing from over 200 movies and playing online games.
Besides on-board entertainment, Blue Star Ferries offers a
wide range of discounts & offers through the Seasmiles
Loyalty Scheme, providing multiple choices for the best and most
affordable trip.

Seasmiles Loyalty Scheme is created in a way that members can
take advantage of its multiple privileges and benefits. Members
enjoy privileges such as discounts in the vessel's stores and
restaurants, or free tickets and meals through the Points’
Redemption process.

In addition to the benefits that Seasmiles Loyalty Scheme pro-
vides, Blue Star Ferries offers discounts to the passengers, such as
the Family Offer (3 + | free ticket in the 4-bed cabin), free trans-
portation for children up to 5 years old, tickets from 20 € etc.
For more detailed information on all Blue Star Ferries offers you
can visit our company’s website:

www.bluestarferries.com

Have a nice trip!

Amember of Attica’

Group
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Avénagpn opop@id

PURE BEAUTY

Kabld¢ ro mhoio ymaiver oro Aiudve Ty
20ung, 1 e1kova mov aviikpiler xaveis efva
unovadixy). Neoxdaoixd onitia xtiouéva
au@ilearpixd 0tvovy Ty evrvnworn ot
éxe1s umpootd oov évay mivaxa Swyoapixi.

2tov lNakd Eexwpilel to Pohdi (mou xtiotnke to 188l) kai to
dyaApa tou pikpou Yapd, to MixaAdki, eve to kapmavapid
G Euayyehiotpiag Eexwpilel otn 5€&1d dkpn tou Aipaviou.
AimAa oto Po)di Bpioketal to ktipio tng Aotuvopiag, katd-
AOITIO TNG APXITEKTOVIKIAG TWV XpOvwy TG Italokpatiag, kai
1o TaxuSpopeio. Katdmv apxiouv ol KAQETEPIESG, TA KATA-
otfjata pe €ién Aaikng téxvng Kai ol tafEpveg. XTnv mAeupd
autr) éxel otnBei kal to «lMepiotépi tng Eiprivng» tou Kwota
BaAadpn. O veokAaooikdg oikiopdg mou mpootatevetal amd
tnv apxaioloyia mpodidel to Evéo&o mapeABdv tng Xupn.

H XUun kdBe kahokaipi @ido§evei ToupioTeg MoU EKTIPOUV T
peTPS opop@id tng!!!'OAn n Zpn eivar éva agloB<ato. EmmAé-
ov, otov [ia\é pmopeite va emokepBeite 1o Mouoeio Nautikrg
Téxvng, kabwg emiong kai tov Ayio lwavvn, tn Mntpdmoin tou
vnoioy, pe to Baupdoio fotoarwtd mpoaulio Kal To TETPIVO
kapmavapid. Zto Kahviepipl, oto ABOKTIOTO YEQUPAKI TTOU
evavel TG SUo MAeUPEG TOU OIKICPOU PTIOPEITE Va aTevioeTe
v umépoxn B€a mpog tn 6dAacoa €xovtag «background» ta
unépoxa veokhaaoikd omitia Byaipéva amo mivaka wypagIkris.
Mnv peivete dpwg povo oto MNaré. A&icel tov kémo va avngo-
pioete ta 500 okalomduia tng Kahrg Xtpdtag. Eival o makiog
ePTIOPIKOG Spdpog kal odnyei oto Xwpid. H peyalitepn
mAateia tou Xwpliou eival autr tou Adikou XulAdyou, mou
S1a0€tel taBépveg, payalid kal KAPETEPIEG Kal amoTeAel
10 KEVTPO Tou Xwplou. ZTnv mAATeia autr Pmopei Kaveig
va mapakoAouBrjoel apKeTEG MOMITIOTIKEG EKSNAWOEIG OTO
mAaioio tou PeocufdA. Kovtd oto XuMoyo a&ilel kaveig va
emoke@tei v oikia MNetevdkn, xapaktnpIoTiKi yia Tn 2upa-
K} APXITEKTOVIKH, KAl TV TETPAWPOPN olkia tou Xatdnaya-
mntou-Xatdniwdvvou pe tnv §akouaTr) odAd tnG. ZnNpavtiki
€ival kai n emiokePn oag oto apxaloAoyikd pouceio XUPNG.

H

KEIMENO/®QOTO: AHMOY. YYMHY.
[EXT/PHOTOS: SYMI MUNICIPALITY

As the ship enters the harbor of Symi,
it is a sight to behold. Neoclassical
houses built amphitheatrically give
the impression of a painting.

In Yalos the Clock (built in I881) and the little fisherman’s
statue, Michalaki, are characteristic while the bell-tower of
Evangelistria is prominent at the right side of the harbor. Next
to the Clock lies the Police building, an architectural remnant
of the years of Italian occupation and the Post office. Then,
the cafés, the folk arts shops and the tavernas follow. On this
side, Kostas Vlasamis’ “Pigeon of Peace” has been erected.
The neoclassical settlement protected by the Administration
of Archaeology witnesses the glorious past of Symi.

Every summer Symi welcomes tourists who appreciate its
retro beauty!!! Allisland of Symi is a sight. In addition, in Yalos
one can visit the Nautical Art Museum, as well as St. John,
the Metropolis of the island with the marvelous pebble paved
yard and the stone bell-tower. In Kalderimi, at the stone-built
small bridge connecting the two sides of the settlement one
can gaze the fantastic view to the sea, with the gorgeous
neoclassical houses as a background.

Though, do not restrict yourself to Yalos. It is worth ascend-
ing the 500 stairs of Kali Strata. It is the old commercial road
and leads to the Village. The Folk’s Association square is the
biggest square and center of the Village, where there are tav-
ernas, shops and cafés. Also, many cultural events take place
here during the Festival. Nearby the Association it is worth
visiting the Peteinakis house, characteristic of its Symian
architecture, and the four-storey residence of Chadjiagapitou-
Chadjiioannou with its famous hall. A visit to the archaeologi-
cal museum of Symi is also important.

During your stay in the island take a stroll in the surrounding
settlements. You can go to Neborio as well as to Pedi, a pic-
turesque small harbor 2kms from Chora. Small ships depart
from there to the various beaches of the island. There also

OnBlue9
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Kata tn Siapovri oag oto vnoi 6a foAtdpete kal aToug yUupw
oikiopoug. Mmopeite va ndte, Aoimdy, oto Nnumdpio aAAd kai
oto €&, €va ypa@ikd, pikpd Migavdki 2xAp. amdé tn Xwpea.
Ané exel pevyouv mhoidpia yia Tig Sidpopeg mapalieg Tou
Nnoiou. Emiong undpxouv Eevodoxeia kar ectiatdpia, eva n
meploxn Mpoo@épetal yia Siapovi} dowv B€Aouv va peivouv
O€ MIa TTIO fOUXN TIEPIOXH HaKpPId amd To KEVIPO TOU VNoiou
pe ta prapdkia kai Tig kapetépieg. Xto €81 umdpxouv ol
evoplakoi vaoi tou Ayiou [ewpyiou, Tou Ayiou Avépéa kai tou
Ayiou Owpd, to Agukavtid, 6mmou €mhevav AAAOTE ol Yuvaikeg
ta pouxa, kai mo mépa to EwkArol tou Ai-Nikdha. Xtnv napa-
Aia umtdpxouv Aiya epeima amd ta OgpéAia makaioxpioTiavikig
Baaihikrg. O MixanA Aulakiwtng Bpioketal kovtd oto €1 kal
€xel aveyepOei otn B€on tng malaioxpiotiavikig eKKAnoiag.
21 voua mheupd tou vnoioU Ppioketal €vag amd toug mévte
GUVOAIKd oIkiopoUg tou vnoiou, o Mavoppitng, Ye To I0TopIKS
povaotipl. Eva peydAo ktipiakd ouykpdtnpa, p€oa oto npd-
oivo. Tnv idpuon tng Movng MNavoppitn n Adikn mapadoon tn
ouvdéel pe tnv euldfeia Tou Zupaikou Aaou. To povaotpl
evioxuoe v EAAnvikr| Emavdotaon, énwg avagépel n mapd-
Soor pag. I18iaitepn aioBnon mpokalei n acnuovtupévn eikdva
tou Ta&idpxn MixanA. Xt povr) €xouv 18pubei Suo pouceia,
EKKANGCIAOTIKAG TEXVNG Kal Aaoypa@iké. Yidpxel emiong
BiBAIoBriKkn pe petaPulavtivd xeipdypaga. H povi gpido&evei
Ta kahokaipia ota KeMd tng peydho apiBud mapabepiotwy,
mpoo@épovtag Kae dveaon pe xapnAoé kéotog. H povi yiop-
tader otig 8 Nogppiou kai tv Mevinkootn.

10|OnBlue

hotels and restaurants, while the area offers suitable accom-
modation to the visitors wishing to stay in a more quiet area
far from the island center with the bars and cafés. At Pedi,
there are the parish churches of St. George, of St. Andrew
and of St. Thomas, Lefkandio, where women used to wash the
clothes, and a bit further the country chapel of St. Nikolas. At
the beach, there are some ruins of the Early-Christian basilica.
Michael Avlakiotis lies close to Pediand has been constructed
in the place of Early-Christian church.

At the south side lies one of the five settlements of the is-
land, Panormitis, with the historical monastery, a big building
complex in a green scenery. Folk tradition relates the piety
of Symian people with the establishment of the Monastery
of Panormitis. The monastery supported the War of In-
dependence, according to tradition. Special appeal has the
silver coated icon of Archangel Michael. Two museums have
been established in the monastery, an ecclesiastical and a folk
museum. There is also a library with Late-Byzantine manu-
scripts. In the summers, the monastery hosts in its cells a large
number of visitors, offering many conveniences at a low price.
The monastery celebrates on November 8 and Pentecost.

WHERE TO SWIM:

You will reach the frequented, organized beach of St. Marina
by sea or on foot from Pedi. At the chapel that lies at the small
island opposite the beach the “romantic” weddings of are held.
The closest beach of the island is NOS. It lies at the small






MOY NA KOAYMINMHXETE:
2tnv mohucUxvaotn Kal opyavwpévn appoudid tng Ay.

Mapivag 6a ptdoete and ) Odhacoa 1 pe ta média and
10 M€d1. XTo ekikhnodki mou Bpioketal oto vodki anévavt
amé v mapalia yivovtail ol KPOPavTIKo» Yauol Tou vnoiou.
H mo kovtiviy mapalia tou vnoiou eivai to NOX. Bpioketai
oTov HIKPS olkiopd tou NnpmopioU kai gival opyavewpgvn kal
Snuo@IAfG. AAn oAU Spopen eivai n NANOY. H mpdofa-
on €dw yivetal pévo pe TaxumAod, ToU avaxwpouv damod To
MaAoé kabnuepivd g mpwivég wpeg. Me ta peydAa Bétoala,
T0 oAGAeuKo eKKANCAKI Kal ta peydAa §€vSpa, mou cag mpo-
O@PEpPOoUV TN oKId Toug Kal €va BuBd 18avikd yia kataduoelg,
aroteAei pia amnd TG opopPOTEPES Mapalieg Tou vnoiou.

2tnv amdvepn MapaBouvta, éva otevo dppo e meviakd-
Bapa kpuotdAAhiva yalalompdoiva vepd, propeite va mdte
0d1kwG 1 pe taxumioa. Ekei SiatiBevtal EamAwotpeg kal
opmpéleg Swpedv. Ztnv mapalia tou Ay. lempyiou Tou
AvuocdAwva, amd tnv opwvupn ekkAnoia mou Seondlel o
amékpnuvo Bpdxo, ta vepd sival unépoxa, KPuoTdAAiva
povadikd. Mmopeite 8¢ va avappixnBeite oe kaBeto Ppdaxo
350 p. pe unépoxn B€a! Xtov Ay. NikoAao, pia appoudepi
napahia pe S€vipa mou sival mpooBdoipn pe ta média fj pe
taxumhoo amd to Medi. Téhog, oto ToAi, O6a koAupmoete
kal oto eotatopio Ba Sokipdoete povadikeg yeUoelg Tou
0a oag ta&iISéPouv otig mapadooiakég yeuoeig Tou vnoiou.

MQz ©ATIATE

‘Ewg 3 avaxwprosig tnv eBdoudda pe ta BLUE STAR
PAROS & BLUE STAR PATMOS

MAnpogopieg kai kpatioeig B€oewv otov taIdiwtikd cag
mpdktopa f Blue Star Ferries,

tnA.: 210 8919800

H >Upn kdBe kahokalpl @IAoEevel

TOUQIOTEG TTOU EKTIIOUV TN PETOO

opop@d NGl OAnn 20un elval eva agobéato.
Fvery summer Symi welcomes tourists

who appreciate its retro beauty!

The whole island of Symiis a sight.

settlement of Neborio and it is organized and very popular.

Another beautiful beach is NANOU. Access there is possible
only through taxi speed boats, departing from Yalos every day
in the morning. With its big pebbles, the all-white chapel and the
big trees offering their shadow and a sea bottom ideal for diving,
it constitutes one of the most beautiful beaches of the island.

One can go to calm Marathounda, a narrow bay with crystal-
clear green-blue waters, by car or by a taxi boat. Sea beds
are available and umbrellas for free.One can discover the best
beach of the island at St. George of Dysalona, named from
the cognominal church prevailing on a cliff. The waters are
fantastic, crystal clear, superb! You can climb on a steep rock
of 350m. with a fabulous view! At St. Nikolas, a sandy beach
with trees, accessible on foot or by a speed boat from Pedi.
Finally, at Toli beach you can swim and also taste local flavors
which will carry you to the traditional gastronomy of the island.

HOW TO GET THERE

Up to 3 departures per week with BLUE STAR PAROS &
BLUE STAR PATMOS
For information & reservations please contact your travel

agent or Blue Star Ferries,
tel.: +30210 8919 800

www.bluestarferries.com

12|OnBlue
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€Va VNOL, XIAIAOEG EPTIEIPIEC

1o vyoi pe ra xilia mpdowmna, vis MOALES evallayEs romniov, Ta
OUAPAYOEVIA VEQD, Td KATAPVTA POVVd, Ta HoVAOIKd KeATLA T7)S,
Ka1 Tovs QiAicevovs karoikovs. H 2duog efvar i yevébiia ]/.?7\
70V peydtov 1lvbaydpa, rov Apiorapxov kai vov Emikovoov.

"Evag 1070¢ yepudros payeviikes eKACEL,

2Zduog n moAn (kovtd oto BaBu) / The Town of Samos (near Vathi)

14/OnBlue I “4
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2TC OxBec Tou Totapou | lapBevioy,
oUppwva e T puboroyia, yevvronke
N ©@ed Hpa n oroia Bewpefto ka
MOOOTATOIA TOU VNOIoU,

MAatdvia, meuka, auto@ur kumapiooia, Behavidigg Kkai
peydAn moikiAia Aouloudi®v, KoopoUv oxeddv oAdkAnpn
tnv em@dveia Tou vnolou, and ta uwpata tTwv fouvav
€w¢ Kal TG aktég. Autdg eival kai mBavotata o Adyog, mou
Katd tnv apxaidtnta édwaoav otnv Xdpo mhBog amd mpo-
cwvupia, 6nwg Apuouoa, Adpuaa, AvBepig, Kunapioaia,
Duldg, Mituovoa. Mia améd T apxaidtepeg ovopaaieg
Tou vnolou fjtav MNapBevia. Xtig 6xBeg tou motapou Map-
B€viou, cupgpwva pe tn puboloyia, yevvnOnke n Oed ‘Hpa
n omoia Bewpeito kal mMpootdtpia tou vinoiou. To évopa
«Zdpog» Bewpeital mMwg £é5woe oToO VNoi 0 TPWTOG TOU
BaoiAidg Aykaiog. Kamoiol umootnpifouv éti to 6vopd
NG MPOKUTTTEI AT T QOIVIKIKI pida «odpay, TTou onuaivel
om0 pe YPnAd Bouvd.

H Zdpog, unip&e peydAn vautkr duvapn kai éva anéd ta
onuavtikotepa eumopikd kévipa oto Alyaio. Me ta ta-
xUtata mhoia tng, tig Sifpeig «Zdpaivegy, e§anmiwbnke to
euTOPIO TV EAKOUCTWY TNG KPACI®WV KAl KEPAMPIK®YV. To
vnoi, dkgaoe kupiwg tnv mepiodo tng tupavviag tou MNoAu-

|6|OnBlue

. 1 BT Xdpog n moAn (kovrd ato BaGL‘# [l

The.Town of Samos‘(near Vathi J_

Plane trees, pine trees, cypresses, oak trees and a great vari-
ety of flowers adorn almost all the island, from the mountain
heights down to the shores. This is quite possibly the reason
that during antiquity Samos was given a number of names, such
as Dryoussa, Doryssa, Anthemis, Kyparissia, Fyllas, Pityoussa.
One of the most ancient names of the island was Parthenia.
According to mythology, goddess Hera, who was considered as
protectress of the island, was born off the shores of Parthenios
river. It is considered that the name “Samos” was given to the
island by its first king Aggaios. It is also claimed that it derives
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ANTIMPATMATIEMOE v : . BOOEIAH H M H METAAAO m‘D TAAANTO OBEAOI >¢,é NOMIZMA

H ocuvapnaotkn 10Topia Tou vopiopatog.

H Nopiopatika ZuAAoyn tng Alpha Bank
ta€idevel ota oxoAeia Tng EAANVIKAG NEPIPEPEIQG.

To Eknaideutiké Mpdypappa “Népog-Nopidw-Noépiopa” oxedidobnke and
wn Nopiopatikn Zuhhoyn tng Alpha Bank, pia ané tig onpavukétepeg, 61e0vig, cuAoyEg
apxaiwv vopiopdtwy.

Y16x0¢6 tou Mpoypdppatog eival ta naidid va €épBouv o€ enagn pe 1o apxaio vopioua,
va pdbouv tnv 1otopid, Tnv e@elpeon kal tnv e§ENIEA Tou kal napdAAnAa, va yvwpicouv
v eAAnVIKh puBoloyia kKaBwg kal oNUAVTIKEG OTIYPEG TNG EAANVIKAG I0TOpIag.

lNa nepioodtepeg nAnpogopieg eniokepOeite to www.alphanumismatics.gr

= ALPHA BANK

[HIOAITIZMO2




TRAVEL

kpdtn (532-522 n.X.), katd tn Sidpkeia tng omoiag €yivav
peydAa €pya, 6nwg to Eummahiveio Opuypa, n kataokeun
Tou Alpaviol otnv apxaia méAn tng Xdpou, n enéktaon
twv «[MoAukpdteiwv TeIX®vy Kal N avakataoKeUr Tou pe-
yalompemoug Naou tng'Hpag. Amé ta téAn tou [9ou aiwva
n 2dpog mapouaciace PeydAn olkovopiKki Kal TOAITIOTIKN
e&€NiEn kal tnv emoxn ekeivn avamtuxOnke to eumnoépio,
n vautia kai n fiopnxavia, otoug topeig Bupocodeyiag,
kamvoBlopnxaviag kai oivoroliag.

AZIZEI NA ENIZKEDOEITE
To Ba0u, xtiopévo oto
BdBog evog peydlou KO-
mou. To kdtw Babu ava-
mtuxOnke katd tov 190 al.
H kopyr mpokupaia kai ta
VEOKAQOIKA KTr)pId TTOU TV
mAaiciwvouy, xapifouv pia
apiotokpatiki yonteia. To
dvw Babu avtibeta, and
Toug MaAaidTeEPOUG OIKI-
OpoUG Tou vnolou, ami\w-
vetal apgiBeatpikd otnv
mAayid tou Ad@ou. Eivai
Siatnpntéog oIKIoPSG e
avalloiwta ta otoixeia
NG tomkig mapadooiakig
APXITEKTOVIKAG.

To MuBayodpeio, Ktiopé-
VO TMAvw OTa gPEITIa Tng
apxaiag moAng tng Xdpou,
omnou Siacwlovtal Turipa-
ta twv [MoAukpdteinv Tei-
XWV. 210 apxaloloyiké pouoeio MuBayopeiou Ba Ppeite
ekatovtddeq ekBEpata mou Mpogpxovtal and avaokageEg
™G eupultepng neploxig. Méoa ané autd ta avukeipeva,
Tmapouciddetal n I0TopPIKK Topeia Tou vnoiol amd tnv 4n
xiAetia m.X. péxpi tov 7o al. p.X. kar katadeikvietal n
omoudaia B€an mou kateixe otov eAAadIKS xpo, amd v
apxaiétnta.

To EumraAivelo’‘Opuypa, to omoio gival MA€ov avoixTto Kal
emokéYipo oe dho Tou To prikog. Oewpeital éva amd ta
pnxavikd Bavpata tng apxaidtntag. Amotelouoe orjpayya
udpoddtnong 1036 abgatn and toug exBpoug, oe 80p
BdBog kdtw amd to €8a@og, n omoia avoixtnKe Tautod-
xpova kai pe egaipetikn akpifeia ki amé g duo MAeupég
Tou Bouvou.

Tov apxaloloyiké xwpo tou Hpaiou mou mepihapPdve-
tal ota Mvnpeia Maykdopiag MoAitiotikig KAnpovopidg
g UNESCO. Mia povdxa and tg 155 yiydvueg, iwvikou
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H

its name from the Phoenician stem “sama”, meaning a place
with high mountains.

Samos had been a great naval power and one of the most signifi-
cant commercial centers in the Aegean Sea. With its fast ships,
the biremes “Samaines”, the trade of its renowned wine and
ceramics was spread. The island mainly flourished in the period
of Polycrates’ tyranny (532-522 B.C.), during which significant
works were completed such as the Efpalineio Tunnel, the con-
struction of the port in the ancient city of Samos, the exten-
sion of the “Polycrates Walls” and the reconstruction of the
majestic Temple of Hera. Since late |9th century Samos had an
important economic and cultural
development, and in that period
commerce, navigation and indus-
try, in the fields of tanning, tobacco
industry and winery, prospered.

WORTH VISITING

Vathi, built at the far end of a
big bay. The lower part of Vathi
developed during the [9th cen-
tury. The elegant dock and the
neoclassical buildings framing it
add an aristocratic charm. On the
contrary, upper Vathi, one of the
oldest settlements of the island,
lays ampbhitheatrically at the slope
of the hill. It is a scheduled settle-
ment preserving the elements of
the local traditional architecture.

ERONEOIEE S Pythagoreio, built on the ruins of

Efpalineio Tunnel

the ancient city of Samos, where
parts of the Polycrates Walls sur-
vive. In the archaeological museum of Pythagoreio one will find
hundreds of exhibits coming from excavations of the broader
area. Through these objects, the historical development of the
island is presented from the 4th century up to the 7th century
B.C., and also the significant position it occupied in the Greek
territory since antiquity is demonstrated.

The Efpalineio Tunnel, which now is open to visitors in all
its entirety. It is considered one of the Mechanics miracles
of antiquity. The tunnel constituted a water supply system of
1036m, invisible to the enemies, with a depth of 80m below the
ground, which was excavated simultaneously, with tremendous
accuracy from both sides of the mountain.

The archaeological site of Heraeon, which is included in the
Monuments of the World of Cultural Heritage of UNESCO.
Only one of the 155 giant, ionic order columns of the temple
is still standing. Hiera Odos (Sacred Road) paved with stone
connected the place of worship with the ancient city.



Life.
Spend it well.

Feel beach confident in our range
of innovative tummy slimming
technology one-pieces.

MARKS &
SPENCER
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Mapahia “MMotdpr” kovtd oto KapAdBaai

' «#Potami Beach near Karlovasi

pubpou kKoAwveg tou vaou mapapével 6pBia. H lepd O86¢
oTpwHEVN PE METPA CUVESEE ToV TOTO AaTpeiag pe tnv
apxaia moAn.

To KapAoPaoi, pe ta mavépopga kar kahodiatnpnuéva
VEOKAAOCIKA KTiopata, ival Aipdvi kal EPmopIkd KEVIPO
g Xdpou, pe €véo&o mapeABov xdpn kupiwg ota Bupoo-
Seyeia tou. MOAIG 3xAp €§w and to KapAdBaoi, otny me-
pioxn “lMotau” prmopeite va Baupdoete Toug mepipnuoug
QUOIKoUG Katappdkteg tng Xdpou. Katd tn Sidpkeia tng
«mpdaivng d1adpoprg» Mpog Toug Mavéuop@oug Katap-
PAKTEG, €ival amapaitntn pia otdon otnv ekkAncia tng
Metapdppwong, yvwotr kal cav [Navayia tou Motapoy,
TNV mo maAld eKKAnocia tou vnoloU mou xpovoloyeital
and tov llo aiwva. Oewpeital €va anoé ta Mo onpavtikd
Kal kaAutepa Siatnpnpéva Bulavtivd pvnpeia tng Xdpou.
To Kokkdpi. MNepimAavnBeite ota ypagikd cokdkia tou,
mou mepifdAAovtal andé ohdvBioteg aulég kal to mba-
votepo eival va «petagpepbeiten oe kamolo kukAaditiko
Yapoxwpl. O1 mavépoppeg mapalieg oe cuvduacopd pe Tig
Katampdociveg mAayi€g mou To mepifdAlouy, yepdteg amod
TEPITIATNTIKG povordtia oiyoupa Ba oag evBouasidoouv.
To ImAaio tou MNMuBaydpa. Bpioketal otoug mpoémodeg
tou époug Képkn kai olpgpwva pe Kdmoieg TnyEg, 6w
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Karlovassi, with the gorgeous and well-preserved neoclassi-
cal buildings, is a port and commercial center of Samos, with a
glorious past, mainly due to its tannings. In just 3kms distance
outside of Karlovassi, in the “River” area, one can admire the
famous natural rainfalls of Samos. During the “green route”
to the rainfalls of astounding beauty, a stop at the church of
the Transfiguration is necessary, also known as the Virgin of
Potami, the oldest church of the island dating back to the lIth
century. It is considered one of the most significant and mostly
well-preserved byzantine monuments of Samos.

Kokkari. Wander around its picturesque narrow streets,
surrounded by blooming yards and it is quite possible to be
“carried away” to a Cycladic fishing island. The fabulous beaches
in combination with its verdant slopes surrounding it, full of
walking paths, will definitely enthuse you.

Pythagoras cave. It lies at the foot of mountain Kerke and
according to some sources, philosopher Pythagoras sought
refuge here, when tyrant Polykrates was persecuting him. The
view from its entrance is fascinating.

It is worth visiting the Mytilinioi village, where the Natural
History Museum lies, with very interesting exhibits, while in
Chora, the old capital of the island, it is worth visiting the old
Metropolis, the springs and the traditional washhouses.



DORYSSA

SEASIDE RESORT

P )

Doryssa Seaside Resort | Pythagorion, SAMOS
T +3022/73088300 | F: +30 22730 61463
Kl facebook com/DORYSSA SEASIDE RESORT

@ instagram.com/DORYSSA (#ilovedoryssa, #ilovesamos, #doryssa)
info@doryssagr
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Katé@uye yia va kpugptei o piIAédoogog MNMubaydpag, tnv
emoxi mou tov katadiwke o tpavvog Mohukpdtng. H 6€a
amoé v eicodo tou eival payeuTIKr).

To xwp16 twv MutiAnviay, émou PBpioketal to Mouceio
duoikrg lotopiag, pe oAU evliapépovta ekBépata, eve
otn Xawpa, tnv maAid mpwtelouca tou vnoiou, agilel ka-
veig va emoke@Bei tnv makaid Mntpdmoln, tig fpuoeg kal
ta mapadooiakd mAuotapid.

MOY NA MEINETE

DORYSSA SEASIDE RESORT,

MuBaydpeio T: +302273088300

‘Eva povadiké B€petpo névie actépwy yia dooug embupolv
va xaAapwoouv Kal va avakaAipouv Kdti S1apopeTIko. X
Katampdaoivoug KNmoug, pe 0€a oto avatohikd Aryaio MNéAa-
YOG, oag umod€xetal yia pia a&€xaotn KaAoKalpIvij eumeipia.
PROTEAS BLU RESORT,

MuBaydpeio, T: +30 22730 62200

H povadikn apxitektoviki, n yakivia atpdogpaipa, ta
Kopyd kataAlpata pe tn payeutiki 6€a oto amépavto
yaAdadio tou Aiyaiou mou mepifdAAer Ta eAAnvikd vnoid
Kal TG akté€g tng Avatohiag, padi pe tnv e§aipetikd @Ihikn
egunnpétnon, 6a ikavorolnoel TIg avdyKeg Kal Tou To
amartnukou ta&idiwn.

TIPS

* Na mapakohouBricete ta @ectifdA mou Siopyavavo-
vtal oto vnoi. Mpwta am’ éAa ta «Hpaia —MuBaydpeiay .
Mpodkeital yia to pévo geoctifdh otnv EAAGSa mou avtAei
tn Paoiki tou Siadpopn and tnv @iAoco@ikn Kai TNV
emotnpoviky okéyn tng lwviag, dmwg auth mapaddbnke
and ta d§ia mveupatikd tng tékva (Mubaydpag, Oalng,
Ava&ipavdpog, Avaipévng, Apiotapxog, Méliooog k.a.).
2ta |l xpdvia tng Aeitoupyiag Tou, €xel KaTaPEpel va OTPE-
PEI TA KPWTA» TWV EMOTNUOVWY, TWOV KAANITEXVAY, TWV
@INOCGOPWV Kal TOAADY EVEIAPEPOPEVWY YId TOV TTOMITIOPO
TOAITOV TAvw Tou, kKaBwg €xouv SlopyavwOei onpavtikd
ouvédpia maykoouiag epPENEIAg, Pe T CUPPETOXI) TIVEU-
MaTIK@V avBpdmwv amd moANd p€pn NG yNng, kKabwg emiong
Kal povadikd KaANITeEXVIKAG yeyovota.

21tn kopUpwon Twv ekdnAwoewv tou Pectifd) Bpioketal
n avanapdotaon tng yioptng Twv apxaiwv Hpaiwy, pia
yloptr mou Sivel To dikaiwpa og ekatovtadeg eBelovtég
Kal xINdSeg emokEmteg va Snuioupyrjoouy €va povadikod
6€apa mou Ba oag cuvapndoel.

Mia and tig mo dnpo@ileig maidikég mapactdoeig tng
@etiviig oedv otnv ABriva €pxetal otnv Xdpo auto to
Kalokaipl yia va evBouaoidoel pikpoug kal peydhoug. H
maidikf mapdotacn «To Aévtpo Tng yvwong» mou ivai
evtaypévo oto @etivo llo Peoctifdl «Hpaia —Mubays-
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WHERE TO STAY

DORYSSA SEASIDE RESORT,

Pythagorion, T: +302273088300

Is a unique 5-star resort ideal for those who wish to relax and
discover something different. Set in lush green gardens with
views on the Eastern Aegean sea awaits to create a memorable
summer experience.

PROTEAS BLU RESORT,

Pythagoreion, T: +30 33730 62200

The unique architecture, the tranquil atmosphere, the elegant
accommodations with a captivating view to the infinite blue
of the Aegean surrounding the Greek islands and the shores
of Anatolia, along with the exceptionally friendly service, will
satisfy the needs of the most demanding traveler.

TIPS

* Attend the festivals organized on the island. First, Heraea —
Pythagorea. It is the only festival in Greece that its basic concept
is based on the philosophical and scientific thought of lonia, as it
has been bequeathed by its outstanding intellectuals (Pythago-
ras. Thales, Anaximander, Anaximenes, Aristarchus, Melissus
etc.). In the Il years of its operation, it has managed to attract
the interest of scientists, artists, philosophers, and of many
civilians interested in culture. Many important conferences of
worldwide prestige have been organized with the participation
of many intellectuals from all over the world, as well as excep-
tional artistic events. At the zenith of the Festival events lies
the representation of the celebration of the ancient Heraea, a
festivity that gives the opportunity to hundreds of volunteers
and thousands of visitors to create a unique spectacle.

One of this year’s most popular children's performances in Ath-
ens is coming to Samos. The play, which is called "The Tree of
Knowledge" and is part of this year's lIth “Iraea-Pythagoreia”
Festival, will be presented: on July 20 in Karlovasi and on July 2|
in the Ancient Theater of Pythagorion.

In addition, the “Heraeon Music Festival”, three days of con-
temporary Greek and world music every August, and finally, the
“Young Artists Festival” in the ancient theatre of Pythagoreion,
with artists from all over the world.

* Join the Festivities of Samian Wine organized every sum-
mer with numerous musical and dance events and the famous
Samian wines as protagonists. Before you leave the island, do
not forget to take with you a bottle of excellent Samian wine
from the Union of Vinicultural Cooperatives of Samos.

* Gift yourself the “fair cup” of Pythagoras. An earthen glass
which the great philosopher used to prove his students the
necessity of moderation in all things in their life. The greedy who
would fill the cup above the line of proportion so as to drink
more than the others, would lose everything, since in a magical
way the liquid pours out of the cup and empties completely.



A peak experience. .

Psiles Korfes is glowing golden-green in colour with characteristic clarity.

Each glass harmoniously blends vivid aromas of fruits and flowers with an
impressively metallic, crisp, fresh taste. It is a distinctive dry wine, which looks

on life sweetly.

. from Samos ... ﬂ :

Cultivated and raised on the best mountain vineyards
on the island, the internationally renowned white
Muscat with its unique small grapes, reveals all the
gifts of the Samian terroir in Psiles Korfes.

. with love.

First courses, refined salads, but also discreetly
seasoned main courses go well with Psiles
Korfes. Thanks to its “strength’, it can be
combined with a broad range of dishes and can
be drunk pleasantly whatever the season.

EOZ Zapouv / UWC Samos
Www.samoswine.gr

Commercial distributor: Greek Wine Cellars, Tel.: + 30 22990 22231-6

peia» Ba mpaypatomoijoel SUo mapactdoelg: 20 louliou
oto KapAdéBaoi kar 21 louliou oto Apxaio ©€atpo Mu-
Bayopeiou.

Emiong to «lreon Music Festivaly, éva tpijpepo cuyxpovng
eANVIKAG kal §1eBvoug poucikrig kaBe AlyouoTo kal TéAog
to «Young Artists Festivaly oto apxaio 6€atpo MNMubayo-
peiou, pe KAANITEXveG amd dlo tov kdopo.

* Na mapeupebeite otig lNoptég Xapiwtikou Kpaciou mou
Siopyavwvovtal kGOe kahokaipl pe MABOG HoOUTIKWV Kal
XOPEUTIKWYV EKONADCEWY OE OAN TN Ao Kal MPWTaywvi-
OTEG ta epipnua capiwtika kpaoid. Mpiv euyste anéd to
vnoi, unv Eexdoete va mdpete Kal yadi oag €va UmoukdAl
eKAEKTO ZapiTiko kpaaoi and tnv' Evwon Oivomointikav
Yuvetaipiop®V Xdpou.

* Na mapete ) “dikain kouna” tou MNMubayoépa. Eva mi-
Aivo motripl pe to omoio o peydlog @iAdoogog f[Bele va
amodei&el otoug pabntég Tou TV avaykaidtnta tpnong
tou pétpou otg {wég toug. O mAeovéktng, mou Ba yépide
T KouTa mMAavw amod tnv ypapun Tou HETPOU YIa va TIEl
mapamdvw amé toug dAhoug, Ba €xave ta mdvta, agou
Katd €va payikd Tpémo to uypd xuvetal amd tnv Kouta
Kal adeidlel teAeing.

USEFUL INFO

MQx ©ATIATE

2 avaxwpnoeig tnv epdopada yia Kapropaoi kai

| avaxwpnon tnv eBdopdda yia Babu pe to BLUE STAR 2.
MAnpogopieg kar kpatroeig Bécewv otov ta&Idiwtiké oag
npdktopd 1 Blue Star Ferries,

TnA.: 210-8919800

HOW TO GET THERE

2 weekly departures to Karlovassi &

I weekly departure to Vathy with BLUE STAR 2.

For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries,

TnA.: +30-210-8919800

www.bluestarferries.com
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I Iavoc
MOYZOYPAKH2

Eidixorvijs, ducoog kar avlevrixds, pia
Karnyopia amé uovos rov. Ilodvmodyuay xai
Cwnods omws éva pikpd naidt, Syuiovpyos Kaz
eounvevrifs. O [ldvog Moviovodxng d1a0¢rer
m0ANG Tal€évra, T0 peyalvrepo ouwg etvai to
Kovpdyto va akodovlei ta talévra rov ora

OKOTELVA Ium/mm’rm 770V TOV 00”77}/01/’1/.

PANOS MOUZOURAKIS

Honest, frank and authentic, one of a kind.
Quite busy and lively as a child, a creator
and interpreter. Panos Mouzourakis has
many talents, of which bis greatest is having
the courage to follow his talents that lead
him to dark patbs.

ATIO THN MAPIA TTEPAIKEA
BY MARIA PERDIKEA

OnBlue|25



FACE .

Kdﬁmoq/a mou S1a0£tel pétpia pwvry, aAAd evru- : h
T CIAKK) EYPAVION Kal dpICTEG SNUOCIEG OXE- ]

OEIG, UTTOPEI va KAVEl peydAn kapiépa
otnv EAAGSa;

Mmopei va eical n Mapia KdAAag kai
va pnv kaveig timota. O XafBomoulog
yla mapddelypa, dtav akoug TNV Qv
Tou kataAafaiveig 6t €xel pia 1diartepotnta,
Sev eival dpwg n kaAUtepn, oUTe N o Ka-
Bapn ewvi. la epéva dpwg eival amd Toug
KOPU@Paioug EPUNVEUTEG, pOvo Kal pévo
Y1d TOV TPOTO TIoU «KXTUTTAE» KABe AEEn
ooV pubuod TG HOUGIKNG, HE TO CWOTA
ouvaioBnpa. Motelw Mwg KAMoIog ToU
Sev éxel 181aitepn @wvi}, aAAd TIOTEVEI
auto mou Kdvel, 8a metuxel. Auto mou
petpdel gival, 1 B€AeIg va meig.

TimepihapBdvouy ta véa cou emay-
YEApatikd oxédia;

‘Exoupe kdumooeg cuvaulieg p€oa oto
kalokaipl, 6a §exivijooupe améd tnv
Spopen Kumpo kai Ba emokeptolpe
Kkal TToAAd pépn otnv EAAGSa. Exoupe
NV geydAn ocuvaulia otnv Texvo- ¢
moAn, émou Oa eival padi pag kai

n Mapida PiCou, n omoia eivai kai
oAU kaAr| pou @ikn. Emiong, tov Mdio,
KUKAO@OPNOE 1 VEA POU SIOKOYPAPIKT]
Souleid, v omoia umoypdgel o MavwAng
Ddpelog, emiong ayamnpévog @ilog.

lFNvecal aviaywviotikog pe dAloug

ouvadéA@oug, akopa Kal av autoi
€ivai @iloil cou;

‘Ooeg popég €xel undp&el kamola
€vtaon Pe ouvadeAgo, gival 60€G po-

OFaT
ora

pE€¢ ouvepydotnka pe kdmoiov yia live :
ENayicEIS Gepayal, Mpdyuamou«ak—— Hl & _ Ny e with cir and tel ?@g."ﬂhe _
auté eival Shuioupyikd, H mpostoipd- ' 3 .- R

s+ comple e synchronization-
oia evég npoypdppatoq_ﬁs aYXOVEL - e SR ~ : — required for a live, some-
nspwfcétepo armoé tov annputoyg_' B | / % =i S Fhl times causes tensions trig-
qu,t'r]v mAedpaon. O andAutog U ! . e : s - gered by me.

POVIOPSE GAwv, TIoy : "



WEST EAST

SUITES

-y
-

FELY AWAY

CREATIVE BAR & RESTAURANT

Enjoy authentic mediterranean

P
i
e
Jk* ~dining above the Caldera.
L | Tastes from West to East.

Imerovigli, Santorini, Tel. +30 22860 36279, +30 22860 25765, www.westeastsuites.com




O£AeIg va €XEIG TOV MPWTO KAl ToV TeAeUTaio AGyo o€

éva payadli mou gpgavileca;

Mropei va eival autd, propei Spwg va eival kal 5ekddeg dAAa
TPdypata, ta oroia dev €xw oudntroel akdpa pe tov Puxo-
Adyo pou, yiati akopa Sev €xw! OEAw autdg mou MANPWVEl
yia va €pBei va pe S¢l1, va @Uyel IKavoTToInuEVOG.

To 6veipo yia kapiépa otnv AUEPIKH OOU TEAEIWOE ;

To mpaypatiké taAévto mou diabétw, eival mwg, av Pdiw
KATI 0To PHUAAS povu, yivetal mpaypatikdtnta. To éveipo yia
kapiépa otnv Apepikr Sev €xel TEAEIWOEI, QUOIKA KAl HE
amacxo)ei. Eival 6mwg étav ipBa otnv ABrjva amné v Oeo-
calovikn, dyvwotog PeTadl ayvwotwy Kal €Kava ovTicIoV
otov Xtaupd tou Nétou. Eima péoa pou, «av pe mapouv ok,
av oxi, Sev TPExel TIMoTa, EMOTPEPW GTNY TMOAN Houy. Me
mmpav tedikd. Onwg ki1 étav €ida yia mpwtn @opd tnv Ma-
pia (XoAwpou) eima, «t1 wpaia yuvaika, 8a tnv nBela» aAAd
eKeivn TV emoxr ftav pe dAhov...

"HpBe dpwg to mAfjpwua tou xpdvou kai yivape {euydpl. Etol
Kkal ge v Apepikr), motelw 6t Ba €pBel TV wpa TTou MPEMEL.
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"The real talent I have is
that if an idea crosses my
mind it becomes a reality.

Do you want to have a say in everything when you sing
inaclub?

This may be the case, but it may also be a dozen other things,
which I haven’t discussed with my psychologist as | do not have an-
yone yet! | want the people who come to see me to be satisfied.

Is your dream for a career in the U.S.A over?

The real talent | have is that if an idea crosses my mind it
becomes a reality. The dream for a career in the U.S.A. has
not ceased yet, of course it is still a preoccupation. As when
I had come to Athens from Thessaloniki, quite unknown, and
| had an audition at the Stavros tou Notou. | told myself: “If |
am selected ok, if not, it does not matter, | will return to my
city”. In the end, | was selected. It is the same as when | first
met Maria (Solomou), | said: “What a beautiful woman, | fancy
her”, but she was with someone else at the time... The right
time came and we became a couple. This is going to happen
with U.S.A., | believe the right time will come.

r



Oa napdrtayeg ta mdavta Aoimodv, Sedopévou ot €8w eical

otap Kail €XeIG Hid TOAUETH oX£0N PE MIA YUVdikd TIoU
ayandeg, yia va 8okipdoEeig Tny TUxn oou otnv ApEpIKN;
Mropei va mdw va XTuTow TTEVTE MOPTEG KAl Va PNV avoi&el ka-
piar va pe mdoei kpion mavikou Kai aneNIoia Kal va avapwTié-
pal T kavw £8w Kal va dpw €va agpoTAdvo Kal va Yupiow otnv
EANGSa. Mmopei va oupei kal To avtiBeto, kaveig Sev E€pel.
To poévo ciyoupo eival dt dev B€Aw va mapatiow autd mou
€xw xtioel e5w, oute va pi&w pavpn métpa mow pou. Oa Epeu-
ya Spwg yia €va eUAoyo xpovikd Sidotnua, pn mdel xapévn
Kkai n mpdoivn kdpta mou téco SuokoleUTtnKka va amoktow!

Kai pe tnv Mapia t1 0a yivotav, 8edopévou ot €xete pia
TOAUETH oX€0n Kal eioTe TTOAU Sgpévol petadu oag;

H Mapia givai n mpiykimooa pou kai Sev Oa i8ela va mepdoel
auth tnv duckohn Siadikacia mou Ba Mepdow Tov MPWTO
kaipo mou Ba Bpiokopal otnv Apepiki. lowg va pévw o €va
omit mou Sev Ba g taipiddel kar ol cUVBNKeG va pnyv eivai
o1 18avikég. Otav Oa eipal €toipog Ba v umodextw otov
«mUpyo» Tou Ba €xw @Tid&el yia Keivn.

Moia tav n peyalUtepn MPOCKTIIKY COU EMAvAoTAcH);
To yeyovog 6t Sev €xw mdpel Sdvelo, Sev €xw BydAel motw-
TKh kdpta Kar Sev €xw kdvel maidid...

ous Kuk

GnoLog HL av elvol o npoopLopdg goul

2

yLa OTL HL av WwaxveLs

ETICOM-
Boumyavia Kougapiran

|'\l\_
Parikia, PAROS

info-mi@vs-windows-doors.grf
www.vs-windows-doors.gr

Would you abandon everything here, given that here
you are a star and have a long-term relationship with
a woman you love, in order to have a chance in the
US.A?

I may knock five doors and not a single one opens. | may
have a panic crisis and despair and wonder “what am | doing
here?” and take a plane and come back to Greece. Maybe
the opposite will happen, nobody knows. It is certain that
| do not wish to leave behind what | have created here,
nor to shake the dust off my feet. | would leave though for
a reasonable period, so as not to waste the green card |
managed to acquire with difficulty!

What would happen with Maria, given the fact that you
have a long-term relationship and you are very close?
Maria is my princess and | would not like her to go through
this difficult period in my beginning of my being in the
States. | may stay in a house not suitable for her and with
less ideal conditions. When | am ready, | will welcome her
in the “castle” that | will have created for her.

What was your most important personal rebellion?
The fact that | have never taken a loan, | do not have a credit
card and | have no children.
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ATIO THN XPIXTINA AAATANH
OOTO: TTANNHY. ITANNEAOX, APXEIO

BY CHRISTINA DALIANI

ravpodpdur avdueoa oe dydi;/lii Kai 0vo),

TIOMTIOUIKG YNPLOWTO KAl PUOLIKS Hapyagirdor s
Megoyeiov. H mody rwv Xaviwv efvai xtiouévy ndve ora
eoetmia s apxatas Kvowviag, mov o Ounpog neptyodper og
77 0TI0V0a10TEQY 1oAY TNS Kontns kai 10pvriis Ti¢ omota,
ovupwva pe ty pvloloyia, o Kvowv, eyyovis rov Mivwa.
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"~ CHANIA:

Captivating beauty!

A crossroad besween East.and West, a cultural
mosaic and natural pearl of the Mediterranean.

The city of Chania is built on the ruins of ancient
Kydonia, described by Homer as the most significant
city of Crete and according to mythology its founder
was Kydon, grandson of Minoas.

OnBlue3!



H evoo&n kal mAoUoia IoTopia TNG
MOANC eMBIVEl Og KABE ywwvid TNC, 0Ta
KAAOOIATNENUEVA KTNOIA KAl GQOXOVTIKG,
OTA POUOEId TNG, OTOUC vaoUg TG

Me tnv mdpodo Tou xpdvou ta ixvn Twv moAudpiBuwv
KATAKTNTWY, Tou dAAote cuyx€ovtal appovikd Ki dAhote
maoxifouv va emBdlouv tov 181aitepo Xapaktipa Toug,
xapifouv Eexwpiotd evdiapépov oTnV MEPINYNON TNG
méAnG. Ta Xavid ofjpepa, énwg oto anwtepo mapeAdoy,
TTAPAPEVOUY HIa ammd TIG OHOPPOTEPEG TTOAEIG TNG XWPAG
kar oAékAnpeng tng Meooysiou.

H €vS0&n kai mlouoia iotopia tng moAng empiwvel os kKAOe

e
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Through the ages, the traces of the numerous conquerors,
who in some periods mingle harmoniously and in others
struggle to impose their unique character, add a special in-
terest to the sightseeing of the city. Chania today, as in the
distant past, remain one of the most beautiful cities of the
country and the whole of the Mediterranean.

The glorious and rich history of the city survives in every
corner, in the well-preserved buildings and mansions, in its
museums, in its churches. The Christian element is preva-
lent, the orthodox as well as the catholic, the Jewish and the
oriental. The sea-tossed Egyptian lighthouse, an emblematic
ornament at the edge of the old port, seems to make up the
past as it gazes to the sea. It is considered one of the oldest
lighthouses of the world, with its light reaching a seven-mile
distance. The Old City, inside the Venetian walls, and the
harbor share the grace of a lively venetian monument, with
an irresistible aroma of the East. Everything drenched in
pale shades, with the deep blue of the sea as a background,
discretely yet decisively imposed.

The picturesque narrow streets of the city, often connected
with lodges and stairs, arouse the exploratory mood of every
visitor. The Santrivani square, with the spring at its center,
and Splantzia square (Turkish neighborhood once) have al-
ways been the main meeting spots of the inhabitants. Color-
ful flowery yards, busy streets and the harbor dock bustling
with life especially in the summer months, with numerous
shops of traditional craftworks as well as restaurants, bars,
cafeterias and pastry shops, where exquisite, traditional
tastes are typical, set a wonderful scenery.



No bite can spoil
/o atio ms!

v/ Stops the itch

v/ Soothes irritation
v’ Relieves quickly
v/ Cools pleasantly

Relieves quickly from the itch and the irritation caused by insect bites, contact with jellyfish or plants.

Fenistil® contains dimetindene maleate. Continuous use should not exceed 7 days. Do not use on inflamed areas or open wounds.

The Ministry of Health and the National Organization for Medicines recommend:

READ THE PACKAGE LEAFLET CAREFULLY -
CONSULT YOUR DOCTOR OR YOUR PHARMACIST.
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TRAVEL

YWVIA TG, oTa Kalodiatnpnpéva KTrplda Kal apXovTikd, otd
pouceia tng, otoug vaoug tng. Evtovo to xpiotiavikg, téco
10 0pB680o 600 Kal to kaBoAikd, To efpaikd kal To ava-
ToAIké otoixeio. O Bahaccodappévog Alyurtiakdg @apog,
eUPBAnpatiké otoidi otnv dkpn Tou maliou Aipaviou, poiddel
v’ avaroAei to mapeA06v kabwg ateviel to mEAayog. Oswpei-
Tal évag amno Toug TaAdIdTEPOUG TOU KOGHOU, PE TO QWG TOU
va ayyilel ta emtd pidia anéotaon. H MNaAaid MoAn, eviédg
twv Evetikwv texayv, kal to hipdavi SiaBgtouv v xdpn olo-
{wvtavou BeveTOIAVIKOU PvnEiou e akataudxnto dpwya
avatoArig. OAa Aoucpéva oe Mal amoxpwoEeig, P YOVIO To
BaBu pmAe tng Bdlacoag, mou emBdaArietar Siakpitikd aAAd
ME amogacioTKoTNTa.

Ta ypaeikd otevdkia tng mMOAnG, Tou GuXvd cuvdEovtal Pe
Kapdpeg kal okahomndtia, e§dmtouv tnv e&epeuvnuiki S1GOe-
on kaBe emokémtn. Xpwpatiotég Aouhoudiacpéveg aulgg, ol
mAateieg Zavtpifaviou (otnv vidma SidAekTo), pe Tnv Kprvn
OTO KEVTIPO TNG, kal ZMAGvT{ia (GAAOTE TOUPKIKOG Haxaldg)
avékaBev KUpla onpeia cUVAVTNGONG TWV KATOIKWV, TTOAUCU-
XxvaoTtol Spdpol Kal ) Tpokuydida Tou Aigavioul va ogulel amd
Cwny, €181kd Toug kahokaipivoug priveg, anapiBuwvtag mAéog
EUTTOPIKWV KATACTNPATWY TAPASOCIAKWY XEIPOTEXVNUATWV

aAAd kal egTiatopla, urap, KAPeTépieg kai {axapomAaoTeia,

The glorious and rich history of the

city survives in every corner; In well-
preserved buldings and mansions,
N Its museums, In its temples,

Significant sights of Chania are the Venetian dockyards, built
in the early 16th century, where the venetian fleet had its
ships repaired. One of them, the big Arsenali, operates today
as a center of architecture of the Mediterranean. An excep-
tional sample of Islamic art is the Yali Tzamisi mosque (17th

century) at the old harbor. The Municipal Market at the city
center houses a plethora of shops in an area of 4000m?2. In
Chania, birthplace of Eleftherios Venizelos, lie the residence
and grave of the Greek politician. Remarkable churches and
monasteries of the Byzantine and Venetian period mainly are
definitely worth visiting.

The prefecture of Chania features some of the most beau-
tiful beaches of Greece. Southwest, in about 75km distance
from the city of Chania, Elafonisos, a small island with pink
sand (due to the presence of innumerable broken shells)
connected with the land through a shallow lagoon. The water

and sand shades are absolutely magical. Also, northwest of
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like Cretans do!
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guru

Just visit a super market “Chalkiadakis” to see where
the locals do their groceries.You'll find your nearest store

packed with amazing prices on international brands,

a great variety of local delicacies and the most N Xu KI u u K ns
value-priced selection of traditional products. TO ONOMA NOY EMNIZTEYEETE
EniokeuBeite éva katdotnua XaAkiaddkng yta va beite

noU Ywvidouv ol kpntikoi. Oa Bpeite éva katdotnua kovid oag 39 Sto res al I over Crete
HE MPOOPOPES OTa nio Yvwotd npoidvia, peydAn nokiAia

o€ Tonikd £6€opatakat T o ouppépoucda oUAAOYH & xalkiadakis.gr | € facebook.com/xalkiadakis.gr
o€ napadoolakd npoidvia. © youtube.com/xalkiadakisAE | info@xalkiadakis.gr

%:f Cretan
Sl crocery stores

['EYXEIY KPHTHZX

The original tastes of Crete,
everyday, on your table!

The Chalkiadakis family is aiming to bridge the renowned
Cretan diet with the rest of Greece and the world, through
its four traditional deli grocery stores around the country!
The most excellent produce from all over the beautiful island
of Crete, now finds its way to reach the big cities of Athens
and Thessaloniki! Discover the magic and benefits of the
Cretan diet and let it thrill you!

1:-»1£ll|.l lll'lllnu-—l_‘l " _—_— ’

You can buy and send products
or gift cards straight from us.

Do your shopping list info@kritis.ar
through our e-shop f g

and contact us for your order

ATHENS: Glyfada | 1 Markou Mpotsari & Andrea Papandreou str., tel: +320 210 89 47832
Chalandri | 68 Andrea Papandreou & Papanikoli str., tel: + 30 210 6893495
Peristeri | 40 Paragi Tsaldari & Ravine str. (Metro Station Anthoupoli), tel : +30 210 5722491 www.facebook.com/kritis.gr
THESSALONIKI: 28, Komninon str. (Louloudadika area), tel: + 30 2310 225510

Www.twitter.com/KritisGR
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OTIoU TTPWTAYWVICTOUV €KAEKTEG TMAPAdOCIAKESG YEUOEIG.
2nuavukd a§lob€ata twv Xaviwv ta Evetukd Newpia, xt-
Opéva oTig apXx€G Tou l6ou aiwva, dTou o BeVETOIAVIKOG
otélog emokeuale mhoia tou. Eva amd autd, to peydlo
Apoevdl, Aertoupyei orjpepa wg KEVIPO APXITEKTOVIKIG TNG
Meooyeiou. E§aipetikd Seiypa IGAAIKAG TEXVNG TO TEUEVOG
luali T¢apioi (I7ou aiva) oto mahid hipavi. H Anuotikr Ayo-
pd oto KkévIpo NG MOANG oteyddel MAnBwpa kataotnudtwy
oe €ktaon 4.000t.p. Zta Xavid, yevéteipa tou EAeubepiou
BeviZélou, Bpiokovtal n oikia kal o td@og tou EAAnva moli-
tkou. A§i16Moyeg ekkAnoieg kal povaotrpia Bulavtiviig kai
Evetikrig mep16&ou kupiwg a&iouv pia emiokeyn.

O vopdég Xaviwv d1abétel kdmoieg and tig wpaidtepeg
mapalieg tng EANGSag. Notiodutikd, oe andotaon 75xAp
mepimou amd tnv méAn twv Xaviwy, n EAapdvnoog, €va
vNodki pe katdAeukn kal pol (AOdyw mapouciag apétpntwy
OTTaCUEVWY KOXUAIWV) dppo mou afabrig AipvoBdlacoa to
evwvel Pe T otepid. O1 amoxpwoelg Tou vepou Kal TIG dUuou
eival améAutn payeia. Emiong avemavainmtng, e§wnpaypat-
KNG opop@idg n AipvoBdhacoa Mndlog, ota Bopeiodutikd
Tou vnolou. To Aeukd kal to analé pod tng amépavng ay-
poudidg avadeikviel unépoxa to ekBapfwtiko Tipkoudd kal
1o fabu yalalompdaivo tou vepou. H mapalia tng apxaiag
pwpaiknig méAng aldoapva eivail amd TG mo Snuo@IAEig Kal
moAuBpaBeupéveg. ANAG kal o1 Aiydtepo Eakouatég mapalieg
Sev uotepouv o PUOIKS KAANOG.
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the island, the Balos lagoon is of unparalleled, extraordi-

nary beauty. The white and pale pink of the infinite shore
wonderfully highlights the dazzling turquoise and the deep
blue-green color of the water. The beach of the ancient
roman city Falassarna is one of the most popular ones and
has won many prizes. Even the less popular beaches are not
inferior in natural beauty.

The famous Samaria Gorge invites the visitors to go hiking,
an unforgettable experience proven to be. A wild, primitive
landscape with a thrilling view. If lucky, the visitor may see
the Cretan wild goat that lives at the gorge slopes. The
arrival at Aghia Roumeli, with a view to Lefka Ori (White
Mountains) joining the Libyan Sea, is equally pleasurable.
From Aghia Roumeli, following the coastline, a second
walking route leads to Loutro, a Lilliputian tranquil heaven,
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DAILY CRUISES

Kpntikég Huepnoieg Kpouvaliépeg

SPEND SOME TIME

in Paradise /.

From IERAP eT

| .cretandailycruises.com

tel. +30 28220 22888

o

To Eakouotd papdyy! tng Zapapidg MPooKaAei Toug EMOKE-
mteg o medomopia, mou Oa anodeixBei aknopdvntn epneipia.
Ayplio, mpwtdyovo Tomio pe cuykAoviotikr B€a. Me Aiyn toxn
pTTOpEi 0 eMIOKEMTNG va €pBel o eMaQr| P& TOV KPNTIKS
aiyaypo mou (g1 otig mAayi€g tou @apayyiou. H d@i§f otnv
Ayia Poupén, pe 6€a ta Agukd 6pn va opiyouv pe to Aifukd
mélayog, eival e§ioou amolauotikn. Ané tnv Ayia PoupéAn
akolouBwvtag tnv aktoypappn deutepn nedn Siadpopn
odnyei oto Aoutpd, €vav AIAimouteio yahrvelo mapddeico,
mou cuvdéetal pe kapaBdki Pe Ta Z@akid, Tov Mo apalioka-
toiknuévo Arjpo atnv EANGSa. Aiya xiNidpetpa avatohikd tng
Xxwpag Xpakinv to mepipnuo PpaykokdoteAlo, XTICPEVO
amé toug Evetoug. Xta téAn Maiou, kGBe xpdvo, Aiyo mpiv
To Xdpapa, vekpoi TOAePIoTEG MapeAalyvouy and 1o KAoTpo
mpog tn 8dAacoa. H poocid tng auyrig xapidel oAiyoAemtn
untéoTach oTIG OKIEG TWV HaXNTWY, UTTapKtd MPOowTa JE
emke@aijg tov XatdiunxdAn NtaAidvn mou avtiotdOnkav
pE npwikr autoBuoia otoug unepdpiBuoug Toupkoug.

Ta Xavia caynvelouv Pe 1o XpWpa, T QUOIKH dypla aAld
kai e&euyeviopévn opop@id toug. H pvrjpn xapdooetar ave-
&itnAa kai o1 aicBrioeig mapadidovtar opiotikd. Ta vidma
e8€opata kai n auBdppnn piro&evia twv avBpwnwy Sivouv
tn xapiotikr PoAn.lowg o povadikdg 1davikég mpoopiouds
TTou pTTopei va Ikavorroirjoel oroladimote mpoodokia.

connected by ferry with Sfakia, the most sparsely populated
Municipality in Greece. A few kilometres east of Sfakia lies
the famous Frangokastelo, built by the Venetians. In the end
of May every year, just before dawn, dead warriors parade
from the castle to the sea. The dawn dew gives a few-minute
existence to the warriors’ shadows, existing figures who
resisted the outnumbered Turks with heroic self-sacrifice,
having Chadjimichalis Dalianis as their head.

Chania enchant with their color, the natural, wild as well as
fine beauty. Memory is indelibly printed and senses yield once
and for all. The local dishes and the spontaneous hospitality
of the people complete the experience. Perhaps the one
of a kind ideal destination that can satisfy any expectation.

WHERE TO STAY

Porto Veneziano: Old harbor, T: (+30) 28210 27100

Just ten minutes on foot from the center and the old town, this is
the ideal lodgings, a short distance away from the most popular
sights, either on foot or by the bicycles provided by the hotel.
Alcanea Boutique Hotel: Old harbor, T: (+30) 28210 75370
The building with the eight elegant rooms, which dates to the
Venetian period, was fully renovated in the spring of 20Il, with
respect toward its architectural heritage. The amazing complex
comprising the balconies and the interior courtyard, the well-
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MOY NA MEINETE

Porto Veneziano: Axtr Evioewg & MNauvkou, MNakié Aipdvi,
TnA.: 28210 27100

MoMig &€ka Aemtd pe ta média amd to kEvipo Kai tnv malid
TOAn, amotelei 1I8aviké témo Siapoviig, £xovtag ta MAEov
Snuo@iAf a§loBata og KovTIvi) améotaon, eite Pe ta média
eite pe ta modrhata tou Eevodoxeiou.

Alcanea Boutique Hotel: Ayyélou 2, Mahié hipavi,

TnA.: 28210 75370.

To kTipio pe ta oktw KopYd dwpdtia, Tou Xpovoloyeital
and tn Bevetoidvikn nepiodo, avakaiviotnke mMARpwg
tnv dvoi&n tou 20Il pe oefacpd otnv ApXITEKTOVIKI| TOU
kAnpovopid. To umépoxo CUUTTAEYHA TwV HTTAAKOVIWY KAl TNG
E0WTEPIKNAG AUANG, ol kahodiatnpnpéveg eEwtepikeg SYPeIg ue
meAeknTr METPa, Ta mepitexva EUAa kal SAeG o1 SIAKOOUNTIKEG
Aenrtopépeieg Siatnpouv pia Baupaotr Icopporia avdpeoa
oto apeABov kal To mapov.

TIPS

Na emAégete pia TIg KATAMANKTIKEG KpoualIEPES TNG
CRETAN DAILY CRUISES. Epeig ocag mpoteivoupe i Ta-
PAKATW:

* Ané tnv Kiooapo otny e§wtikr Aipvo8dhacoa tou Mndiou
Kal otnv mavépopen lpappouoa.

* Tnv nuepnrioia kpouadigpa amd to Aipdvi Tng Xoudag otnv
AMpupida, oto Mapdbi kai oto Aoutpdki, pe TO TIEIPATIKG
mAoio 'BLACK PEARL.

* Mia Bpadivij kpoualiépa otov KOATO TG Zoudag, mou
Eeiava mpiv amd tnv e18ulAiakn wpa tou nAiofaciAépatog,
pe {wvtavi pouoikr, xopd, mhouaia edéopata kal dpbovo
Swpeav kpaoi.

TnA. Kpatrioewv: 28220 22888, www.cretandailycruises.com
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preserved exterior facades and all decorative details maintain
a formidable balance between the past and the present.

TIPS

Choose one of the fantastic cruises of CRETAN DAILY
CRUISES. We recommend the following:

* From Kissamos to the exotic Balos lagoon and the ravishing
Gramvousa.

* The daily cruise from the harbor of Souda, to Almyrida,
Marathi and Loutraki, with the pirat ship “BLACK PEARL”.
* A night cruise to Souda bay, departing before the idyllic sunset
time, with live music, dance, lavish dishes and plenty of free
wine. Reservations: 28220 22888 www.cretandailycruises.com

HOW TO GET THERE/TTQX ©A MNATE

Ka®npepiva pe tnv Blue Star Ferries.

Tnv kalokaipivij mepioSo mpaypatomololvtal Kai EMMAEoV
avaxwproeig Pe nueprioia Spopoldyia.

To &popoldyio paypatoroleital oe ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES.
MAnpogopieg kal kpatrjoeig Bécewv otov TagIdiwTikd oag
mpdktopa f Blue Star Ferries,

nA.: 210 8919800.

Daily with Blue Star Ferries.

During the summer season additional departures will take place.
The route is jointly operated with ANEK LINES.

For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries,

tel.: +30210 8919 800

www. bluestarferries.com
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Eekoupdoou. Talideye. AidBaoe.

TA ATNOAYTA BESTS ELLERS TOY KAAOKAIPIOY

In éx6oon 80.000 avtituma
6n xiidda
In ék6oon 12.000 avtituma

In ék6oon 40.000 avtituma

To véo BiBAio Tng ayannuévng Ayannpévn cuyypapéag H ouyypagéag Ayannpévn ouyypagéag
ouyypagéag 1,7 ekar. avayveotov! 450.000 avayveoTév. Tov best sellers. 150.000 avayveoTev.
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200.000 avayveoTav. Mnopei va noricel Tov Gvpeno 6oa oou eina, pnv Eexdoeig noré 300.000 avayveoTtév.
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Koouonodiriooa xai peunériooa, dyovor opervor 6yxor kai evpopa eddpy,
UEYANOTIPETIA VEOKAATIKA KTIp14 KAl APXOVTIKA TOV TIEQATUEVOV A1VA.

2Ty 2Vpo Oev Oa Papebeire moré.

Cosmopolitan and rebetissa, barren mountains and fertile land,
majestic neoclassical buildings and mansions of the last century.

In Syros, there is always something to do.
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Mia BoAta otnv mpwtevouoa Tou

vnolou dev efval mote apketr), Xuopevn
QUEIBEaTOIKA PE TIG ETRANTIKEG EKKANOIEC
KQl TOUC TIapadooiakoUg OIKIoHoUS
AroTeAE! aro povN TG TIOOOPIOUO,
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From the very first moment the visitor arrives at Hermoupoli
port, the first trade port of Greece, he/she discovers the
noble character and elegance of Syros. A walk in the island’s
capital is never enough. Built amphitheatrically, with impres-
sive churches and traditional settlements, it is a destination
of its own. The majestic neoclassical buildings and the well-
preserved mansions of the last century gain admiration and
fill one’s eyes with unforgettable pictures.

Worth visiting, is the impressive Town Hall at the bustling
Miaouli square, with the statue of the cognominal hero, the
music platform and the cafés, the aristocratic district Vaporia,
the Archaeological museum, one of the earliest archaeological
museums of Greece. It was founded in 1834-35 and is housed
at the Municipal Hall. A visit to the Municipal Library of Her-
moupolis which is housed at the ground floor of the Cultural
Center, a beautiful neoclassical building of the I9th century
is necessary. Also, do not miss visiting the Apollo Theatre,
which constitutes the symbol of the economic and cultural
progress of Hermoupoli, in the midI9th century. It is one of
the earliest indoor theatres of the late years, and one of the
most impressive architectural ornaments of Syros; it lies be-
hind the central Miaouli square, at Vardaka square.

In Ano Syros, walking on the central paved narrow street, one
finds the Markos Vamvakaris square. Here, one can see the
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A6 to MPWTO AETTS TTOU PTAVEI O EMOKEMTNG GTO AIYAvI
¢ EppoumoAng, to omoio unrp&e 1o mpwto gpmopikd
Aipdvi tng EANGSag, Siamotwvel apéowg tnv apxovtid Kal
v @Ivétoa tng XUpou. Mia PoAta otnv mpwtelouca tou
vnolou dev eival moté apketr. XTopévn aupiBeatpikd pe
TG empBAnTIKEG eKKANCiEG Kal Toug mapadooiakoug oIKi-
opoug amotelei anéd pédvn tng mpoopiopd. Ta peyardmperna
VEOKAAOIKA KTipla Kal Ta kaAodiatnpnuéva apXxovtikd Tou
TIEPAcpEVOU aliva KAEBouV TIG EVIUTTIWOEIG Kal yepi{ouv Ta
pdua pe aféxaoteg eIKOVEG.

A&iCe1 va Seite 1o evunwoiakd Anpapxeio otnv moAuoun
mAateia MiaouAn, pe tov adpidvta Tou opwvupou fpwd, TNV
€&€8pa POUCIKNG Kal Ta KAPE, TNV ApICTOKPATIKI CuVoIKia
Bamépia, to Apxaioloyikd pouaeio, éva amd ta malaidtepa
apxaloloyikd pouoceia tng EAAGSag. 16pubnke to 1834-35
kai oteyddetal oto Anpotikd Méyapo. Mia eniokeyn otnv
Anpotuikr BifAio6rikn EppounéAewg n omoia oteydletal oto
1o6yelo tou Nveupatikou Kévtpou, evog dpoppou veokAaoi-
Kou Kktipiou tou |9ou aidva emBdarietal. Emiong Sev mpémei va
mapaleidete pia emiokePn oto OLatpo AdAAwv to omoio
anotelei To GUPBOAO TG OIKOVOIKIG Kal TTONTIOTIKAG avd-
mtugng tng EppoumoAng, ota péca tou [9ou aiwva. Eivar €va
ané ta nahaidtepa kAeIoTd O€atpa Twy vedtepwy Xpdvwv
Kal éva amo Ttd EVIUTTWOIAKOTEPT APXITEKTOVIKA GTOAISIa Tng

bust of Vamvakaris, the “patriarch” of Greek music, his bronze

bouzouki and the necessary inscription “Here was born and
spent the first years of his life the great teacher, master of folk
song and of Rebetiko music”. Enjoy a stroll in the picturesque
narrow streets of Ano Syros, a medieval settlement. Rambling
narrow streets, stairs and buildings attached to each other.
No vehicles are allowed in the medieval settlement. Here you
can discover the Capuchin Monastery with the St. loannis
church, built in 1635, the Jesuit Monastery with the Church
of Panaghia Carmelos, built in 158I. In addition, the visitor
may also visit one of the old windmills and the only orthodox
churches in Ano Syros, Holy Trinity and St. Nicolas, the Poor.
For swimming, look for the organized beach of Poseidonia, the
Phoenicas, and over Hermoupoli the golden beach of Galissas
with sea sports, or Kini. Also, the Azolimnos beach, south of
Hermoupolis, a wonderful sea shore with tavernas and a view
of Tenos. Equally good choices for swimming are the beaches
of Vari, isolated Fabrica, and Megas Yalos.

A walk in the island’s capital Is never
enough. [T s a destination of its own.
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2Upou kal Bpioketal miow amd tnv kevipikn mAateia MiaouAn,
otnv mAateia BapSdka.

2tnv Avw XUpo TEPTIATWVTAG OTO KEVTIPIKO KAAVTEPIYI,
ouvavtoupe tnv mAateia tou Mdpkou BapBakdpn, Tou «ma-
TPIAPXNY TNG EAANVIKIAG HOUCIKNG, HE TNV MPOTOWN Tou, To
pmpoutdivo pummouloUki Tou Kal TV amapaitntn emypaern
"ESw yevvriOnke kal €{noe ta mpwta xpovia tng {wrg tou
o peydhog Sdokalog tou Adikou Tpayoudiol Kal MPWTopd-
otopag tou Pepmétikou." Mia BoAta ota mavépoppa cokdkia
™G Avw 2Upou empBdiletal kaBwg mpdKertal yia pecaIwVIKS
olkiopo. Aaidalwdn ookdkia, okalid kal KTipia Tou To €va
akoupmdel oto dAMo. Méoa oto pecalwvikd oIKIoPo Sev
KukAo@opouv oxfpata. E&w Ba avakaiiyete kai tn Movi
twv Kamoutoivwy pe tnv EkkAnoia tou Ayiou lwdvvn mou
xtiotnke to 1635, T Movij twv Incouitav pe tnv EkkAnoia tng
Mavayiag Kapprou, xtiopévn to 1581. Emiong o emokéntng
pTTOpEi va eMOKePTEei akdua €vav amnéd Toug maAioug avepd-
puhoug Kkai tig péveg opB6So&eg exkAnoieg otnv Avw 2Upo,
mou eivai n Ayia Tpidda kai o Ayiog NikdAaog o Dtwxdg.
la koAupm Ba avadntricete tnv opyavwpévn agpoudid tng
Mooeidwvia, tov Poivika aAAd kal mdvw amé tnv Eppoumohn
tnv xpuor appoudid tou f[aAnood pe ta Baldooia omop, 1} To
Kivn. Emiong tnv mapaAia tng AdoAipvou, vétia tng Eppourmo-
AngG, pia unépoxn appoudida pe taépveg kai O€a otnv Trjvo.
E€ioou kaAég emMoyég yia Bouti€g eival n mapahia Bapng,
n epnpiki Papmpika kai o Méyag lMaiog.
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WHERE TO STAY

APOLLONION PALACE,

Apollonos str. 12, Hermoupoli, tel. +30 22810 89056

Itis housed in a 19th century neoclassical scheduled buildingand
is constructed in five levels; its foundations lie in the sea. An
elegant place with comfortable and nicely decorated rooms, in
an idyllic position, with a splendid view. The owners, warm and
hospitable people, are always willing to be on service.

TIPS

* Try, as well as take back with you the unique products of
Syros from the Korres Lokum small industry. They are the
best! From the first bite, one can savor their rich taste, due to
the pure ingredients of excellent quality and their hand-made
preparation. You can find them at Miaouli square.

* Visit the shop of Mrs. Axaopoulou, in Protopapadaki str.
Unique jewelry and compositions of metal and semi-precious
stones, creations of hers and other artists, will thrill you.

* Visit Plaza Café. The most delightful all-day spot, serving
the best coffee and snacks, tempting you to discover the city.
f: Plaza Café

* As special moments in your life are priceless, Plaza Catering
will undertake all the details of your event and the entertain-
ment of your guests. Thus, you will be free to enjoy the mo-
ments you have been expecting a lifetime.

www.catering.syros-plaza.gr
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OupotnAedpaon pe wi-fi yla va éxete
TOV €AEYX0 TOU OMITIOU 0ag ano 1o
KIvNTO 0ag, an’ 6rnou Ki av Bpiokeote!

Kal paupo xpwua

AvakaAUyTe neploootepa o
yia tn oglpd Class 300
oto www.legrand.gr Kat oto = Ag['[g
www.youtube.com/LegrandGreece E 10 video
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MOY NA MEINETE

APOLLONION PALACE,

0866 AméAwvog 12, EppouroAn, T.+30 22810 89056
2teydletal oe veokAaoiko Siatnpntéo Ktipio tou |9ou aikva
Kkal eival oikodopnuévo o mévte emineda, pe ta Bgpélia tou
va Bpiokovtal péoa otn Bdhacoa. EkAemtuopévog xwpog,
dveta kal dpoppa diakoopnuéva dwpdtia, eiSuNNiaki Toro-
B=aia, pe povadikr B€a. Or1810kTrtEg, {eoToi Kal PIASGEevol
avOpwrol, eival mavta mpdBupol va oe e§umnpetricouy.

TIPS

* Na Sokipdoete, alAd kai va mdpete padi oag pelyovtag, Ta
povadikd Zupiavd mpoidvta and tn Plotexvia AOUKOUHI®RV
Koppég. H mouaia yeuon toug, mou tny kataiafaivete améd
TNV TPWTN PITOUKId, opeiletal ota ayvd, apiotng moidtntag
UAIKG Kal ot XEIPOTIOINTN TapaokKeur Toug. Oa ta PBpeite
otnv mAateia MiaouAn, oto kévtpo tng Eppoumohng.

* Na emokegteite to katdotpa tng kag Aaomoulou, Gtov
066 lMpwtomanaddkn. Movadikd koopripata kai cuvBéaeig
and p€tarlo kal nuIMoAUTIPEG TIETPES, Snpioupyieg Tng idiag,
aAAd kal AAAwv kaAlitexvay, Oa oag evBouoidoouy.

* Visit Plaza Café. The most delightful all-day spot, serving
the best coffee and snacks, tempting you to discover the city.
f: Plaza Café

* As special moments in your life are priceless, Plaza Ca-
tering will undertake all the details of your event and the
entertainment of your guests. Thus, you will be free to enjoy
the moments you have been expecting a lifetime.
www.catering.syros-plaza.gr
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USEFUL INFO

HOW TO GET THERE/TIQX ©A T1ATE

2 avaxwpnoeig tnv nuépa pe ta BLUE STAR NAXOS, BLUE
STAR PAROS, BLUE STAR PATMOS, BLUE STAR |, BLUE
STAR 2 & SUPERFAST XIlI .

MAnpogopieg kal kpatroelg BEoewy otov ta&ISiwtikd oag
npdktopa fj Blue Star Ferries,

tnA.: 210 8919800

2 daily departures with BLUE STAR NAXOS, BLUE STAR
PAROS, BLUE STAR PATMOS, BLUE STAR |, BLUE STAR 2
& SUPERFAST XII .

For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries,

tel.: +30210 8919 800

www. bluestarferries.com
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EKKAHXIAXTIKA

MNHMEIA THX.

Ecclesiastical monuments of Amorgos

H Apopyds exrig and ro pvoixd tyg
KkdAdog ka1 Tyy mAovoia 1oTopia Tyg Exel
Kai pia tAovoia EKKANOIATTIKY TagdoooT
EKTELVOUEVY ATIO TOVS TTANALOXPLITIAVIKOUS
X00VOVS HEXQL KAl OTUEQA.

Eival yvwoté 6t ta vnoid tou Alyaiou, §€xBnkav vwpig to
anootoliké kripuypa. O Xpiouavioudg gaivetal 6t S1add-
Onke otnv Apopyd mepi Ta TéAn tou 20u pe apxEg tou 3ou
alwva, eve emKkpatei mMAéov wg Bpnokeia, petd to didtaypa
twv Mediohdvwv (313 p.x.) ota péoa tou 4ou aiwvog, cup-
PWVa PIE TIG TTPWTEG EMYPAPIKES KAl TAPIKEG papTupieg. Eival
n emoxr) mou n Apopydg, cUP@wva Pe T JapTupia TTou pag
mapéxel o Xuvékdnpog tou lepokA€oug, €xel evtaxBei otrv
Provincia Insularum, otnv emapxia &nAadrj twv vijowv, tng
omoiag o Aloikntrg edpelel otn P6So, moAitikn kai ekkAn-
clactikr mpwtevouoa tng Emapxiag.

O mpwTog YVWOTOG EUKTAPIOG 0ikog amokaAu@Bnke amd
v apopyiavij apxaioléyo, Kabnyrjtpia tou Mavemotnpiou
lwavvivwv Aida Mapaykou to 1982 otov 6ppo Mapadeioia
o1o Autikd dkpo Tou vnoioU, KOVTd OTOo YVWoTo MPooKUvnud
g Ayiag MNMapaokeurig, n omoia kai tov expovohdynoe otov
40 aiwva, ye Pdon vopiopa Twv XpAvwy Tou autokpdtopd
Kwvotavtiou tou B (360-361 px). O 50¢ kai 60¢ aikvag dei-
XVEl va gival emoxr] Bpnokeutikol evBouciaopou Kal oIko-
vopikng gueiag tng XpIoTiavikng KoIvoTntag, av Kpivoups
and peydAeg mA€ov malaioxpiotiavikég BaciAKEG, ol omoieg
KAAUTITOUV TIG ATPEUTIKEG AVAYKEG TWV TMOTWV AdAAd Kai
and v avadeign tou vnoiou oe Emokormr. OikoSopnpéveg
ol ekkAnoieg autég otoug mapdAioug oIKICPoUG aAAd kal
OTO £0WTEPIKSO TOU VvNoIoy, yaptupoulvtal orjuepa amnod ta-
TEIva ekKAnodkia Ktiopéva and to Sopikd Toug UAIKS, dtav
autég Katéppeuoay, Kal amd yAurtd pappdpiva péAn, mou
Bpiokovtal gite katd xwpayv, ite didomapta oty eupUtepn
nepioxi. H yvwotétepn makaioxpiouaviki BaciAikr eivai tng

KEIMENO KAI ©QTO:
[TPOTOITPEXBYTEPO2
OOMAY. A. YYNOAINOX
TEXT AND PHOTOS:
ARCH PRIEST

THOMAS L. SYNODINOS

Amorgos, beyond its natural beauty
and rich history has a rich ecclesiastical
tradition extending from the early
Christian times until today.

It is well known that the Aegean islands received the apostolic
sermon quite early. It seems that Christianity was spread in
Amorgos about the end of the 2nd century and in the begin-
ning of the 3rd century, and it finally prevailed as a religion after
the Edict of Milan (313 A.D.) in the middle of the 4th century,
according to the first inscriptional and tomb findings. It is the pe-
riod that Amorgos, according to the evidence Hierocles’ book
“Synekdemos” provides, it has been integrated in the Provincia
Insularum, that is the island province, whose Governor resides
in Rhodes, the political and ecclesiastical capital of the Province.
The first known house of prayer was revealed by the Amor-
gian archaeologist Professor in the University of loannina, Lila
Marangou in 1982 at the Paradeisia bay, at the West end of the
island, close to the known pilgrim of St. Paraskevi, who dated it
in the 4th century, based on a coin of the years of emperor Con-
stantios |l (360-36l A.D.). The 5th and éth century seem eras of
religious enthusiasm and economic prosperity of the Christian
community, if we consider the big early Christian basilica, which
fulfils the worship needs of the faithful, as well as of the promi-
nence of the island into a Diocese. These churches had been
built at the coastal settlements, and in the interior of the island,
today are witnessed by humble chapels built of their materials
when they collapsed; they are also constructed by sculptured
marble parts which lie either at the same place or scattered in
the wider area. The most known early Christian basilica is of
Panaghia Katapoliani, at the Katapola port, with slabs, columns
and other architectural parts built in the wall. Early Christian
remains are also observed at the nearby bay, Kato Acroteri, at
the chapel of the Virgin, witnessing the existence of another

OnBluel5



CULTURE

Nadg Ayl’cov' dvTdv K
Church of Agioi Parites and St.
e

-

Mavayiag tng Katamohiaviig, oto Aipavi twv Katamdlwy, pe
evroixiopéva Bwpdkia, kioveg kal aAAd apXIETEKTOVIKA PEAN.
MaAaioxpiotiavikd Aeipava mapatnpoupe Kai oTov mapa-
Kkeipevo oppo Kdtw Akpwtrpl oto ekkAnodki tng MNMavayiag,
pdptupeg undp&ewg kal ekel piag dAAng BaoiAikrig.

2tov ao@ahr Aigéva tou Kdtw Kdpmou, oto BA turfjua tou
vnolou oto ekkAnodki tou Ayiou lwdvvou tou OgoAdyou
(©€oMoydki), mapatnpoupe ta AsiPpava dAANG pvnueiddoug
BaoiAikiig kal otnv evdoxwpa tng idiag mepioxiig otov va-
ioko tng «Mavayiag tou MoAitn» keivtar Tta AsiPava dAAng
eupey€Boug ekkAnoiag tng eMoxrig autig.

Aeipava onpavtikev Baoidikwv evtomnifovtal kal otny eupu-
Tepn meploxn Tou Aipéva g Aryiahng, otov Oppo. Emypaer,
n omoia Bp€6nke ekei kovtd kal avdyetal otov 50-60 aiwva,
dnuocieupévn to 1891 amd tév G.Rodet kai tov F.Halberr (n
omoia orjpepa AavBdveir) pag mAnpogopsi yia Tnv unapén
BaciAikng apiepwpévng otov Apxdyyeho MixanA kai tov
Ayio Avépéa: «eig Ttov dylov Mixajhov kar Avdpéav umép
euxrig Kuplakou aktouapiouy». Xnpavtikd pvnyeio tou vnoiou
eival n cw{éuevn ané ta téAn tou 6ou aiwva Baoihikr petd
tpouhou tou Ayiou lwdvvou tou ©goAdyou oTIG UNWPEIEG TOU
6poug KpoukeAog tng AlyidAng, autdvopn KAmote povij Kal
peTEMEITA PeTdXI TOU povaoTtnpiol tng Xoldnpidtiooag, e
adidkorn péxpi orjpepa Asitoupyia.

H unéBeon tng Eikovopaxiag (726-843), av kai unéBeon katd
KUplo Adyo tou Autokpatopikol Kévtpou, @aivetal mwg
ayyi&e kai Toug Kkatoikoug tng Ayopyou, mapd tnv paptu-
POUHEVN EIKOVOPIAN OTAON TwV VNOIWTWY. Tpia pvnueia pag
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basilica. At the safe port of Kato Kambos at the NW part of
the island, at St. loannis Theologos chapel (Theologaki), we see
the remains of another monumental basilica, and in the interior
of the same region, at the “Panaghia tou Politi” chapel lie the
remains of another spacious church of this period. Remains of
significant basilica are also traced in the broader area of Egiali
harbor, at Ormos. An inscription found close to the area, dating
back to the 5th-6th century, published in 1891 by G. Rodet and
F. Halberr (missing today) provides the information about the
existence of a basilica consecrated to Archangel Michael and St.
Andreas: “to St. Michaelos and Andreas in prayer of Kyriakos
actarius”. An important monument of the island is the surviving
6th century domed basilica of St. loannis Theologos. It lies at
the foot of the Kroukellos mountain of Egiali, it used to be an
autonomous monastery and later a monastery dependency of
the Chozoviotissa monastery, operating consecutively.

The Iconomachy case (726-843), although mainly a concern of the
Imperial Center, seems it affected the inhabitants of Amorgos,
despite the witnessed iconophile position of the islanders. Three
monuments remind us of this troubled period: the churches of
Evangelismos and of St. Anargyri t Katapola and of St. Nikolas
at the village of Kamari. In all three, more than two layers of
wall paintings survive, the abstract decoration of the period of
Iconomachy as the first one. In all three monuments, the wall
paintings have been restored and are open to the public. Scat-
tered in the island are the surviving monuments of the Middle
Byzantine period. The three-aisled, domed basilica of St. George
the Varsamite, with a Cross narthex at the cognominal area and
the formerly autonomous monastery, is one of the characteristic
monuments of this period. Since the foundation of the Chozovi-
otissa monastery it is a dependency, known for its holy water.
Furthermore, the four compact domed churches at the areas
of Apanaochoriani and Egiali (Panaghia, St. George, St. Foteini
— St. Mammas, St. Kyriaki). Tradition places the restoration of
the once small monastery of Panaghia Chozoviotissa in 1088,
financed by Emperor Alexius | Comnenos, and its formation into
an Imperial and Patriarchal monastery. It was destined to play
the most crucial role in the religious, social and economic condi-
tion of the island for approximately nine centuries. The building
of the monastery, a miracle of architecture, nests in towering
and threatening cliffs at the south steep coast of Amorgos, as a
white pigeon. There is only an external wall. In the interior, in
an amazing architectural way, the Nave, the Chapels, the yards,
the reception hall (archontariki), the cells, the dining room, the
sacristy and the utility rooms are closely connected. In the mon-
astery, significant Byzantine icons, relics, ecclesiastical vessels
and manuscripts are kept. The most significant relic is the icon
of Panaghia Chozoviotissa, which the displaced Arab monks of
Chozova monastery, Palestine, carried to the island. The late-
Byzantine period in Amorgos almost coincides with the period



BupiCouv tnv tapaypévn autr emoxr. O1 EkkAnoieg tou Eu-
ayyeMiopou kai twv Ayiwv Avapyipwv ota KatdmoAa kai tou
Ayiou NikoAdou oto xwp16 Kapdpl. Kai otig tpeig owlovtal
TEPIOCOTEPA TWV SUO CTPWHATWY TOIXOYPAPIWV HE TIPWTO
ToV avelkovikd Sidkoopo tng mepiddou tng eikovopaxiag. Kai
ota tpia pvnueia €xel Yivel GUVTAPNON TwV TOIXOYPAPIWY Kal
gival emokéPipa.

Aidonapta eival oto vnoi ta cw{dpeva pvnpeia tng Meco-
BuZavuiviig mep16Sou. H tpikAitn kapapookeniig BaciAikr pe
vapOnka tou Ztaupol oTNV OPWVUPN TIEPIOXH Kal nj dAlote
autévopn povi, kal amd tng 15puoewg tng Movrg Xodnpiw-
TI00ag PETOXI TG, TPiKAITN BaaiAikr) tou Ayiou lewpyiou Tou
Bapoapitn-pe to pnuiopévo ayiaoud tou-ival and ta xapa-
KTNPIoTIKA pvnueia tng emoxrg autrs. Kabwg emiong kai ol
téooapeg tpouAaiol vaoi otny meploxh tng Amavwxwpeiavig
otnv nepioxn tng AiyidAng (Mavayia, Ayiog lewpyiog, Ayia
Dwtevii- Aylog Mdppag, Ayia Kupiakn).

2710 1088 tomobetei nmapddoon tnv avakaivion tou dA\hote
povudpiou tng MNavayiag tng XoloPiwtiooag pe xopnyia tou
Autokpdtopa AAegiou A" tou Kopvnvou kai tnv ouykpdtn-
o1 tou og Autokpatopikr kal MNatplapxikf povi, n omoia
€pele va nai&el tov omoudaidtepo pdho ot Bpnokeutiki,
KOIVWVIKH Kal OIKOVOMIKH Katdotaaon Tou vholou, i evvéa
TepiTIou aldveg. To KTiplo TG poviig, Balpa apXITEKTOVIKNAG,
eival gwAiacpévo péoa og mavuPnAa kar aneiAntika Ppdxia
oTnV voTa andtopn aktr tng AJopyou oav Aeuko TIEPICTEPI.
‘Exel pévov eEwtepikd ToiXo. ZTO ECWTEPIKS TOU €XOUV HE
EKTTANKTIKG apXITEKTOVIKS Tpdmo ogixtaykaliaotei to Ka-
BoAikd, ta MapekkAjoia, ol AUAEG, To apxovtapiki, Ta KeEAAIG,
n Tedmeda, To okeuo@uAdkIo Kal ol fonéntikoi xwpol. XTn
povr euldooovtal oroudaieg Bulavtiveg eikdveg, keipnAia,
€KKANOIAoTIKA OKeUN, XEIPOYPaQpa, ue oTToudaldTePO KEIpN-
Mo tnv Eikéva tng Mavayiag tng Xodnpiwticoag, tnv omoia
Katd tnv mapddoon €pepav oto vnai ol ekSiwxBévteg amd
toug Apafeg povaxoi tng poviig Xodnpa tng Malaiotivng.
H uotepoPulavtivi mepiodog otnv Agopyd cuprmintel oxe-
80v pe v mepiodo tng Evetokpartiag (1207-1537), katd tnv
omoia n Agopydg katehrpOn amoé toug adehgpoug lepepia kal
Avdpéa lki1 uné tov Aouka tng Nd§ou Mdpko Xavoudo pe
€5pa ) Xwpa-Kdotpo. O1 Bevetoi agou amopdkpuvav tov
Emiokormo 6nwg kal ané 6Aeg TG ATIVOKPATOUPEVEG TIEPIO-
x€G eykatéotnoayv tov MNMpwtomanmd yia tnv EkkAnoiaotiki
Aioiknon kai tov KaoteAAdvo wg Soikntr tou vnoiou. la ta
Bpnokeutika B€pata paAhov adiapdpnoav eotidlovtag to
ev8lagpépov Toug otov €Aeyxo Tou Epmopiou pe amotélecpa
petd to 1207 va éxoupe mohudpiOpa pev aAAd pikpdtepa ex-
KANOI1aoTIKA YvnpEia Kal TEPICOOTEPA TOIXOYPAPIKA GUVOA.
Aeiypata tng emoxrig autiig ol vaiokol tou Ayiou lewpyiou
otn B€on ZKkondg, o Mpdobeto kAitog otov Ayio NikdAao
oto Kapdpl, o pvnpeiakdg Nasdg tou Pwtodaotn, kevipiko

of the Venetian rule (1207-1537), during which Amorgos was oc-

cupied by the brothers Jeremiah and Andrea Gyzi, by the duke
of Naxos Marko Sanoudo, based in Chora-Kastro. Once the
Venetians, removed the bishop, as they did in all Latin-occupied
areas, they appointed the Archpriest for the ecclesiastical ad-
ministration and Castellanos, as the island administrator. For
religious matters, they probably showed little interest, focusing
on their control of trade. As a result, after 1207A.D., there were
numerous but smaller ecclesiastical monuments, and more wall
painting compositions. Samples of this period are the chapels of
St. George in the location of Skopos, the added nave in St. Nikolas
at Kamari, the monumental Church of Photodotes, a central
monastery dependency of Chozoviotissa, built in remains of an
early-Christian basilica, Panaghia the Episkopi -modern Metropo-
lis- the kyra Leousa tou Kastrou, Holy Apostles, St. Paraskevi,
and many other churches in Chora. The period of the Ottoman
occupation (1537-1823) is an exceptionally favorable period for
the construction or repair of the churches of Amorgos. Despite
the poverty of the inhabitants due to the piratic invasions and
taxation, the religious sentiment was even more intense than it
was during Latinocracy. Also, the intense seismic activity of the
period contributed so as new churches were built, others reno-
vated, and decorated with marvelous screens and icons of Cre-
tan, Parian, Sifnian as well as local skillful painters.According to
written evidence, the Monastery was renovated in 1623 and 1688.
The monastery dependency of Varsamites follows, Photodotes,
the Holy Apostles the Metropolis and many other churches.
Amorgos is studded with churches and humble chapels, mainly
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N
anreptxé'tdu Naou Zwoboxou Tnyric; Xwpa

Interior'of the Church-of Zoodoches-Pigi; Chora

petoxi g XolnPiwtiooag, ktiopévog oe Aeiava maAaio-
xpiotiavikig BaoiAikig, n Mavayia n Emokorm —onpepiviy
MntpdémoAn- n kupd Agoudoa tou Kdotpou, ol Ayiol Amd-
otohol, n Ayia Mapaokeur kai moAhoi dAAoi vaoi otn Xwpea.
H mepiodog g Toupkokpatiag (1537-1823) eivai pia 18aitepa
guvoiKr TTEPiod0G yia TV avoikodSunaon N TNV EMOKEUN TwV
vawv tng Apopyou. Mapd tnv €vdela Twv kaBnuaypévwy anéd
TIG TTEIPATIKEG EMSPOPES Kal T POPOAOYia KATOIKWY, £V TOU-
ToIG o Opnokeutiké ouvaioBnua evtovétepo Aoy Kal amd
v nepiodo tng Aativokpartiag, Snuioupyei véoug vaoug, ava-
Kkaiviel AAAoug-PonBd oe autd kai n éviovn osiopiki Spaotn-
pIOTNTa TG TePIOGS0oU auTrg- Toug Koopei e Baupdoia téumia
Kkai eikéveg Kpnukawy, Mapiavay, Xigviov alAd kar eviormiowy
omoudaiwv {wypdewv. Aé ypamtég paptupieg pabaivoupe
6u avakaiviletal n Movrj to 1623 kai to 1688. To idio kai to
METOXI Tou Bapoapritn, o Pwtodotng, o1 Ayiol [Ndvteg, o1 Ayiol
Amnéaotolol, n MntpémoAn kai moAloi dAAol vaoi.

H Apopydg eival katdomaptn ané eKKANCIEG Kal Tameivd pikpd
ekkAnodkia, €épya tng Adikng, Kuping, apxitektovikng. Méoa
OTIG EKKANOIEG auTég-TTou N euAdPela Twv Katoikwy Siatnpei
TO KavTiAI Toug avapp€vo kabnuepivd-toixoypagies Kai eIKS-
VEG, YAurTtd Bupwpata, EuASyAurta TtéumAa, XpuookevTnuéva
dueia Kal 1Epd okeln, SnUIoUPYRHATA IKAV@Y TEXVITWV TOU
témou aAAd kal moAuteAéotepa peppéva amd ta ekkAnaia-
oTKd KEvTpa, eival Bnoaupoi tou vnoiou, mou B€ppavav tnv
mioTtn kal Kpdtnoav og Kkaipoug SUckoloug Ty urepn@dveia
Kkai tnv eAmida duvath. Eivar n atipntn kAnpovopid pag, mou
KaloupaoTte va TNV puAdEoupe «wG KOPNV oPBaApou».
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works of folk architecture. Inside the churches —where the piety
of the inhabitants keep the small hanging oil lamps lit everyday -
lie the island treasures: wall paintings and icons, sculptured door
frames, wood carved screens, golden embroidered vestments
and sacred vessels, crafts works of skillful local artisans, but also
more luxurious ones imported from the ecclesiastical centres.
They kept faith, pride and hope strong at hard times. It is our
precious heritage, we are invited to cherish it more carefully.

HOW TO GET THERE/TIQX ©A T1ATE

‘Ew¢ 4 avaxwpnoeig tnv eBdopdda pe ta BLUE STAR

NAXOS & SUPERFAST XII

‘Ewg 4 avaxwpnoeig tnv eBdopdda pe ta BLUE STAR

NAXOS & BLUE STAR PATMOS
MAnpogopieg kai kpatfoelg B€oewv otov TagISIwTIKG oag
npdktopa fj Blue Star Ferries, TnA.: 210 8919800

Up to 4 departures per week with BLUE STAR NAXOS
& SUPERFAST XII

Up to 4 departures per week with BLUE STAR NAXOS &
BLUE STAR PATMOS

For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries , tel.: +30 210 89 19 800

www. bluestarferries.com



Treat yourself with the best
at IASO Group

Patient-centered care & excellence through
highly qualified doctors and cutting edge technology.

IASO Group consists of four leading hospitals
and the largest Recovery & Rehabilitation Center.

1,070 beds, 1,700 personnel and 4,500 physicians.

Top quality healthcare services

The largest maternity hospital in Greece and one of the biggest in Europe
Leading gynecological center

State-of-the-art IVF Unit within the No1 maternity hospital in Greece

Centers of excellence in Pediatrics

Multidisciplinary and highly customized Recovery and Rehabilitation programs

provided through Filoktitis, the largest Rehabilitation Center in Athens.

Center of excellence in Oncology

Plastic and reconstructive surgery

Orthopedics

IASO Group’s International Patient Department is committed to providing
the best personal care and support to patients from all around the world.
IASO Group collaborates with all international insurance companies

and foreign assistance companies.

37-39, Kifissias Av. / RC. 151 23 Maroussi / Athens / Greece
T. +30 210 6502840 / +30 210 6383955

S D [ASO GROUP
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- ‘ @j ‘%_“;) For what you hold most dear.
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\PXAIA NEMEA KOPINOIAS

vvwan old farm and many vines surrounding, tell a storvofa long
tradicion that no one in e family can remember, especially
when the firsi vine was plinted. and above all this, the drea of
Ancrent |"J'[*lrrl':l, willere Vi U|IJ'|JIT COnFinLes F|nn—\|’::}r fraeli-
rion of 3,300 years.

I a place of 2500 hectares where prabably the most importam
Greek rod vareny AGIORGITIKO &5 planred and which has
bev dhiamcierizend as Bordeaux of Souih Last Europe, Palivou
f",'.'iafr- (L S0 fEerwf{!rf 1] “;“}'? wilten J.rrr ml:|| rr;JrJ'ru'cln.'rJ' Jr:’.uffn_,l_:
tank was replaced by a contemporary witiery, starting its new,
extrerucly dyniamic era. More than 90 heciares of privatcly
owned vineyards make Palivou Estare the sccond biggest vine-
yarel fn the area. growing mostly AGIORGETIKO, b also
Meror, Caberner Sauvignon and Syral, Rodivis, Malagoueia
and (_.'J'mnfrmnu‘u'_

;}Hjl-'r'l.i‘" hﬁla!:* s {fu_' l'ir.\.l ]llli.ﬁJ[]J:ﬂH,il.r{' whu-r_r jn Anicicint Nemes,
with 20L000) ipurises per year, protising e initare you i the
wine making production onthe best way, The rour searis inihe
vineyard where everyrhing saris, continues in die winery and
finishies in the witiery cellar wiel 300 American and Feench oak
barrels.
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t: +30 2746 0 24190 / www.palivos.gr

APXAIA NEMEA KOPINOIAZ
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COSMETIC DERMA MEDICINE
For perfect face and body/

At Cosmetic Derma Medicine the cutting-edge medical
’, ‘ technology and the scientific experience come together in
4 order to offer the most advanced treatments of aesthetic

= medicine. It is about the leading clinic in the fields of cosmetic

-
- . dermatology and plastic surgery!

" b ‘ .r} f
. \ i ‘r_.
- -

Exei 6mou n e&eAiypévn 1atpikr} texvoloyia cuvavtd tnv of the offered services, aiming at a perfect face and body!

Choose the most suitable treatment for you from a wide
range of medical services. Rejuvenation treatments (PRP
Mesotherapy, Fractional Co2 Rejuvenation Laser, Derma-
brasion, Chemical Peeling), anti-aging therapies (Botox
& Hyalouronic Acid Treatment, Non-surgical Thread
- Lift), hair removal with the most up-to-date Alexandrite
Laser, as well as lipolysis treatments (SmartLipo laser-as-
sisted Liposuction, Cryolipolysis, Cavitation-RF Cellulite
Treatment) are available and applied by experienced and

i specialized doctors.
A rigorously trained medical team, utilizing modern technolo-

gy and its vast experience, guarantees the exceptional quality

emotnuovikn e&ei1dikeuarn, ol MA€ov ouyxpoveg Bepareieg
aioOntikig 1atpikig eival S1abéaipeg amé tnv Cosmetic
Derma Medicine, tnv nyétida kAivikij otov xwpo tng ai-
oOnukng Seppatoloyiag kai TNG MAACTIKNG XEIPOUPYIKAG.
EmAé&te tn Bepameia mou oag evdiagpépel yéoa amd éva
eupU pdAopa 1aTPIKWY utnpeciwv. Oepameieg avdmhaong
kai avadopnong (MecoBepameia PAactokuttdpwy PRP,
Fractional CO2 Laser Avamiaong, Agppoano&eon pe Mi-
KpokpuotdAloug, Xnuikéd Peeling), Beparneieg avuyrpav-
ong (Oepaneia Botox & Yahoupovikou O&€og, Avaipakto
Lifting e Nfjuata), amotpixwon pe teleutaiag yevidg Laser
AMe&avdpitn kai Oeparmeieg MiméAuong (Laser Aimoavappé-
¢non SmartLipo, KpuoAhiméAuon, ©epaneia Kuttapitdag
Cavitation-RF) eival 81aBéoipeg kal epappdlovtal and
EUTTEIPO 1ATPIKS TIPOCWTTIKO.

H katapuopévn iatpikr opdda tng KAIVIKiG, a§lomoikvtag
TN olyxpovn texvoloyia kal tnv moAUxpovn eumeipia tng,
eEao@alilel apioto emimedo umnpeciwv yia TéAeio MPo-

owtro kal cwpal
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Don't dream of
your beauty...
Live It

Q fiftyeggz.gr

--"'v -
You deserve to
be always beautiful!

Cosmetic Derma Medicine, the Biggest, most Advanced
Aesthetic Dermatology and Plastic Surgery clinic in Greece!

COSMETIC
‘ D E p M A M E D | C I N E The most advanced treatments concerning cosmetic, clinical

dermatology and plastic surgery are available and applied by our
specialised medical team
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AIRCLINICS

[vkva paddid yia evioxvpevn aviomemoidnon

1 hick barr for enbanced confidence

H Advanced Hair Clinics eivai n mAéov e§ei8ikeupévn
KAIvIKr) petapdoxeuong pailiwv, Bpafeupévn yia duo ou-
vexopeveg xpoviEg wg n Kakutepn KAivik) Metapdéoxeu-
ong MaA\iwv otov Kéopo (Best International Hair Clinic
2016 & 2017) ané tov diebviy, pn kepdookomikd opyaviousd
International Medical Travel Journal. H kAivikii Advanced Hair
Clinics éxel TipunOei kal yia tnyv moIdTNTa TWV UTINPECIGV TNG
ané tov Oeopo Healthcare Business Awards to 2016.

Ta oUyxpova emontikd y€oa Kai n KatapTIoPEVN 1aTPIKN
oudda tng kKAivikiig avahapfdvouv tn didyvwon kai Tt Be-
parmeia TG yuvaikeiag Kai tng avopIikng TPIXOMTIwong Kal
g apaiwong palhi@v. H emavaotatikr pecoBepaneia
BAactokuttdpwv PRP (Platelet-Reach Plasma) amokaBiotd
OUVTNPENTIKG, P EVTUNTWOIaKd amoteAéopata, To mpoPAnua
™G apaiwong paAAIdV evew Beapatikd kal amoAUTwG QuoIKd
eival ta amoteAéopata g eAdxioTa emePBATIKAG TEXVIKAG
petapdoxeuong palhiwv FUE otnv amokatdotaon tng mu-
Kvotntag ota paAlid, ta yévia kai ta gpudia.
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Advanced Hair Clinics is a highly specialized hair
transplantation clinic, awarded as the Best International
Hair Clinic for 2016 & 2017 by the international, non-for-profit
organization International Medical Travel Journal. Advanced
Hair Clinics has been also honored in 2016 for the quality of
its medical tourism services by Healthcare Business Awards.
The advanced technology and the experienced medical team
of the clinic take the appropriate diagnostic and treatment
actions against even the most demanding male and female
hair loss cases. The revolutionary stem cells mesotherapy,
PRP (Platelet-Reach Plasma), conservatively restores hair
loss with impressive results. The minimally invasive FUE hair
transplantation technique has spectacular and absolutely
natural results in restoring the thickness of hair, beard and
eyebrows.



Destination:
The Best International Hair Clinic

Travel to Greece and enjoy the best results!

Awarded for 2 consecutive years as
the Best International Hair Clinic

for 2016 and 2017 by the
International Medical Travel Journal.

In Advanced Hair Clinics, our scientific
knowledge and know-how meet your dreams...
Pioneers in FUE hair transplant,

we combine high aesthetics with excellence.

Athens

5, Konstantinou Ventiri str.
115 28 Athens

(+30) 210 6980451

Kifissia

252, Kifissias Ave.
A YAINSE]
(+30) 210 6232220

Thessaloniki Rhodes Patras Cyprus

17, Tsimiski str. 28, Ethnarchou Makarariou str. 98-100, Riga Feraiou & 2, Griva Digeni str., Pamelva Court
546 24 Thessaloniki Cairo Palace Shopping Mall Gerokostopoulou str. 3035 Limassol

(+30) 2310 224240 85 100 Rhodes 26 221 Patras (+357) 25 251040

(+30) 22410 32700 (+30) 2610 226562
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YIIOBOHOOYMENH ANATTAPATOQI'H

Assisted reproduction

Ta teleutaia xpdvia n eMOTAPN €XEl CNUEIWOEI CUVAPTIACTIKA
Bripata otov topéa tng umofonBolpevng avanapaywyng, Ve ol
epappoyEg g €xouv anodeixBei owtripieg oe moAAd Ceuydpia.
la éAa ta mepiotatikd, untdpxel pia kKatdAAnAn uébodog ki évag
0p04¢ tpdmog avuipetwmong. H akjbeia eival dt kdBe feuydpi
Kal kGO yuvaika amoteAel pEHOVWHEVO TTEPICTATIKO TOU OTTo{oU
To 10topIkd Ba mpémel va e§etdletal pe e§ovuxioTik Aemtopé-
PEIa, TPOKEIPEVOU Va epappocTolyV ol KatdAAnheg Bepaneieg. H
eEwowpatikn dev mpénel va Bewpeital povéSpopog oe dAeg TG
TIEPITITWOEIG, apou o 6pog «urmofonboulpevn avamapaywyniy Sev
tautidetal ye Tov 6po «e§wowpatiki yovipormoinony». Ymdpxouv
TEPIOTATIKA TTOU UTTOpPOoUV VA avUPETWMOTOUV e dAAeG peBd-
Soug mAnv tng e§wowpatikig. Amo ekei kal MEpa, gival oTo XEpI
Tou yuvaikoAdyou Kail Tou kévipou e§wowpatikig, To omoio Ba
mpénel va emAéyetal pe 181aitepn mpoooxin, n opdn epappoyn
TWV TEXVIKWV KAl KAVOVWV Tou TG mAaici@vouy. Otav petd amd
€éva xpoévo mpoomndbeiag pe TakTikEG eEMa@EG €va (euydpl Sev
€xel kata@épel va oulldBel, cuviotdtal va {ntd tn oupBouln
Tou paleutrpa-yuvaikohdyou tou. Metd and mpooeKTiKh Kal Ae-
ntopepr] a§loAdynon tou 1IoTopIKkoU Tou {euyapioy, O HAIEUTHPAG
6a 1o kateuBuvel oty kataAAnAdtepn péBodo umofonBoulpevng
avamnapaywyng. Befaiwg, dAa autd aAldfouv oe mePIMTWOEIG
4émou ) yuvaika avtpetwmidel yuvaikohoyikd mpoBArfuata fj mou
urdpxel Siamotwpévo aitio urmoyovipdtntag. Eivai yeyovég ot
n yovipdtnta tng yuvaikag eAatt@vetal petd ta 35, eved petd ta
40 €tn n mtwon auth emtaxuvetal, e Ta wobnkikd amobéuata
va eAattwvovtal onpavtkd £wg kai va pndevidovtal. O1 oly-
xpoveg péBodoil umofonbolpevng avamapaywyrng au§dvouv
EVIUTIWOIAKA Ta TOCOOTd EMITUXOUG KUnong. Amé tnv dAAn, n
avantugn pebddwv 6MwG n KpuoouVIHPNON Wapiwy TApExXouV
tn Sduvatdtnta avamapaywyng kail o peyalitepeg nAikieg. Ma
MoAAd Ceuydpia n e§wowpatikh P& TNV KKAAGIKA» TG €vvola
Sev amotelei povédpopo. e MOANEG TEPITTWOEIG, TEPA amd
AdA\eg pebodoug unofonBolpevng avamapaywyrig mou amaitovv
™ AqYn eAdxiotng ) pndeviknig 8éong @appdkwy, evdeikvutal
n e§wowpatikr yovigonoinon oe guaoikd kikho. H Siadikaaia
Tpaypatormolgital akoAouBwvtag tn Puaoiki Mopeia tng wpipav-
ong Tou woBulakiou Katd Tov EUPnvo KUKAO TnG yuvaikag, Xwpig

pappakeuTikr SIEyepon TwV woBnNKWY, VK PE TOV EVIOTIOHS TOU
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BAXIAHY KEAAAPHY / VASILIS KELLARIS MD - PHD - MSC
MAIEYTHP. T'YNAIKOAOI'OX AP. TTAN. AGHNQON EIMIXTHMONIKOX
YYNEPFATHY. TENEXIZ AOGHNON (IVF) MEAOY. AYX. TOY MHTEPA

dpipou woBulakiou pe tnv kKatdAAnAn Siduetpo xopnyeitail pia
éveorn xoplakig yovadotpomivng. H emAoyr| tou katdAAnlou pai-
EUTHPA-YUVAIKOAGYOU E TIG amapditnTeg YVWOEIG Kal EPTIEIpia,
oiyoupa amotelei évav amd toug Bacikolg mpoPAnpatiopouls tng
yuvaikag mou Ba amogacioel va {ntrioel 1atpIK} cupfoulr yia
mpoBAfjuata uTToyovIPATNTAG. ZNHavtiké Spwg KKAEIS» yia v
emtuxia amoteAei kal to Kévipo EEwowpatikig lovipomoinong,
oto omoio Ba mpaypatonoinBoulv éAeg o1 Siadikaoieg mou Ba
o8nyfoouv otnv KUnon, y1I’ autd kai Ba mpémnel va emAgyetal pe
o8nyo ouykekpipéva kal auctnpd kpitipla. Ta amodedeiypéva
uynAd moocootd emtuxiag (mdvta oe oxéon e TNV NAIKia Kai T
p€6080), o eTjo10¢ apIBPSG Twv KUKAWY EEWOWPATIKAG, N EMOTN-
MOVIK apTIdtnTa Kai n EYTIEIPia Tou 1aTPIKoU Kal Epyactnpiakoy
TTPOCWTIKOU, Ol MO TOTOINCEIG, 0 dpTiog e§OMAICUGG TeAeuTaiag
teEXvoloyiag, To K6oTog ahAd Kal  Avean OTOUG XWPEOUG Kal N
apecdTNTa OTNV EMKOIVWVIa, armoteAoUy KAtd tnv dmoyr| pou Kpl-

TrpId, Ta oToid avTIKEIPEVIKA Xpidouv éva kévTpo d&lo emAoynG.

www.vasiliskellaris.gr

Artificial insemination should not be one way, since the term
“assisted reproduction” is not identical to the term. There are
cases that can be treated with other methods apart from artificial
insemination. From then on, it depends on the gynecologist and
the fertility center -which has to be carefully selected- the proper
application of the techniques and rules related. If after a year of
efforts with frequent intercourses a couple has not conceived,
it is recommended to ask for medical advice. After meticulous
assessment of the couple’s case history, the obstetrician will

suggest the most suitable method of assisted reproduction.
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ABAEY. TIANATIOTHY. /
DEDES PAN.

XEIP. OAONT/ DDS, MSC,
EMIXT. YITEYS. MEDENT/
[IATROAESTHETICS /
DENTIST

T eival ta odovtikd epgutelpata; Mpdkeital yia otnpiypata
petaAlikd (ttaviou) fj {ipkoviag, uPnArG avtoxrg Kal armooTeipwong
ouppatd kal anmodektd amd To ooTouv Twv yvadwy ormou Kal KaAou-
vtal va evowpatwBouv pe autd (ooteoevowpdtwon) Snuioupymviag
€tol pyia au§nuévn otabepdtnta. XInv oucia, avtikabiotouv T
xapévn pida Tou ekAIMévTog dovtiou.

Moia eival n diadikacia tomoB€tnong toug. lNvetar pe TomKn
avaioBnoia, oto oSovuatpeio. MNpdkertai yia xeipoupyikr Siadika-
oia, drou avoiyetal €va @pedtio otn B€on tou ekAimdévtog Sovtiou
Kal ekel oTeIpwveTal To epputeupa. MBavdtata peteyxeipntikd Oa
KaAUQTEiTe, pe avTiPinon kal KAToId TTauGITTova eVIEAWG TIPOANTTTIKA.
©a pmopeite dveta va EMOTPEPETE OTIG EPYATIEG OAG TNV EMOPEVN
pépa, epdoov tomobetnBOei Kal pia MpoowpIvr epyacia amokatd-
otaong yia aioBnukoug Adyous. Oa cag So0ei kdmolo cuyKeKpIPEVO
SiartoAdyio kar Ba opioBel CUYKEKPIPEVO TIPWTOKOAAO GTOPATIKAG
uyleiviig kai emave§étaong. TeAikd petd tn @don tng ooteoEvow-
pdtwong amd 2-3 prjveg mepimou, 6a ouvexicBei n diadikacia tng
amoKATdoTaonG Tou EUPUTEUNATOG, PE TV ToToB€tnon otepavng,
YEpupag fj odovtoaoToixiag.

Y e moieg mepimtwoelg Oa amotehovoa 18avikr) £voeign tomobE-
TNONG 08OVTIKAV EPPUTEUPGTY; Xe anwela Sovtiol/wv oag, and
omolodrmote aitio T.x. (meploSovtitida, tepnddva, cuyyevr ENAepn
Sovtiwy, Tpavpa, aiocdntiki, kth ) Onwodnnote dpwg Ba mpénei kai
N YEVIKI| oag uyeia va to emtpénel. [MapdN autd o oSovtiatpog Ba
o a§lohoyrioel autd pe Tig KatdAAnAeg kAIvikéG e§etdoelg.

Moiog eival ueBuvog Kal IKavog yia Tnv TormoBétnon toug; Autr|
n oTypr otov eAANVIKG XWpo Sev uTdpxel EISIKOTNTA EUPUTEUPA-
ToAdyou 1j motomoinuévn eidikdtnta. Kdbe etaipeia exnaidever pe
181w TIKA ogpivdpia Toug oSovTidtpoug g, Mavw oo Sikd tng ou-
otnpa.lldvtwg Sikaiwpa tomobgtnong €xel o yevikdg odovtiatpog,
mpooBetoldyog, meploSovioldyog, yvaboxeipolpyog (evvoeital
KATomv TG avdloyng exmaideuong).

Moia gival ta MAOVEKTAHATA TWV OSOVTIKKV EUPUTEUHATOV;
Mpoogépouv otabepdtnta, Siatfipnon Twv I0TWV yUpw amd to
&évu kai automemoiBnon. 2) Eival n mAnoi€éotepn amopipnon tou
eKAITGVTOG @uoikou Sovtiou. 3) Aogelyetal o TPoXICUAG TTapaKei-
pevVwv SovTi®y yia amokatdotaon evog ekAIMOvTog Sovtiol (avtika-
B10td &nAadn tn Yépupa). Evd oe amwAeia mepioodtepwv QUOIKHV
Sovuiwv pmopei kai avtikadiotd kar v Kivntr odovtootoixia. 4)
Alatnpei tov ootitn 10Té, 0 omoiog Xwpig TNV amokatdotacn Pe
EHPUTEUPA ATPOPE( Kal SNUIOUPYEI KPATHPESG STTOU TNV TEPITTWON

amAeiag mMoAAWY Sovtwv Snuioupyel yepovtikd mpoowreio.
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XAMOI'EAA
ME AYTOIIEITIOIOHXH!

Smile with confidence!

Moia €ival Tta JEIOVEKTAPATA TWV 0SOVTIKKOV EUPUTEUPATROV;

1) Zxetika uPnAo kéotog (av kai eival avtanmodwtikd). 2) Metey-
XEIPNTIKI CUPTTWpatoloyia Snwe: aipoppayia, oidnua, mévog Kk.a.
‘Ola autd dpwg amogelyovtal dtav yivel évag KaAdg oxedlaopog
kar 800¢i n avdloyn aywyn!

Ta eputelpatd pou, 8a diapkécouy yia mavta; Ta oSovtikd
ePgputelpata e§eliocovtal Snpioupywvtag em@daveieg aképn Mo
PINIKEG TTPOG TO 00TOUV TWV YVABwv, aAAd Kal O AVIAYWVIOPOG Twv
gTaipel®y, kKabwg kai n epneipia odnyei Toug emoTpoveg va auga-
VOUV To TooooTd pakpofidtntag mdvw amé 95%, oe avtiBeon pe to
85% mou rjtav I5 xpdvia mpiv. MapdX' autd n cwoth gpovtida twv
EUPUTEUPATWV Kal Ol TAKTIKEG emavegetdoeig, Bonbouv emmiéov
otnv xpdvia Tapayovrj Toug oTo oTéua.

MNpoocwmikd motelw mMwg n AUon ta epputeupdtwy, amotelei éva
emMA£ov OTIAO GTNV PAPETPA TOU CUYXPGVOU 0SovTIdTpou Kal pia
mpaypatiki emévduan yia tov acbevri mou oé€Betal Tov eautd Tou
ka1 B€\el va xapoyeAd pe automnemoibnon!

www.medcnt.gr

What are dental implants? They are metal (titanium) or zircon
supports of high endurance and sterilization compatible and well-
received by the jaws bone, with which they have to be integrated
(osseointegration), creating an increasing stability. Actually, they
replace the lost root of the missing tooth.

What are the advantages of dental implants?

1) They provide stability, preservation of tissues surrounding the
tooth and self-confidence. 2) They are the closest imitation of
the missing natural tooth. 3) Drilling of adjoining teeth for the
replacement of a missing tooth is avoided (in replacement of
the bridge). In case of loss of more natural teeth it can replace
the denture. 4) It preserves the osseous tissue, which without
replacement with an implant it atrophies causing craters and in

case many teeth are lost, it forms an old-age shape of face.
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In an aesthetically unique environment of 1000 sq.m.

our modern facilities offer high standard services covering
the entire spectrum of patients’ needs regarding the
enhancement of their physical appearance as well as their
health. Our focal aim is the improvement of life quality for
women and men in the best possible way and always in

a respectful and devoted manner.

This is achieved through our co-operation with top
specialized doctors, experienced scientific and health
personnel and the use of state-of-the-art medical
and technological equipment.

KOLONAKI: 8, Milioni Street, GLYFADA: 96, Vouliagmenis Avenue,
GR-10673, 4th Floor, Athens - Greece GR-16675, 1st Floor, Athens - Greece

+302107230502 +302107246935  Tel: +30 210 8949090 +30 210 8949920
p@abh-medicalgroup.com - www.athensbeverlyhills.com



SPORT

SAFE WATER SPORTS

‘Exovtag Bivoel mpoowmikd v anwAela tou [0xpovou yiou
tou MixafA - o omoiog éxaoe tn {wr) Tou Kavovtag tubes pe
¢@ihoug tou otnv mapaiia Karé Aifadi tng Mukdvou - o k.
Mavayiwtng NaoxaAdkng Pprike tn duvapn va yetatpéyel
ToV Tovo tou o€ pwtofoulia yia To koivéd kaid. MNMpwto-
Boulia mou 08rjynoe otnv iSpuon tov lovvio tou 2015 tou Mn
Kepdookomikoul Xwpateiou Safe Water Sports. O otéxog tou
eivai n evnuépworn kai euaigbntomoinon twv moAitwv (EAAjvev
Kkal EEvwv) yia 6Aa ta B€pata mou oxetiovtal pe TG aBAnTIKEG
Kal Puxaywyikég Spaatnpidtnteg otn 6dAacoa kai Tty maiva,
EMIKEVIPWVOVTAG OTNV ac@dAeid, otnv mpdAnyn Kai otnv
amo@uyr atuXnuAatwy.

‘Exel ouvayel cupgpwvia pe to Aigevikd Zpa oTo omoio EXel
S1aB€oel - xwpig kavéva KGOToG - NAEKTPOVIKS cauoTtnua EAEy-
xou kai EmBewpricewv (real time) yia dAeg tig MpevIkEG apXEg.
H kaivotopia tou — mépav tou ayabou okomou Tou mou
pTTOpEi va cuvavTroel Kaveig kal og dANeg eBelovTikég Mpw-
toPoulieg — €ykertal oto enimedo opydvwong Tou amoteAel
Kkal eyyunon pakpdg mopeiag kal amoteAecpatikou €pyou.
Me tnv urootipi&n tou I5puipatog Adton kai tou I1§pupatog
2tavpou Nidpxou, €xel Snuioupynoel pia 181k oegipd ex-
TaISeUTIKWY - inspirational video ota omoia Mpwtaywvicotouv
"EAAnveg OAupmovikeg kal mpwtabAntég tou uypou otifou. O
Nikog KakAapavdkng, o Zmipog lavviktng, n Ayyehiki Ka-
pamatdkn, n Xogia MNMamadomouAou, o Xpriotog Appouddkng,
o Nikog MNAutdg kai dAAo1 aBAntég kal mpwtabAntég yag armo-
telouv Toug kaAUtepoug mpeoPeutég tou Safe Water Sports.

TO SAFE WATER SPORTS... MAEI ZXOAEIO

To mpoypappa exkmaideuong Kar evnuépwong Twv Jadntwv
ota oxoleia oAdKANpPNG NG Xwpag, £xel tnv ovopacia «lMpo-
oéxw-Mabaivw-Noid{opary kai yivetal pe tnv €ykpiorn tou
Yrnoupyeiou MNaideiag, amd to Aipeviké Zwpa og cuvepyaaia
pe to SafeWaterSports. Tov péAo tou ekmaideutr] avaiap-
Bdvouv emAeypévol Aipevikoi, eve to SafeWaterSports €xel
avamtugel €va oUyxpovo ekmaiS8euTikS UAIKO, TToU ammoTeAei-
a1 ané Siadpactikd power points, animation, ekmaiSeuTikd
video kai koui, katdAAnho, éxi yévo va tpafr&el v mpo-
ocoxr] aAAd Kkai va giodyel T véa kouAtoUpa TTou amoTeAel
Baoikr mpolndBeon yia va yupicoupe oeliba, va xaipdpacTte
tn 6dAacoa kai ta Baldooia omop xwpig va Kivduvelouyse,
akoAouBwvtag amlolg Kavoveg.
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Mr. Panayiotis Paschalakis who has himself experienced the loss

of his 10 years old son who lost his life while playing tubes with
his friends at the beach Kalo Livadi in Myconos, had the strength
to convert his sorrow into an initiative for the common good.
An initiative which led to the establishment of the Non-profit
Organization Safe Water Sports in June 2015.

Its goal is to inform and aware the citizens (Greek and foreigners)
about all the issues related with the sports and entertainment
activities at seaand pool, focusing on safety, prevention of accidents.
It has concluded an agreement with the Port Police and has
provided it -at no cost- an electronic system of Check and
Supervisions (real time) for all port authorities.

Its innovation —beyond its kind purpose that can also be found in
other volunteer initiatives — lies in the level of organization that
constitutes a guarantee of a long course and of an effective work.
With the support of the Latsis Foundation and Stavros Niarchos
Foundation, has created a special series of educational —
inspirational videos starring Greek Olympic champions and
aquatic champions. Nikos Kaklamanakis, Spyros Gianniotis,
Aggeliki Karapataki, Sofia Papadopoulou, Christos Afroudakis,
Nikos Plytas and other Greek athletes and champions are the
best representatives of Safe Water Sports.

SAFE WATER SPORTS.... AT SCHOOLS

The educational and informational programme of the students
in schools all over the country has the name “l Watch-I
Learn-l Care” and is materialized with the approval of the
Ministry of Education by the Port Police, in cooperation with
Safe Water Sports. Selected port officials undertake the role
of the educator, while Safe Water Sports has developed a
modern teaching material which consists of interactive power
points, animation, educational videos and quizzes, appropriate
not only to attract attention, but to introduce the new culture
constituting a basic precondition to turn a new page, to enjoy
the sea and water sports at no risk, following simple rules.
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Oik. Zioupa: Nikog, Xdpng, !wd)vnc, INikog, Appoditn, Nikog
Siouras f(erhin: Nikos, Chatis, Antonis, Nikos, Afroditi, Nikos

Me negroodrego and ro 95% rovwlipov + With more than 95%
va mpoéoxerar and wyy eéaywyikyitys ¢ of its turnover deriving from
doaotyoidryra, 1) evarpeia SIOYPAY | its export activity, “Siouras S.A.”
A.L'B.E» eupavier aviaviuevy nagovaiaoe . has an increasing presence in more than
nep1000TEPES amd 45 xdpes oe Jlo 1ov kdopo, i 45 countries, constituting an example

anoreAdvras magddeLypa vy1ovs orkoyevelarys | of a prospering family industry

Proyunxaviag mov aveéxer oryy Koior. | resistant to the crisis.
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SIOURAS s.a. FOR A CENTURY, IT TRADES (GREEK OLIVES

Yuvavtioape tov K. Xdpn Zioupa, Xnuikd Mnxavikd-MBA,
urretBuvo Alaogdiiong MNoidtntag oto epyootdcio otnv
A’BI.IE BéAou kai pag piAnoe yia tig emtpamnédieg eNIEG Kal
™V onuavtki cupPoAr Toug otnv avdmtugn tng oikovopiag
NG XWPAg pag.

Ke XioUpa, 0a 0éAape va pag meite Aiya Adyia yia tnv
10TOpia TG eTaipeiag oag, alld kai yia To 6papa oag.
Me mdyia moArukr Tn oTrpI&n Tou MpwToyevr) TopEa, N taipeia
pag £8w kal Sekastieg ouvepyaletal otabepd pe peyalo apiBpd
mapaywywv amnd toug Bacikétepoug - kai Oxi pdévo - ehaionapa-
ywyikoug Nopoug tng xwpag (Artwhoakapvaviag, PBiwtdag,
Aakwviag, Mayvnoiag, XaAkiSikig, EuPoiag kAm). Amé thv
idpuan g (1926) Aertoupyei otov N. Mayvnoiag, eival apiyeg
eMnvikn ka1 Spactnpiomoleital otov kAdSo tng ene&epyaaiag,
JeTamoinong kai urmomoinong SAwv Twv EUTTOPIKWY TUTIWY TwV
Snuo@IADY eEANVIK®@V ToIKINIWV emtpanéiwv eV (“Xakidi-
kiy”, “Kahapdra”, «KovoepBohidy “©poupna’, k.a.), otnpifovtag
amé v évapgn g, €8 Kkai 91 xpdvia, v TomKi oikovopia,
anaoxohwvtag mepiocdtepa and 80 dropa Pévipo MPOocwIKO.
To épapa mapapével idio pe exeivo g MPWTNG pé€pag. Zefa-
OpOG OTOV KATAvVAAWTH JE TIIOTOTOINUEVA TIPOIOVTA UPnAWY
nmpodiaypagwyv, “value for money” kai éva @iAikd mpog to
nepiBdAdov epyootdoio.

IN EVERY CORNER OF THE WORLD

ATTIO THN XPIXTINA AAATANH
BY CHRISTINA DALIANI

We met Mr. Haris Siouras, a chemical engineer MBA, Quality
Control Manager of the factory at A' IND. AREA of Volos
and he talked to us about table olives and their important
contribution in the development of our country’s economy.

Mr. Siouras, could you briefly please tell us about the
history of your company as well as your vision?

With the support of the primary sector as a fixed policy,
our company for decades now, steadily collaborates with
a large number of producers from the most basic -and
not only- olive-producing counties of the country (Ae-
toloakarnania, Fthiotida, Lakonia, Magnesia, Halkidiki,
Euboia etc.).

Since its establishment (1926) it operates in the county of
Magnesia, it is purely Greek and is activated in the field of
processing and packaging of all commercial types of the
popular Greek varieties of table olives (“Halikidiki”, “Kala-

LI TS

mata” “Konservoelia”, “Thruba”, etc.). Since its foundation,
for 91 years, it has supported the local economy employing
a permanent staff of over 80 people.

The vision remains the same as the one of the first day.
Respect to the consumer with certified products of high
standards, value for money, and an environment friendly

factory.
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COMPANY

O1 mapdyovteg avanmtuéng ftav mavta, n aydmn yag yia v
EAAGSa Kkai ta mpoidvta tng, To pepdxi, n okAnpr Souleid, n
EVTPOTNTA OTIG TTOAUETEIG EPTTOPIKEG CUVEPYATIEG PAG TOCO
pe toug ouvepyaldpevoug ENAnveg ehalomapaywyoug, 66o
Kdl J€ ToUG TTIEAATEG PaG O0To eEWTEPIKS, O OUVEXHG TEXVOAOYI-
KOG EKOUYXPOVIoHAG TG Hovddag mapaywyrig pag Kai puoikd
10 £&€ISIKEUPEVO ETTIOTNPOVIKG TIPOCWTIKS TTOU EMPEAEiTal
OAa ta otddia tou Mpoidvtog (eme&epyaoia, petamoinon,
tunomoinon). Aiaatrpio yia Tnv maykdopia mapouasia Twv
TTPOIGVIWY HAG, ATTOTEAE N MOTOTOIMGON TNG MAPAYWYIKAG
Si1adikaociag pe 6ha ta diebv mpdtuma Alacpdiiong MNoid-
tntag (ISO 22000 FSSC, BRC, IFS).

Moéoo dnpuopikeic eival o1 EAAnVIKEG TOIKIAIEG EmITpané-
Qiov eMI®V oTto e§wTEPIKO;

Auté mou Sev yvwpilouv ol mepicodtepol, gival ST o KAGS0G TG
emtpan€qiag eNidg Eekivnoe Tig e§aywyikég Tou emddoelg, Si-
agpnuifovtag tyv EAAGSa
oto e§wtepikd pe TapdA-
AnAn au&non tou eBvikou
€10081patog, amé TG ap-
x€¢ tou 190u aikva.

To mpoidyv €xel (oxeddv)
amokAeloTikd e§aywyiko
TPoocavatoAIopo, kabwg
e&dyetal mA€ov tou 80%
NG EYXWPIAG mapayw-
YAG, O MEPICCOTEPEG
amé 100 xwpeg.

‘Etol, n etaipeia pag amd
v €vap&n tng (1926) e&dyel oto auvoro toug, 1600 TG
SnpogiAeic oto eEwtepikS eAANVIKEG TIOIKIAIEG EMITPATTE-
Qiag ghiag (m. “Xahadikr’/Halkidiki olives, m. “KaAkapdta”/
Kalamata olives, m. “©poupmna”/Throumpa olives), éco kai
TOUG gpTOPIKOUG TUTTOUG TToUu KUKAo@opoUv atnv ayopd
(poSéNeg, YEPIOTEG, EKTTUPNVWHEVEG, K.d.) PE TNV EMWVUNIA
“YIOYPAX ATBE / SIOURAS S.A.’kai to Brand “Selia”.

O1 e€aywy€g amoteAoUv HoxAG avdmtuing tne xwpag pag;
H xwpa pag amotelei Evav euhoynuévo téTo, mou €xel va £TTi-
Sei&el povo molotikd aypotikd mpoidvta. Amotelei eubuvn yia
TIG VOMIUEG UETATIOINTIKEG - TUTTOTTOINTIKEG ETTIXEIPAOEIG va TTa-
paokeudoouyv kai va diaB€couv atnv ayopd acpalr Tpd@iya.
Me ouvexn mapouocia otig peyalitepeg Siebveig ekBeoeig
TPOPipwV, Mapoucid{oUPE CUVEXWKG TIG VEEG - GUYXPOVEG OU-
OKEUAOIEG KAl YEUOEIG TWV EAANVIKWV AYPOTIKWV TTPOIGVTWY.
O1 emtpanéqieg eAi€g amotehoUy to lo aypoTiké - e§aywyiko
TIPOIdV TG Xwpag, kabwg n a&ia twv e§aywywv Toug avép-
xetal og (mepimou) 420 ekat.eupw €Tnoiwg, cupPdilovtag
onpavtikd oto eBviko e1068npa.
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SIOURAS

——— SINCE 1926 ——

"Iable olives contribute in the development

of Greek economy”
Ly

The development factors have always been our love for
Greece and its products, our high spirit, hard work, hon-
esty in long-term commercial collaborations, both with
the collaborating Greek olive producers as well as our
customers abroad.

Also, the continuous technological modernization of our
production unit, and of course the specialized scientific
personnel that attend to all stages of production (process-
ing, packaging).

Our passport for the global presence of our products is
the certification of the production procedure, with all the
international standards of Quality Certification (ISO 22000
FSSC, BRC, IFS).

How popular are the Greek varieties of table
olives abroad?

What most people do not know is that the branch of table
olives initiated its ex-
porting progress adver-
tising Greece abroad,
with a parallel increase
of the national income,
since the early 19th cen-
tury.

The main orientation of
the product is export-
ing, as more than 80%
of domestic production
is exported to more
than 100 countries.
Thus, our company, since its start (1926) exports in total
both the popular abroad Greek varieties of table olives
(“Halkidiki” olives, “Kalamata” olives, “Throumpa” ol-
ives) and the commercial types circulating in the market
(roundels, stuffed, unseeded etc.) under the brand name
“SIOURAS S.A. and “Selia”.

Do the exports of the product constitute a developing
force of our country?

Our country is a blessed land offering only quality agricul-
tural products. It is the responsibility of the legal manufac-
turing-packaging companies to manufacture and contribute
safe food to the market.

With a constant presence in the largest international food
exhibitions we present the new — modern packaging and
tastes of the Greek agricultural products. Table olives
are the Ist agricultural — export product of the country,
as the value of their exports amounts to (about) 420
million euros annually, a significant contribution to the
national income.
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T£Mog, pIAfjoTe pag Aiyo kail yia tnv eyxepia katavdiwon.

H etaipeia pag ota mpwta xpdévia Asitoupyiag tng otnpi-
x0nke otnv EAAnvikr ayopd kai mpoondOnoe va eival ma-
pouca oe 6Aa ta enimeda, padikr eotiaon, onpeia Aiavikig
mOANonG. Xnpepa Sivoupe peydAn onpacia otnv EAAnvikA
ayopd, mpoo@Epovtag mpoidv apiotng moidtntag ctov
€\Anva katavalwtr, aAAd kai ota ekatoppupia Twv EEvw
EMOKEMTWV OTN XWPAG Pag, Péca amo tnv tpogodoaia
XWpwv gatiaong, peydhwv Eevodoxeiwv kKA. Emdiwgn pag
€ival ol ToupioTeg mou Kdvouv TG SIaKOTIEG

TOUG OTN XWPA HaAg va amoAaloouy g
eANVIKEG TToIKIAIEG emtpamédiag eAIdG pe
KdBe tpdTo, o€ Sidpopeg cuvtayEg €0l
WoTe yupidovtag oG XWPEG TOUG va
va evid§ouv otnv kabnpepivéotnta
TOUG TIG EAANVIKEG ENIEG.

Méoa amé éva opyavwpévo Siktuo MwAR-
CEWV KATAPEPVOULE VA SIAKIVI|COUE Ta TIPOi-
ovta pag og 6Aa ta eAAnvikd vnoid (Kukhadeg,
Awdekavnoa, 16vio) kal va mpoopépoupe o o0
To Suvatov mepIoadTeEPOUG KATAVAAWTEG €va amd
Ta KaAUTEPA Kal Mo UyIEIVA EAANVIKAG TpO@IPa.

—h r.[.lmjﬂ

“Irini’s”

Greek Mediterranean cuisine
Chora, Naxos

T. (+30) 22850 26780

Finally, could you say a few things about domestic olive
consumption?

During the first years of its operation, our company relied
on the Greek market and made efforts to be present in all
levels, catering and retail sale venues.

Today, we pay a great deal of attention to the Greek mar-
ket, offering an excellent quality product to the Greek
consumer, as well as to the millions of foreign visitors in
our country, through the supply of catering venues, big
hotels etc.

Our aim is that the tourists on holidays in our country
enjoy the Greek varieties of table olives in any way, in
various recipes, so as when they return
to their countries to include Greek
olives in their everyday life.

Through an organized sales network we
trade our products in all Greek is-
lands (the Cyclades, Dodecanese,
lonian islands) and offer in every
way as many consumers possible
one of the best and healthier
Greek products.

OnBluel7!
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EONIKH

OPAH

XQPOZ TEXNHZ

Tov Arpihio tou 2015, dnpioupyriBnke and tnv
EBvikr) Acpaliotikr| oTo kevTpo TN ABrvacg, otn
o1od Kopar), évac moAudIdoTaToS XwPOg UTTOOOXMG
KATAGWHEVWY EIKAOTIKWY KAl TIOOBOAAG VEwY
TaAevTwy, 0 XWPog Texvng «2 TOart KOPAH,

Mpodkeital yia €va xwpo mou dnpioupyribnke pe otdxo va
amotelécel onpeio avagopdg ota moAitioTikd Spwpeva
NG XWpPag.

2to 106yelo tou Xwpou Téxvng, piro&evouvtal ekBEoelg
EANAveV KaANITEXVOV XWwPIG EPTTOpPIK eKPETAAAEUDT), aAAd
Kkai S1d@opeg MONITIOTIKEG — £TAIPIKEG EkONAWOEIG. Emiong,
EPEUVNTEG, POITNTEG Kal KOs evSiapepdpevog Pmopei va
avtAroel onpavtkeég mAnpogopieg yia tn NeogAAnvikn
Téxvn, ané to 1845 £wg orjpepa, and to Apxeio NeogAAnvi-
KNG Téxvng tou A. MNamayewpydmoulou, Tou cuoteyddetal
oto xwpo. Amé tnv apxr Tou £€Toug, ol eikactikoi Miva
ManaBeodwpou-Balupdkn, Péva Avouon kai o yAumng
©06bwpog, éxouv ekBeoel €pya toug oto «XTOart KO-
PAH». EmmA£ov, oe ouvepyacia pe tnv Avidtatn Xxolnf
Kalwv Texvev, mpaypatomoindnke n opyadikr €kBeon pe
titho: «Alaywviopsg Tedeidgortwv A.Z.KT. 2017». Télog,
oe ouvepyaoia pe to Oéatpo Téxvng Kapdiou Kouv, mpay-
patomoieital Bepatikr €kBean pe titho «75 xpdvia O<atpo
Téxvng Kapolou Kouv - 75 avtikeipevay.

www.stoart.gr
[ facebook.com/stoartkorai
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In April 2015, the Art Place "STOart KORAI" was
created by Ethniki Insurance Company in the center
of Athens, inside the arcade, a multi-dimensional
place for renowned visual artists and for the

promotion of new talents.

This place was created so as to decome a reference for the
cultural events of the country.

The ground floor hosts exhibitions (thematic, group and
individual) of non-commercial nature whereas cultural events
and artistic actions may also be organized on the premises.
Researchers, students and anyone interested can also obtain
important information about Neohellenic Greek Art from 1845
to date, from D.Papageorgopoulos® Neohellenic Art Archive,
which is hosted on the first floor. Since the beginning of the
year, the painters Mina Papatheodorou-Valyraki, Rena Anoussis
and sculptor Thodoros, have exhibited their works at “STOart
KORAI”. Additionally, with the collaboration of the Athens
School of Fine Arts, a group exhibition was held, titled “Seniors
Competition of A.S.F.A. 2017”. Finally, in collaboration with the
Karolos Koun Art Theater, a thematic exhibition titled “75-year-

old Karolos Koun Art Theater-75 objects” takes place.




RPOL IETOPKHE MNHMHE 1941-1944

To kTiplo autd exel ouvoeBel GO0 Kaveva AANO e pia
and TIC oNPAVTIKOTEREG TTEPIOOOUC TNC OUYXOOVNG
ENNVIKNC I0ToPIag,

H emMoyr tou 1otopikou ktipiou tng Kopar| 4 yia tn oté-
yaon tou Xwpou Téxvng Sev rtav tuxaia. AvtavakAd tnv
miotn tng EBvikig Aogpaliotikng otig a&ieg Tou avBpwmi-
opoU Kal Tou ToAItiopou Kai tn Siapkn otipiI§r tng oto
KOIVWVIKO cUvolo.

H EBvikry Aogpaliotikr Sev katdpepe mot€ va eykatactadei
oto ktipio tng Koparn 4. Katd tn didpkeia tng Katoxrg,
To KTtiplo eixe emitaxBei kal Ta uMGyeId Tou XpnoIPOTIOI-
Onkav amé tnv Kommandatur wg xwpoil kpdtnong EAAR-
vV Kal aAdodanwv moMitdyv. Ta pnvipata oToug Toixoug
aTmoOTUTTWVOUV TNV QPIKN TOU TTOAEUOU KAl TNV aywvid Twv
KPaToupEvwy TTou mépaoav amd ekei. To 1991 ta undyeia
Kpatntipla cuvtnpRdnkav kai xapaktnpiotnkav lotopikd
Aiatnpntéo Mvnpeio pe tnv ovopacia «Xwpog lotopikrg
Mvnpng 1941-1944». MNpdkertal yia éva povadikd pvnpueio
avoIktd GTo KoIvo Tmou Asitoupyei pe eubuvn tng EOvikig
Aoc@aliotikig kal S€xetal eMOKEYPEIG HEJOVWPEVWY ATO-
MWV, opadwv Kal GXOAEiwV.

www.korai4.gr
[ facebook.com/Korai4

This building has been associated with nothing but
one of the most important periods
of modern Greek history.

The selection of the historic building at 4 Korai as the art
venue's home was a meaningful decision, as this building
is associated more than any other with one of the most
important periods of modern Greek history. It reflects Ethniki
Insurance's belief in the principles of humanism and culture,
and its steadfast commitment to supporting society.

Ethniki Insurance never managed to move into the 4 Korai
building. During the German occupation, the building had been
commandeered by the Nazis and its basement areas used by
the Kommandantur as a prison for Greek and foreign citizens.
The messages they wrote on its walls express the horror of
war and the anguish of the prisoners who languished there.
In 1991, the basement cells were restored and proclaimed a
Listed Historical Monument named "Memorial Site 1941-1944".
It is a very special monument that is open to the public and
operates under the supervision of Ethniki Insurance, accepting
visits by individuals, groups and schools.

POE IETOPIKHE
mumnz 1941-1944

MEMUHI.&L SITE 1941-1944
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ERGOSTASIO ONEIROU

Info: www.ergostasiooneirou.gr

To 2011 dnpioupyriBnke n eTaipeia mapaywyrc
EPTO> TA>1O ONHPOY and tov eikaotiko
2TIavorTouAo N1dvvn Kal Tov Ouyypagead

kal oknvoBETn Anprten T lieten;

Ané téte Snpioupyei kal mapouoiddel mapaocTtdoelg yia td
maidid, pe okomd va ta Yuxaywyroel, va ta SiackeSdoel kai
va Toug ueta@épel onpavtikég a&ieg kar €vvoleg tng {wng
p€oa amd MPooeyUEVEG O KAAAITEXVIKS eTTiTTES O TTAPaAYWYES.
O Baoikdg a&ovag eival n Snuioupyia véwv €pywv kal Oxi N
EMAVAQOPd YVWOTWV Mapdpubidy, Tou pe tnv Kaivotopia
toug Ba ayyi§ouv to maidi kai tig euaiodnoieg mou Piwvel
otnv onpepivi) emoxr). To 2016 to EPTOXTAXIO ONEIPOY
ouvavtidnke pe to AH.ME.OE. PolpeAng kai o kapmdg tng
oupTapaywyng autig eival to Aévipo tng yvwong!
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In 2011 the production company
ERGOSTASIO ONEIROU (dream
factory) was created by Spanopoulos
Yannis, artist, as well as by Dimitris

Pietris, author and director;

Since then, it creates and presents performances for chil-

dren, aiming to entertain and convey important values and

concepts of life through careful productions in an artistic
level. The basic element is the creation of new plays and
not the reenactment of known tales. The aim is appealing
to the child and its sensitivities experienced today through
innovation.

In 2016, the ERGOSTASIO ONEIROU joined forces with the
Municipal Theatre of Roumeli and the fruit of this coopera-
tion is the Tree of knowledge!

THE TREE OF KNOWLEDGE: A child, different than the
others, tries to understand people around him and learn
about their feelings, even though he has an iron heart and
tearless eyes. The children start the game and the theatre
begins! The island of the lotus eaters, Melpomene the owl,
Leontisios the thunder, the hard-working ants that protect
all children’s wishes, Klapsochori (village of crying) and Ye-
liochori (laughter village) and a crossbreed cuckoo are the
stories-heroes appearing around the tree of knowledge!

In this children’s performance, you will discover along with



TO AENTPO THZ 'NQXHZ:"Eva maidi, Siapopetiké and
OAa ta undhoima, mpoomnabei va katavorjoel Toug avBpwioug
YUp® Tou Kal va yvwpioel ta cuvaicBipatd toug, mapoho mou
€xel o16epévia kapdid kar pdtia mou dev kAaive...Ta maidid
Eekivouv to maixvidi kal to B€atpo apxidel! To vnoi twv
Awto@dywv, n koukouPdyia MeAmopévn, o kepauvdg Aeo-
VTIOI0G, Ta €PYATIKE HUPPRYKIA TTOU PUAGVE TIG EUXEG OAwV
twv maidiwy, To KAapoxwpl, To NeAioxwpi kar évag nuiaipog
KOUKOG, gival ol I0Topieg- NPWEeG Tou eugavidovtal yipw
amé to S€vpo g yvwong! Xe auth tnv maidiki mapdotaon
0a avaxkaAuyete padi pe ta maidid, tn payeia Kai tn epe-
okada twv mapapubiwv. Nal, o kKdopog pag Pmopei va yivel
opop@dtepOG Kal €pya aav «To SEvTpo TG yvwong» yag to
S16dokouv kal avoiyouv pia xapapdda akiBelag, yvwong kai
eAmidag otoxevovtag oTig KapSIEG Twv maIdiwv.
ZYNTEAEXTEZ

Keipevo — XZknvoBeoia: Anpntpeng Métpeng.

Eikaotikn empéAeia- Zknvikd: lidvvng Zmavémouiog.
Kootoupia: AH.ME.OE PoupeAng - Téta BaaiAdtou.
Pwtiopoi: HpakAng lewpyiddng.

Xopoypagieg : lwdvva MouAidkou, Tina Brandon.

Maxkiyidq: ®p. Kahopmnpdtoog-Xapd AAdtla -Een Apyupo-
moulou.lMpwtdturm pouoikn: Noriana, N. ZmnAiwtng, Eip.
TpravtagulAidn.

Maidouv o1 nBomoioi:'Ivipa Kéiv, Tdovva Bpakd, Appdv
ESoudp&og Mevetidv, Anprtpeng Miétpng.

Video art: James P. @Ak} cuppetoxr oe video mpofoAn:
‘Eppika MNMpelepdkou kai Anprteng Mamaddtog.

2tov pdAo g agpnyritpiag n Biku Tolavika.

the children the magic and freshness of tales. Yes, our world

can become more beautiful and plays such as “The tree of
knowledge” teaches us this lesson and opens a sliver of truth,
knowledge and hope focusing on children’s hearts.
CONTRIBUTORS

Play — Stage direction: Dimitris Pietris.

Artistic supervision — Scenery: Yannis Spanopoulos.
Costumes: Municipal Theatre of Roumeli — Teta Vasilatou.
Lighting: Heracles Georgiadis.

Choreography: loanna Mouliakou, Tina Brandon

Make-up: Frendy Kalobratsos — Hara Alantza — Efi Argyr-
ipoulou.

Original music: Noriana, Nikos Speliotis, Irini Triantafyllidi.
Acting: Indra Cane Jonna Vraka, Arman Eduard Menetian,
Dimitris Pietris.

Video art: James P. Guest stars in video projection: Errika
Prezerakou and Dimitris Papadatos.

Narrator: Vicky Tsianika.

SUMMER TOUR 2017

IOYAIOX / JULY

7/7: ZEPPEX (Mikpd Beatpdki Xeppwv) / SERRES (Small Theatre of Serres)

8/7: AM®INOAH (Peoufdl ApgimoAng) / AMPHIPOLI (Amphipolis Festival)

10/7: ANAPOX / ANDROS

11/7: THNOZ (Aoutpd- ®Pectufdi Trivou) / Tinos (Loutra - Tinos Festival)

12/7: MAPOZ (Pectpdl MNdpog Mapk-Yraibpio ApgpiBéatpo Apxiloxog) /
PAROS (Paros Park Festival - Archilochos Amphitheatre)

13/7: 10X (Avoixté ©€atpo Oduocéag ENGtng) / |OS (Odysseas Elytis Theatre)

17/7: MYTIAHNH (MAwpdpi —~PectuPdl Asofiakd kaokaipr) / MYTILINI
(Plomari - Summer Festival of Lesbos)

18/7: MYTIAHNH (Kdotpo- ®actufdai AsoBiakéd karokaipr) / MYTILINI
(Castle - Summer Festival of Lesbos)

20/7: X AMOZ (KAPAOBAZI. Hpaia —MuBaydpeia) / SAMOS (KARLOVASI,
Iraea-Pythagoria)

21/7: ZAMOZ (BAOY —Apxaio ©¢atpo Mubayopeiou. Hpaia—lMubaydpeia) /
SAMOS(VATHY - Pythagoreion Archaeological Theatre - Iraea - Pythagoras)

24/7: =YAOKAXZTPO(Avoixté B€atpo Baciing lewpyiadng) / KSILOKASTRO
(Vasilis Georgiadis Open Theatre)25/7: ZAKYNOOX (YnaiBpio Anpotiké
6¢atpo) / ZAKYNTHOS (Outdoor Public Theatre)

26/7: MPEBEZA (Anpotké KnmoBéatpo lMdvvng Pitoog) / PREVEZA (Yannis
Ritsos Municipal Gardens Theatre

27/7: APTA (Kdotpo Aptag) / ARTA (Castle of Arta)

31/7: XANIA (©£atpo Avatohikrig Tdppou) / CHANIA (Eastern Moat Theatre)

AYTOYXTOZX / AUGUST

1/8: PEOYMNO (©¢atpo Epweiln) / RETHYMNO (Erofili Theatre)

2/8: XHTEIA (AAcog XhouBepdkn-Peotfal Kopvdpeia) / SITIA(Chlouveraki
Grove - Kornaria Festival)

3/8: MOIPEZ/ Moires

4/8: HPAKAEIO (KnmoBgatpo Mavog Xatiddkig) / HERAKLION (Manos
Hadjidakis Garden-Theatre)

8/8: AEPOX (Anpotikd KivhpatoB<atpo Aakkiou) / LEROS (Municipal
Theatre of Lakki)

9/8: KAAYMNOX (Avoixté B¢atpo Xwpag) / KALYMNOS (Open Theatre
of Chora)

10/8: KQZX (Meoaiwviké Kdotpo Nepatlidg- Immokpdteia) / KOS (Medieval
Castle of Neratzia - Ippokratia)

11/8: POAOX (©éatpo Mecaiwvikrig Tdppou Mehiva Mepkoupn) / RHODES
(Melina Merkouri Medieval Moat Theatre)

17/8: KABAAA (Apxaio ©<atpo PiAimmwv) / KAVALA (Ancient Theatre
of Philippi)

18/8: ©AXOX / THASSOS

20/8:NEOI NMOPOI / Neoi Poroi

30/8:BPIAHXZIA (Anpotiké ©£atpo AAikn BouyioukAdkn) / VRILISSIA
(Aliki Vouyouklaki Municipal Theatre)

31/8: AIBAAEIA (©£atpo Kpuag, Pectifpal TPOPQNIA) / LIVADIA
(Kria Theatre, TROFONIA Festival)

"H mapdotaon Adyw g peydAng amodoxrig mou €xel and to koivé Ba ouvexiotei yia Seltepn ouvexdpevn xpovid otnv Abrjva oto Béatpo PIAATO
Alékog ANeEavdpadxkng yia tnv Beatpikri oedév 2017-2018 " / "Due to the great public acceptance the show will continue in Athens at the "ALEKOS
ALEXANDRAKIS" - RIALTO Theatre for 2017-2018 season". INFO: 6977258000-211 7258176
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« DAN TAZMA»

Ta pavtdopata Pmops! va xavovtal
LE TO WG TNC NUENAC, OXI OUWC KAl O
(PAVIAOLAYOPIKOG KOOPOG TNC TEXVNG,
TTOU ONPIOUEYOUV TTEVTE KAAANTEXVEC
LE OIAPOPETIKK TIDOEAEUON, OTOV
LUOTNPEIAKO XwEo Tou [ 1Upyou
Mrnadalou, ktiopa tou | /ou awva,

KQI OTOV QYPOTIKO TTIERIYURO, OTNV
evooxwPa e Nacou.

O1 kahAitéxveg: Eiprivn Nkdvou kal Nwpyog Mamagpiykog amd
v EAAGSa n Manuela Zervudachi amé tn laAAia, o Collin-
Mura Smith aré tig H.IM.A. kai n Miyuki Kido amé tnv lanwvia
ta&iSevouv otn Nd&o, pilo&evoulvtal éva Sidotnua otov
Mupyo Mnadaiou, émou eme&epydlovtal kai amodidouv o
kaBévag pe tpdmo mpoowmkd ({wypagikn, y\urrtkn, Bivteo,
gyKataotdoeig) Tnv 1I5€éa Tou pavtdopatog, tng Yeudaiodn-
ongG, TOU aVOIKeIOU, TOU Qavtaciakou, SIapopPwvovtag Pe

ta €pya toug €va oupmav mou EeyMiotpdel amd to pealiopo
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hello Greece

the site of Greek products and tourism

nporteivel

FTENOAOXEIA / HOTELS

PRINCESS OF NAXOS
XOPA NASOE
22850 25387

697 2035817
wnanw. princassofnaxos.gr

IMPERIAL NAXOS
Ay. Mpokoénios, Ltedida
www.naxosimperial.com
TnA.: 22850 26620

COLOSSED STAR
Haxos Studios Apartments
Tnk: 22850 24182
AlNOE-COlOASB0.00Mm

PLAZA BEACH HOTEL
Nittra, Makos
Trk: 22850 29400
www.plarabeachbotelgr

ZtvoSoxila, tstiarépia, cafe bar

AQUA FUN WaterPark
Ay. Mpokoénios,

Tnl.: 22850 25050,
www.aquafun.gr

AL MARE Studics & Rooms
Nkol Ayicu Miwoyiou
Xepa Nafou
Tric 22850 27536, 697 203 5817
wwewLalmare.com

T —

‘_,1. N

ol

HOTEL ASTIR OF NAXOS
By, Nidisprgios, Mayse Natos
Tol.: 22650 29320-1
Fax; JES0 29332
info@astirofnaxos com
whanw astirofnamos. com

SPHINX HOTEL
Mhareka Mparobeceiou, Nipa Nodou,
Trh: 22850 13611, 22850 23348
Kne 697 5706 543, Faoc 22850 1344
Emait infoimphinachotel.gr

ANNITA" § VILLAGE HOTEL
Ayla Bvwa
Tet FFESDAF133, Faoc 22850 42682
wearw BnsiLas-village com

HOTEL GROTTA
Tral,: 22ES0 22315
Fao: 22850 22000
info@hotelgrotta gr

wwnhatelgrotta.gr

GOLDEN SUN HOTEL
Ttediba
T.: 22850 22613
www.naxosgoldensun.com

ALEYONI BEACH HOTEL
Ayiog TEapynag, Nafeg
Tnh: 22850, 26136, 25547
www.alkyonibeachhotel.gr

OMERTA-

ALL DAY CAFE BAR
Tl 3R 23305

DAY & NIGHT BAR
Xibpa Magou

EBEERIA - BEER HOUSE
¥ibpa Magou,

Trrt.: FRRED P3RS
SANTANA BEACH
CLUB RESTAURANT
Aoy, BT,

IR RErE LW NN
FRAGILE Bar

Xiapa Makou,

[ EREEE A PLE )

MWAX OS5 TOURS

Hipo Magou,

[ ENEEE AN L

P LA N S T
ISLAND TOURS
ErEpopes - METQpOopES
Toor o e o MiED
SeUtEps Topaa<Eud
TnA. fidd 7736497
MAMOS BUS TRANSFER
TrnA. 22850-22999

AVIS Rentacar

Tt 2260 5020,

32 330470 eRv40030a0

CAFE / BAR / FUN 7 TOURS

FOPTOMA

Trpgawn Yo,
MApafanaen o f
(ki o Beei, S0
T 2285041007
TQ ABADKAPTO
i,
Ko, Tapa®io Wagom,
Thil 2Z8L02E17G
METATEY MAL -
QINOMATEIPEID -
MEZEACMAEID
[adan &ycod Kaz)
Trd FEN-ERLIN
K.OPPEE -
MYPOE FOYBAAKI
By, Toaper i MO,
Tni 22850 27110
COLOSSED
Pizzeria, Grill House,
Ay Npokénios,
T PR A E

d: IRINIS restaurant
Mzefehonawelo,
Napafio Xopa,

i AFRED MR

POPI"S GRILL

b= Cwoyeveiokh ToRégva,

LA Napaiio ¥opa,

W TR ZRATO Z2IRS

0 PIKANTIKO-GRILL

., HOUSE

{ iy, Toaper i WO,

% Trrc 22R50 26152

0 PALATIA
Cafe, Bar, Restaurant,
Ayla Aeavg,

':1: TR AERRATIF

= PALATIA islands

= Cafie, Seafood,

L Mass ou AndAve,

i AFRED MRaRR

L HPOMITONAL

& roupistica O”pa&&ia rng (Vasou
Jia ama»fa,«mtg kal 7aﬂur£ﬂ£ig Sld.Kthg!

MELI & KAMNELA
Cle-Ba-el Road o Casllz
hompo Métou
i Triil - #FRAAR A6
KORRES EVEMT
CATERING WEDDING
=) Ao ko,
D Tni 2285047530
RAEAIMHACRK
O Rapaeiaezs, A REp,
TRk s rlan,
Faiann Mg, ol AARRG R0,
] T iTilan raEss .
ANQETOMHE -
NAPAADZIIAKH TABEPMNA
Hape, Maparlz ek,
Thi 2235026777
KYPLAKOE TZIMMAAKHE
MAPAAOZIAKS MPOIONTA
Fiiaea Makou,
IR AR A0 R
NPOMMOMNAE-NOTONOIEND
= ravka KoYTANOY
S g leood g Hef,
Tl 22850222058
= MEAI NATOE
Z KOYMEPTAE EMMAMNCYHA
Eilya Mk
== il 22350 Z37ER
(O Pan CO - MINIMARKFT
L. Tpéoko ppodto
C & napabomakd npoidyTa
TpeTa Hndon
Troil s #7850-75067

RADITIONA

XOPHIOZ

MAPAAOZIAKA
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Kal tn kaBnpepivr mpaypatikdtnta, mpog v aAAnyopia kai

T0 cupPoliopd.

H eumeipia tng diafiwong otov malaié mipyo, n cuvava-
OTPOYI] JE TOUG VTIATIIOUG, N EMTAQPH UE TO PUGIKS TOTTIO TOU
vnoloU Kal ta UANIKG OTOIXE(a TTOU TIPOCPEPEI, TO PwG Kal o
dvepog eival kamoia amd ta cuotatikd mou mAdBovtal padi
ME TO TAaAEVTO TOU KAAAITEX VN KAl HETOUCIYVOVTAI ETT TOTIOU
oe €pyo, o€ in situ eykatdotaon. Eva Biwpatiké amotéleopa,
TPAOPOPO OE PETAPUOIKI Kal OXI Pévo, TTPOCEYYION.

O mipyog Kkai Ta €pya Tou, Ta epeima tou Bulavtivou po-
vaotnpiou tng Kalopitoag 90og ai., otnv mAayid minaiov, ta
povomdtia mou odnyouv péoa og aypoug, 6Tiwg ta onpatodo-
ToUV UTIAIVIKTIKA Ol TapeUPATEIG TV KAANITEXVQY, Yivovtal
kavdAia Siagpuyrg amd to edw Kal Twpa, 08dveg MPoPoig
okéPewv Kal cuvaioOnudtwv.

H €xkBeon mhaiciwvetal kar cupmAnpwvetal pe: Oeatpiki
mapdotacn, mapdotaon yia maidid kai Bpadiég avayvwaong
OXETIKWV KEIPEVWV.

Détog 1o PeouPdai Nagou, otov MNipyo Mmalaiou, piro&evei
Toug kahAitéxveg: Niko MNoptokdahoylou (6/8), ZaPiva MNavvd-
tou (9/8), Pwteivr) Beheoiwtou (17/8), Aeutépn EAeubepiou
kar AAkiBiadn Kwvotaviémoulo (20/8) k..

Empéleia: Mapiog Balaiog

Xopnyog: BLUE STAR FERRIES

INFO:

Mupyog Mnadaiou: TnA. 22850 31402

120 xAp. O80U Xwpag Na§ou — Ayiacoou

Aidpkeia €kBeong: 3 louviou — 28 XemtepPpiou 2017.
KaOnpepiva: 10.00-17.00

www.bazeostower.gr — www.naxosfestival.gr
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Phantoms may disappear
with the light of day but that Is not
the case with the phantasmagoric
world of art created by five artists

of different origins, in the evocative
interiors of the Bazeos Tower,

bullt in the | /th century, and in the
surrounding countryside

of iInland Naxos,

The artists: Irini Gonou (GR), Miyuki Kido (JP), Yorgos Pa-
pafigos (GR), Collin-Mura Smith (USA), Manuela Zervuda-
chi (FR), travel around the island and are hosted for a time
in the Bazeos Tower, where they work on and render, each
by their own personal means (painting, sculpture, video,
installations) the concept of ghost, illusion, the unfamiliar,
the imaginary, giving form through their works to a universe
that shifts away from realism and ordinary reality, towards
allegory and symbolism.

The experience of living in the old tower, socializing with
the locals, contact with the island's natural environment
and the physical elements available, the light and wind, are
some of the components that are molded with the art-
ist's talent and transformed on site into a work, an in situ
installation. The tower and its artworks, the 9th century
ruins of the Byzantine monastery of Kaloritsa on the ad-
jacent hillside, the trails leading through fields, discretely
signalled by the artist's interventions, become passages for
getting away from the here and now, projection screens of
thoughts and feelings.

The exhibition is accompanied and complemented by a
theatrical performance and nights of readings.

This year, the Naxos Festival, in the Bazeos Tower, hosts
the artists: Nikos Portokaloglou (6/8), Savina Giannatou
(9/8), Fotini Velessiotou (17/8), Lefteris Eleftheriou and
Alkiviadis Konstantopoulos (20/8) .

Curator: Mario Vazaios

Sponsor: BLUE STAR FERRIES

INFO:

Bazeos Tower: Tel.: +30 22850 31402

12th km of Chora-Agiassos road

Exhibition dates: June 3th — September 28th, 2017
Daily: 10:00-17:00

www.bazeostower.gr — www.naxosfestival.gr
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= NfapPIssA 2017

MARPESSA: A FESII,VAL IMMERSED IN LIGHT!

30 Pw¢ etvar dgozégwﬂéwo PETOS, TO TPLIUEQO,
Proparixd, moliriorind gzggovz,b’ﬂ/i «A1a0poués ory
Mdonnooa», mov ﬂ@él)/]xldfOﬂOlé‘lTéll yia 8y ovvexij xpovid
070V TTAPA0001aK6 01K1oU0 TNG Mdonnaoag ornyy Ildpoe.

S - Light is the central idea of this year’s three-day, experiential,
Yy cultural festival “Routes in Marpessa”. It takes place the last eight

years at the traditional settlement of Marpessa, Paros.
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To pwg tou AmdAAwva, To aiwvio pwg Twv KukAdadwy, To puwg

WG PUOIKS oToixeio, yr {whg, aAAd kal wg oUpPBolo yvwong
Kal cogiag, mpoaoeyyiletal péoa amd SIaQOPETIKEG OTTIKEG,
Kkal armoteAei Tov d§ova yupw amd Tov oToio €Xouv XapaxTel
ol peTIvEG «Aladpopég otn Mdprinooa.

Méoa and to mpiopa autd, €xouv Siapopewdei dMwg KABe
XpPOovo, potelvopeveg Siladpopég alAd kai onpeia eviiagpé-
POVTOG, OTa OTIoid Ol EMOKEMTEG PopoUV va Tepinyndouv pe
tnv kaBodrynon eBehovtwv fj kar akodoubwvtag Ttov xdptn
TTou Toug Sivetal katd tnv €icod6 Toug oTo XwpIo.
AvakahUmtouv €10l ta KukAaditika 0oKkdkia autoU Tou T6oo
1S1aitepou Kkal auBevtikol mapadoaiakou oikicpou tng Ma-
pou, eve) mapdAAnAa €xouv tn Suvatdtnta va GUPPETAGXOUV
oe S1adpactikd maixvidia kI epyacTrpia yia PIkpoug Kai Je-
ydAoug Kkai va mapakoAouBrjoouv mpoPoAEg, eIKaoTIKEG eKOE-
oeig, S1alé€eig kal ouvaulieg pe SiakekpIPEVOUG KAANITEXVEG.
Mia Biwpatikr epmeipia mou EeSiMAwvel éva kaAelSookaoo
moAITiopoU Kal YyV&ong.

270 peoufdA Sivetar 1Siaitepn €ugpaon oe O€pata apxitekto-
VIKNiG, Aaoypaegiag, HOUGIKI|G, EIKACTIKAV Kal TrepIBdAAovtog
kar avadeikvietal ye oefacpd n 1Siaitepn puoioyvapia Kai
ol mapaddoeilg Tou TéTou, J€oa amod pia ouyxpovn KaAAite-
xvik patid. Kipiog otdxog eivar n Biopatiki mpocéyyion
Twv Spactnpliotitwy, Wwote o kabévag va éxel evepyd poho
ota Spwpeva.

Me €umveuon to xwpl1d, CUVTPOPIA TOUG KATOIKOUG KAl OTOXO

tn Spdon, eAdte va mepnatfjooupe pali otn Mdpmnooa...

oto Dwg!

To peotifal Siopyavwvetar amd tnv eBelovtikr opdda twv
«Aiadpopwv otn Mdpmnmooa» otig 25, 26 ka1 27 Auyouotou,
oe ouvdiopydvwon pe tnv MNepipépeia Notiou Aryaiou kai
o Arfjpo lMNdpovu.

H eiood0¢ og 6Aeg G exdnAwoeig eival eAelBepn yia To KoIvo.
la mepioodtepeg mMAnpopopieg: www.stimarpissa.gr

The light of Apollo, the eternal light of the Cyclades, light
as a natural element, source of life, and a symbol of knowl-
edge and wisdom, is approached from different angles, and
constitutes an axis around which this year’s “Routes in
Marpessa” have been traced.

From this aspect, suggested routes and points of inter-
est have been formulated, where visitors can have guided
tours by volunteers or following the map provided upon
entering the village.

In this way, they discover the Cycladic narrow streets of
this so particular and authentic traditional settlement of
Paros, while at the same time they have the opportunity
to participate in interactive games and workshops for chil-
dren and adults, watch films, art exhibitions, lectures and
concerts of eminent artists. An experience that unfolds a
kaleidoscope of culture and knowledge.

In the festival, special emphasis is given on subjects con-
cerning architecture, folklore, music, arts, and environ-
ment. The particular character and traditions of the place
are highlighted with respect, through a modern artistic
gaze. The main aim is the experiential approach of the
activities, so as everyone has an active role.

Inspired by the village, with the company of the inhabitants
and action as a target, come to walk together to Marpessa,
to the Light!

The festival is organized by the volunteer group of the
“Routes in Marpessa” on August 25, 26 and 27, co-orga-
nized with the Regional Government of South Aegean and
the Municipality of Paros. The entrance to all events is free
to the public.

For more information: www.stimarpissa.gr

OnBlue8!



2yy neprodikif éxbeon «Vanity», mov
pidoleveirar uéxpr rov Oxrdfpro rov 2017
oo Aoxarodoyixd Movoeio zyg Mvxiovov,
1apovo1dlovral avrimeoswneEvTiKd

xoourjuara and ri¢ Kvkddoeg.

2& pia 10TopIKN Ypappn Tou ekteivetal o faBog 7 xIAigTI-
WV Kal @avepwvel t Siaxpoviki avdykn tou avBpwmou va
otoAiel To owpa, Ta paAAid kal Ta evduuatd tou, WoTE va
yonteuel, va Eexwpidel, va emPBdAAetal, va mpooeAkuel gu-
VOIKEG SUVANEIG 1) va amoTtpEmnel To kakd. Ané tnyv moAuonpia
AUTWV TWV TEXVEPYWY, EMEAEYT va TIPoPAnBei 0 poAog Toug wg
Tekpnpiwv tng avBpwmvng pataiodo&iag kai piAapgokeiag,
urroypappidovtag €tol T Siaxpoviki Toug AgItoupyia Kal
ouvd€ovTdg ta pe Tov olyxpovo dvBpwrro.

H 18€a, o oxediaopdg kai n ulomoinon tng Vanity Eegevyel
and ta ouviOn mAaicia piag apxaloloyikig €kBeang, emixel-
pPWVTag va utnpetioel évav SUokoho otéxo: va kepdioel
TO TOAUXPWHO CUYXPOVO KOIVO, TO OTIOI0 ATEPEUYE £WG
onpepa va emoke@pBei to Mouoeio tou vnoiou. H ékBeon ou-
umAnpwvetal povadikd pe dnpioupyieg kopugaiwv EANvev
Snpioupywyv mou oxediacav 181kd yia tnv Vanity.

E®OPEIA APXAIOTHTON KYKAAAQN
APXAIOAQOTKO MOYZEIO MYKONOY
™A: 22890.22325

www.odysseus.culture.gr
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The periodic exhibition “Vanity, at the
Archaeological Museum of Mykonos until
October 2017, presents representative
Jewellery from the Cyclades, in a historical
sequence extending across 7 millennia.

From the Neolithic jewelry of the 6th millennium B.C. to

the 1970s, their history reveal human beings’ eternal need
to adorn their body, hair, and clothing to draw attention and

b

beguile, to stand out, to assert themselves, to
attract auspicious powers, or to avert evil. From
among these artefacts’ multiple meanings, it
was decided to highlight their role as evidence
of human vanity and coquetry, thus stressing ’
their timeless function and linking them with
contemporary humans. *
The idea, design, and implementation of “Vanity” go

beyond the customary framework of an archaeological ‘
exhibition in an attempt to achieve a difficult

objective: winning over the motley and demanding o
public, which has to date avoided visiting the ‘
island’s Museum. The exhibition closes
with contemporary creations by leading
Greek artists who have designed

@

pieces especially

R

for “Vanity”.




'E CROUP OF COMPANIES EST 1989

www.revithis.com

Mmﬁﬂf GREEK TOP ViLLAS ~ /AREVITHIS

real estate

www.mykonos-realestate.com www.greektopvillas.com www.revithis-realestate.com
+30 22890 26066 +30 210 8135181
info@mykonos-realestate.com n u ﬂ info@revithis.com
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NV KAAATeEYVIKT
dtevOvvon tng Kelly

#Rest@rt

under the Art Direction of Kelly

H matpdppa mohruotikwy Spdoewv #Rest@rt sival yeyovog
Kkal onpatodotei ug eikaotikég eEeNi&elg tng Oepiviig mep1dSou
yia to 20I7. Eivai éva ané ta onpavtikd Spwpeva mou avadel-
KvUOUV TO OUYXPOVO EIKACTIKG Suvapikd tng Xwpedg.

H yvwotr) yAdritpia kai Art Manager tng “Aqua Vista” kai tou
“The Loft” - Kelly, cuvtoviCel tnv mAatpodppa, mpoopépovtag
otoug Beatég pia akopn dpua diopydvwon otn Bdon evég
€IkaoTikoU Sialdyou petagu olyxpovwy Snuioupywy.

To #Rest@rt teei und tnv alyiSa tou urroupyeiou Toupiopoy
Kal evortolei Xwpoug MoArtiopou tng Abrjvag kai twv EAAnvikev
vnolwv péow tng avamtugng kaAAitexvikig Spactnpidtntag,
mapoucidfovtag ekBéaeig (wypaPIkg, YAUTTTIKAG, Bivieo-
mpofolég kal eykataotdoeig and diakekpipévoug EAAnveg
kai S1eBveic KAAAITEXVEG.

lNa to 2017 to koIvé Ba mapakohouBrjoel cuvtoviopéveg Spd-
oeig ot Xavtopivn, T PéSo kai tv ABrjva pe tn ouppetoxii 80
EIKAOTIKWV KAAAITEXVQV Ol OTToioI Tapoucialouy td £pyd Toug
ot Sladoxikég ekBEaelg amd tov Ampikio €wg tov Oktwfpio.
O1 ekBéaeig pido&evouvtal otoug €1SIkd SiapopPwuévoug
XWPOUG TEXVNG peydhwv Eevodoxeiwv kal moluteAwv kata-
Aupdtwv émou to S1eBvEG TouplioTikS KOIVS TG XWpag Tapa-
KohouBei oto xwpo Siapoviig tou TG e&eAieig otn ZUyxpovn
EAnvikn eikaotikr oknvi.
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#Rest@rt Contemporary Art Platform is a fact and marks
the art developments of the summer season 2017. It is one of
the most important actions that highlights the contemporary
artistic potential of the country.
Renowned sculptor Kelly, Art Manager of “Aqua Vista Hotels” and
“The Loft” curates the platform, presenting an excellent organiza-
tion at the base of an art dialogue among contemporary creators.
#Rest@rt is under the auspices of the Greek ministry of
Tourism and unifies cultural spaces in Athens and the islands,
presenting contemporary group exhibitions of painting, sculpt-
ing, video art and installations of Greek and international artists.
For 2017, the audience will follow concerted art actions in San-
torini, Rhodes and Athens. 80 contemporary creators present
their work in multiple group shows from April till October.
The exhibitions are hosted in the specially designed art spaces
of luxury hotels and villas where international visitors will
watch the Greek contemporary art developments in their
place of residence.
Follow #Rest@rt at
[ facebook.com/restartcontemporary
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~Status

Maritime Corp.

QUALITY CREW RESOURCE MANAGEMENT

Status Maritime Corporation with 6 offices worldwide,
USA, Greece, Philippines, Croatia, Romania,Ukraine,
is a leading company in quality resourcemanagement,providing quality crew
for tankers & dry cargo vessels.

Safe Crew for Safe Vessels

The Liberian registered crewing agency, with almost 20 years of experience
and relevant knowledge,a database of 10,000 qualified officers and crew, is
currently delivering quality crew to 180 vessels of 40 principals.

www.statuscrew.com




FASHION

NI (S HERE!

I, 2 Aivd/linen tops, Haris Cotton

3. MNanoutoi / Shoe, Marks&Spencer

4. Kevtnpéva/Embroidered Sneakers,
Marks&Spencer

5. BpaxioAi amé v culoyr Style Pops /
Bracelet from Style Pops collection, Folli Follie
6. Yxouhapikia ané tnv cuAhoyr Style Pops /
Earings from Style Pops collection, Folli Follie
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|. Kamré\\o pe mop-mop / Havana pom pom

hat, Marks&Spencer

2. PoAdyia amé tn oculoyr Cyclos / Watches from
Cyclos collection, Folli Follie

3. Todvta wpou oe kdpeh xpwua amé tn culloyi
Tie the Knot / Camel shoulder bag from

Tie the Knot collection, Folli Follie

4. T¢nv coptg pe amiikapiopéva potipa /

Jean shorts with appliqué, Marks&Spencer

5. OAéowpo payid/ One piece swimsuit,
Marks&Spencer

6. BapBakepdTom / Cotton top, Marks&Spencer
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I. Mivt popepa pe petalhikr uer / Metallic
textured shift midi dress, Marks&Spencer
2. Kohi€ / PANDORA Floating Locket with
Tropical Paradise petite elements, PANDORA
3,7 Amla Sepuduiva Ppaxidhia ye acnpé-
via oUuBola / Leather bracelets with silver
elements, PANDORA
4. Ma& pSpepa pe davtéha /Colour block
lace layered maxi dress, Marks&Spencer
5, 8 Xeipomointa cavddAia pe kpuotah-
Aa Swarovski / Handmade sandals with
Swarovski crystals, Christina Fragista
6. Aeppdtiva cavddMia / Leather sandals,
Marks&Spencer

INFO:
PANDORA: www.pandorashop.gr
FOLLI FOLLIE: www.follifollic.com
HARIS COTTON: www.hariscotton.gr, T. 2102834231
MARKS & SPENCER: www global. markandspencer.com/gr
CHRISTINA FRAGISTA: wwiw christinafragistacom, T. 210 8992612, 6944396955
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PARIAN’'S ORIGINAL

PILSNER BEER

Produced in the island of Paros, the heart of the “56 MrUpa pe TAoUoLo agpd Katl apwpata
Isles” of the Cyclades. aro Maplavo KpLBapL TToU PHECTWVEL KATW
Light Blonde Beer. Rich with foam and infused with artd tov NALo Tou Atyalou.
the breezy flavours of Parian barley that grows ATIO TNV MApo, TNV Kapsla
under the sun on the shores of the Aegean Sea. TWV “56 VNOoLWV" Twv KUKAGSWV.

Paros Microbrewery | MikpoluBototia Mdapou

L
%!!}LE Naoussa, 84 401 Paros, Greece | Ndouoa, 84 401 Mdapog
: i3

L5

s T:+30 2284 051102
I:"':'J#L: info@56islesbeer.gr
*uiA www.56islesbeer.gr
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Summer READING LIST o

2MYPNH. KYNHIT MATTXXQN SMYRNA. WITCH HUNT
2vyyoapéag: Iouijvy Mmdoariy y ’

Author: Ismene Barakli
1922, Zpopvn: To katatpeypévo kopitol empBifa- 1922, Smyrna: The hounded girl boards on the

ship of her rescue, bound for America. Her

{etal oo MAoIO TNG oWINPIAg Tou, UE TTIPOOPICUS EEMENE X AP 1
LY |

v Apepiki. To puotiké tng Ba yivel o iokiog mou secret will become the shadow that follows

6a v akohoubei yia pia {wr. her for a lifetime.

1989, Anpotiké Koipntripio KuAivng: Ta @tudpia 1989, Municipal Cemetery of Kyllene: The shovels
mahevouv Pe To OKANPOS Xwpa mdvw and éva adi- struggle with the hard soil over an unclaimed
NTOo Pvipa. Zagvikd maywvouv 6Aa. H extagn grave. Suddenly, everything comes to a halt. The
pataivetal. To pvijpa Bappeiq mwg avuotéketal, excavation is forestalled. It seems like the grave is
oav va kpuPel péoa tou pia oAdkAnpn IoTopia. resisting, as hiding a whole story inside.

1993, N€a Yopk: To onpadepévo kopitol kata- 1993, New York: The scarred girl often dives

Suetal ouxva og évav aAlokoto epidAtn. Pwtid ki avtdpa, into a bizarre nightmare. Fire and storm, screams and
oupAiaxtd kal ohoAuypoi kal pia yuvaikeia giyoupa va {ntd lamentations, and a female figure asking her something.
amé ekeivn kau. Apaye t; Qomou, pia mahid pwtoypagpia Oa What can it be? Until an old picture becomes an obsession
G yivel egpoviy. Eva kuviyl payiocowv 0a Eekiviioel. for her. A witch hunt will begin.

I'AYKO TPATOYAI SWEET SONG

Author: Leila Slimani
When Myriam, mother of two young children,

2vyyoapéag: Aeidd ZApavi
‘Otav n Mipidy, pntépa Suo pikpwv maidiwy,

o+
amno@aaiel mapd tnv anpoBupia Tou dvtpa tng ~ | decides to return to the workforce and law

va emoTpéPel oTny evepyd Spdon kal otn Sikn- b : | practice, despite her husband’s reluctance,
yopia, to Jeuydpi Ydxvel yia viavtd. Metda amd b ) " the couple looks for a nanny. After a strict
auotnpr emAoyr, mpooAapfdvouv tn Aoui, mou ﬁ‘gﬁ} selection, they employ Louie, who quite soon
oAU ypriyopa kepdilel tnv aydmn twv maidikv Kai gains the children’s fondness and gradually
kataktd otadiakd pia O€on oty olkoyEveia. ‘ T‘EE\%%M takes a position in the family.

Méoa and tig meplypagég tou veapou {euyapiol AL Sl . Through the descriptions of the young

P e g

T L 7

Kal TNG PUoTNPINdoug vtavtdg, amokaAumtetal n couple and the mysterious nanny, our era

€TOXI| JaG, pe 6Aa 6oa mpeoPevel yia Tnv aydmn, is revealed, as well as its ideas about love,

v naideia, ug oxéoelg e§ouoiag, Ta Xprpata, tg education, relations of authority, money,

1a&IkéG Kal TONTIOUIKEG TPOKATAAAWEIG. class and cultural prejudices.

[Mpokertar yia €va Bpiep kar Yuxoypdpnua tautoxpova, It is a thriller and psychograph at the same time, a book fairly
éva BifAio mou bikaiwg tipndnke pe to fpafeio Goncourt. awarded with the Goncourt prize.

IMIZQ ATIO TA MATIA THX BEHIND HER EYES

2vyyoapiag: Sdpa Ilivuropo

O NtEifivt ki n AviéX gpavtdlouv to 16aviké (eu-
ydp!. Exeivog emtuxnuévog Yuxiatpog, exeivn n
Spopen ouluyog mou tov Aatpeuel. Nati Spwg v
eAéyxel Téoo; Kal yiati exeivn kpUPel Tdo0 TTOAAG;
Kabwg n Aoui, n véa ypapuatéag tou Ntéifive,
€pxetal OAo Kal Mo Kovtd oto {euydpl, KAaTaAfyel
€ TIEpIoodTEPA EPWTHATa Mapd amavtroels. To
povo amoAUtwg Eexkabapo eival 6Tl kat Sev midel
kaBdlou kald o’ autd tov ydpo...

Author: Sarah Pinborough

David and Adele seem the ideal couple. Him,

a successful psychiatrist, her, the beautiful
wife who adores him. Then, why is he so
controlling? And why is she so secretive?
As David’s new secretary, Louise, comes
closer to the couple, she ends up with
more questions than answers. The only
thing, absolutely clear to her, is that there is
something definitely wrong in this marriage...
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BOOKS

Aiaokebazovias 1a naidia [TOBHTOX
Kids' entertainment ;€ POTHITOS

@ ML ME I'AQ

L} -E O
bt ONE DAY AT SCHOOL

Come to spend a day at the Kindergarten

MIA MEPA XTO XXOAEIO

EAdte va nepdooupe pia pépa oto Nnmaywyeio

kal va mai§oupe pe toug Seikteg Tou poloyiol! and play with the clocks! A book full

‘Eva BiBAio yepdto Siaokedaotikég oeAideg kai of entertaining pages and educational

exmaideutikég Spaoctnpidtnteg! activities!

H ITYPOXBEXTIKH .m' m FIRE DEPARTMENT

AkolouBoupe to nupoofectikd dxnua kai tov lMé- G ;; We follow the fire truck and Peter
1po Tov nMupocPéatn kabwg diaoxifouv tnv MOAN w -I[, the firefighter as he cross the city

kal BonBouv émoiov kivéuveuel. lNa mepioadtepn and help anyone who is in danger.

Spdon, koupdifoupe to 81k pag MupooPeoTtikod For more action, we wind up our own
OXNpa Kal aywviotikd autokivntdki, ta fddoupe otnv fire truck and racing car, put them
miota péoa oto BifAio kal ta mapakolouBoupe va on the track in the book and watch

Kivouvtar! them move!

THE THREE PIGS

Enjoy the beautiful pictures and read how

TA TPIA TOYPOYNAKIA

Armohauote TG Spop@eg eIKOVeG Kal Siafdote
TTWG TA TPia Youpouvdkia Katd@epav va avtipe- the three pigs managed to cope with the
TWTICOUV ToV KaKko AUKO Tou S1apK®G Td Kuvnyou- evil wolf that was constantly hunting
oe. [Natrote to KoupTi TMou avtioToixei og KABe them. Press the button that corresponds
oehida, akouaote tnv Iotopia, eve mapdAAnAa Ba to each page, listen to the story, while

SiaBdlete 1o keipevo! H téAeia kai SiaokedaoTikn reading the text! The perfect fun while

e§doknon otnv avdayvwon! practicing reading!

TO ATPOKTHMA THE FARM

AxolouBoupe tov kup Pwytn Tov aypdtn oto aypod- ﬂ‘”ﬂiﬂpc' We follow Mr. Fotis the farmer on the farm
KTnua kal BAEmoupe SAeG TIG SoUAEIEG TTOU €XEl va and we see all the work he has to do today.
kavel onpepa. MNa nepioodtepn diaokédaon, koupdi- For more fun, we wind our tractors, put
{oupe Ta TPaKTEP pag, ta fadoupe otny mota péca them on the track in the book and watch

oo PifAio kal ta mapakoAouBoupe ta va Kivouvtal! them move!

92|OnBlue




Onles o1 vées KUKﬂO(pOpies
otis KanUtepes TIPEs

AGHNA MAPOYZI MEPIZTEPI
U -~ HT Dz Kdviyyog I7(I'A. Kaviyyog)  28ng OktwBypiou 9  Bag. Ale&avdpou 88

B|Bh|onmhgic| TnA 210 3831415 TnA. 2108068 892 TnA. 2105725 177

A6 v In louAiou otov MNMEIPAIA, Touvapn 19

e-mail: Dc;thitos.‘u‘ivlian:ii_fii'qrnaiI.{:c:}rn| Ei BiBnonwAeia MNoBntos




MARKET GUIDE

«AQUADOSE» ...bringing classy back!

Marily Kopsin is the creator

of the brand "AQUADOSE"
founded this year and is here

to stay! Aquadose swimwear,
combining both classic and sleek
lines, exudes the finesse of an

, ) ) Aia6éaipa ota / Available at: www.yfos.eu, ) .
emoxnG. Ztnv cuhloyr tng SSI7 BAénmoupe The Island Shop (lsland Club Athens Rivierd), earlier era. In the SSI7 collection

TPpwTOTUTTa 0XE€S10, OE XPWHUATA OTIWG TO The White Santorini ka1 Mint Boutique Cyprus we see original designs in colors like

white, sun gold, sand beige and blue
sea combined with a magical way that
reminds us of the summer on the
Greek islands!

Folli Follie S/S 17 for a good “carma”

H Mapilu Koyivn givai n dnpioupydg
tou brand “AQUADOSE” mou 16pu-
Onke @étog Kkai fpBe yia va peivel! Ta
payié Aquadose ouvdudlovtag kAaooi-
KEG, aAAd tautoxpova Kkal NITEG YPAPHEG,

amomveéouyv tn QIvétoa piag mahidtepng

AEUKO, TO Xpuod tou HAIou, To pmel tng
dppou kai Tto PmAe tng 6dhacoag, ouv-
Suacpéva pe €vav payiké TpdTo mou pag
Bupifouv to kalokaipl ota eAAnVIKd vnoid!

[vwpiote tn oeipd "Carma Beads". Ta véa autd kooprj- Meet “Carma Beads». The new jewellery pieces
pata aviikatomtpifouv tnv mo BnAukr mAeupd Twv _ 3 reflect the most feminine side of fashion-
MOVTEPVWY YUVAIKQV TTou avadntouyv mavta én- _:,'*" 5 -_._;‘F% forward women who are always seeking
pIoupyikd ox€dia. Aonpévia, patpa 1 pe pol _JF" E for creative designs. Silver, black or
, ; ; . rf—y e .
emxpUowon koNig, Aemrtemidenta Bpaxidhia, 5 E rose gold plated necklaces, delicate
statement oKouAapikia Kal EVIUTTWOIaKd .L" H oo i1 bracelets, statement earrings and
5] b '
Saxtulidia, pe ox€81a mou moikiAAouyv, amd E £ o impressive rings, range from classic
= o= T
kAaooikd éwg poviépva. KaBopiote mwg Oa E & E g to edgy. Determine how your
TIPETEl va ival To oTUA oag, £xovtag mdvta E g 9 fashion style should be by always
KaAo "carma”. — 2 having good “carma”.
= "
el i e ¥
e Ty e ST
www.follifollie.com

Marks & S SS17 &=~ for uni

arks pencer {.z- s for unique appearances

Wk e

H di&n tou kahokaipiol onpatodoteital amd €vtova } . e The arrival of the summer is marked by intense colors
XPWHata Kai prints Mou avadeikviouy TG AITEG CIANOUETEG j & . and prints. They highlight the simple silhouettes and
ka1 dnuioupyouv eupdviactoug cuvduacpoug. 4 create imaginative combinations.

‘Otav n mpoooxn otpépetal oug Ppadivég eppavioerg, L ” When the attention is focused on evening appearances,
T

n véa cuhhoyn twv M&S npoteivel petallika xpwpata, - §  thenewM&sS collection offers metallic colors, gently

amaAd maotéA kai florals, mou Siakpivovtal yia tnv kopyr h " pastels and floral patterns, that are distinguished for
Toug aioBntiki kal avianokpivovtal o 6Aa ta youota. {  their stylish aesthetics and appeal to everyone.
H ouhhoyr| twv Marks & Spencer, Avoi&n / Kahokaipi 2017 ‘:._1‘ "‘._":' . ‘f, “ Marks & Spencer's Spring / Summer 2017 collection
Bpioketal otnv kapdid tng pédag Kkal tou cUyxpovou - is at the heart of fashion and contemporary style,
OTUA, Mpoteivovtag povadikég mix ‘ n match epgaviosis. 2 -;‘-1 &~ proposing unique mix 'n match appearances.

by ¢

| ! FB:Marks & Spencer, Instagram: marksandspencer
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Colours of Paradise

H payeia tou kalokaipiol amoTtunwveTal oTn véa cUAOY TG
PANDORA «Colours of Paradise»! Evtunwoiakd kooprpata
ME TPOTTIKEG avaopEg kal ox€dia mou Bupiouv nhidAouateg
aKkpoylaAi€g, payeuTIkoUg wkeavoug Kal avePeAid ouvOE-
Touv povadikég dnuioupyieg and pacip acnui 9250, xpucd
14K, Aapmepég métpeg o MAPaASEICEVIEG ATIOXPWOEIG Kal
xelporointeg Aemtopépeieg. Emoke@beite €va katdotnpa
PANDORA, yia va avakaAUete tn véa culloyr
Kal va &npioupyrioete toug 8ikoug oag, po-
vadikoug cuvduacpoUG PE Ta EVIUTTWOI-
akd oupPola, Ppaxidhia, Saxtuidia,
oKkouhapikia kal KOAIE TwV CUAAOYGV
wms PANDORA!

Online ayopég / purchases:
www.pandorashop.gr
www.pandora.net,
www.fb.com/PandoraGreece

The summer magic is captured on PANDORA’s new collec-
tion “Colours of Paradise”! Impressive jewelry with tropical
elements and patterns recalling sunny sea sides, enchanting
oceans and carelessness compose special creations made of
solid silver 925°, gold |4k, sparkling stones in heavenly tones
and handmade details. Visit a PANDORA shop to discover
the new collection and create your own unique
combinations with the impressive
symbols, bracelets, rings,
earrings and necklac-
es of the PANDORA
collections!

Jeep Value

Mrmopei kaveig orjpepa va yvwpilel tnv a&ia yetanwAnong
Tou autokivitou tou; O1 kdtoxol Jeep Ba tnv yvwpidouv!
H Lancia Jeep Hellas kai 0 ‘Opilog ZuyyeAidn, empPepaiwvo-
vtag tnv mpootiBEpevn kal Siaxpoviki aia g 1I6TopIKAG
AMEPIKAVIKAG QipPag, eyyuwvtal tnv emavayopd twv Jeep o
TTPOCUP@WVNHEVN TIWN Kal yia Sid-
oTNUa TEVTE ETWV amd TNV MPWTN
NHEPA KUKAo@opiag, o mePIMTtwon
mou ol meAdteg B€Aouv amAd va ta
emotpEYPouv fj va ta avtairagouv
pe Kdmolo dAAo povtéo.

To Jeep Value mpoopépetal doxe-
Ta amnd tov Tpdro ayopdg Tou au-
TOKIVATOU - HETPNTA M Xpnpato-
8otnon - kar e§acpalilel otov
Kdatoxo, TIYR emavayopdg mou
Eemepvd katd MOAU Tov p€co 6po Tou IoXUEI Cr)UEPA OTO
ehelBepo epmopio.

To mpdypappa Jeep Value ioxuel yia mepiopiouévo apiBud
QUTOKIVATWV.

Can you know the resale value of your car?

Jeep owners can!

Jeep announces the pioneer car purchase programme Jeep
Value, which eliminates the anxiety of economic uncertainty
from the process of buying a car. Lancia Jeep Hellas and Syn-
gelidis Group, in confirming
the added and timeless value
of the historic American firm,
guarantee the repurchase of
Jeep cars at a predetermined
price within a five-year peri-
od from the first day of cir-
culation, in case clients just
wish to return or exchange
it with another model.

Jeep Value is offered regardless
of the means of payment — cash or financing — and secures the
owner a repurchase price that exceeds quite a bit the average
one available at retail price.

The Jeep Value programme is valid for a limited number of cars.
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Proteas Blu Resort

Pythagorio | Samos Island | North Aegean Greece
www.proteasbluresort.gr | info@proteasbluresort.gr
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2.as kalwoopilovpe ota
mAoia s eraipeias pas!

H Blue Star Ferries, péhog g Attica Group, pia eaipeia pe otyxpovo kai
nohutehrj atoho, oag 1aideder oy EAAGSa tou 2017, mpoopépovidg aag to
mo époppo kai anohauotiké tagidr. Eded n uneuBuvétnia kar n aomatia
ouvaviolv v dveon Kkar v Kopouia, yia va 0ag mpooQépouv
avenavanmeg ta&idiwtikég epmelpieg.

H Blue Star Ferries, n xaipeia n omoia dAMa&e ta Sedopéva oo Bakdaaio wakidi
otov eupltepo xwpo tou Aiyaiou, ta§dedel pe ouvéneia xepwva-kahokaipl
ota void twv Kukhddwv, 1wv Awdexavijowy, ou B.A. Aiyaiou kai v Kprm,
pe olyxpova empatnyd-oxnpataywyd mhoia, ouvdéoviag ta vnoid pe v
nneipwur] EMdda aMd kar petad toug, oupPdMhoviag pe autdv tov tpomo
ot avdmugn tou Toupiapod kar oty avaPdBpion g moidttag wiig wv
katoikwv e volwukig EMddag.

And 04.04.2017, n Blue Star Ferries evidooer oto diktuo twv vnoidv mou
eSunnperei kar to vnoi g Ldpou. To véo autd Spopohdyio mpaypatonoieital
and 1o hoio Blue Star 2, pe 3 avaxwprioeig v epdopdda and Meipaid mpog
KaphéPaor ka1 BaBi ¢ pévo 6 wpeg kai 45 Aemd, tadidedoviag aneuBeiag
and Meipaid mpog Ldpo xwpic evbidpeoa hipdvia mpoagyyiong. Emméov, 1o
véo dpopohdyio ouvdéer ) Ldpo pe 10 Awdexdvnoa kar mo ouykekpipéva pe
v K, ) Pédo kar v KdpmaBo.

H Attica Group katéxel nyeurj Béon oty mapoxrj unnpeoidv Bakdooiwv
petagopav, yia emPdreg kar opuyyd, om Avatohikii Meodyeio.
E§umnpercdviag mepioadrepous and 40 mpoopiopoli, 1doo oy EAdda doo
kai ato e§wrepiko, or Quyatpikég g mholokrjtpies eraipeies Superfast Ferries
kai Blue Star Ferries, eival suvugpaopéveg pe to unAd enimedo e§urmpétnong.
And tov lodvio tou 2016, n Attica Group kai n Tpdne{a «BMCE Bank of Africa
Group» («BMCE») tou Mapdko, avakoivwaav v eniteuln oupguviag yia
v ekperdMevon Bokdooiwv ypappadv petadi tou Mapdko kai g
nmeipwukic Eupadmng, péow me veoouotaBeioag etaipiag “AFRICA MOROCCO
LINKS”-“AML”. H AML &paotpronoieitar ot ypappr Tayyépn (Mapdko) -
AhxeBipag (lomavia), mpoogépoviag éwg 8 nueproies avaxwprigel,
Tiapéxoviag ayxpoves, uynhol emméSou petagpopikés ummpeoies ot empPdreg,
gopyd kai IX. Ta endpeva Prpata avdmuéng e AML nepihappdvouy 1o
dvorypa mpéoBetwv ypappev peta&i Mapdko kar nreipwiki Eupamg.

»_{Blue Star Ferries'

Welcome on Board
of our vessels!

Blue Star Ferries, member of Attica Group, is a company with a modern and
elegant fleet that takes you to Greek islands, offering a comfortable and
enjoyable trip. Responsibility and reliability meet comfort and elegance,
ensuring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries, the company which changed the standards of travel in the
wider area of the Aegean, travels all year round to the Cyclades, the Dodeca-
nese, the islands of the North-Eastern Aegean and Crete, with modern vehicle
and passenger ferries. They provide local communities with vital transporta-
tion links and facilitate tourism, thereby improving the quality of life of
people on Greece’s islands.

Since 04.04.2017, the island of Samos is integrated into the network of
islands that Blue Star Ferries serves . This new route is operated by Blue Star 2,
with 3 departures per week from Piraeus to Karlovassi and Vathi in only 6
hours and 45 minutes, travelling directly from Piraeus to Samos without
intermediate ports of call. Moreover, the new route connects Samos with the
Dodecanese and more specifically with Kos, Rhodes and Karpathos.

Attica Group, leader in the provision of ferry services for passengers and
cargo in the Eastern Mediterranean Sea, offers with Superfast Ferries and Blue
Star Ferries the perfect way to reach more than 40 destinations in the Greek
domestic market and the Adriatic Sea. The Group is well established in the
European maritime transport industry as the synonym of high quality ferry
services. Since June 2016 Attica Group and BMCE Bank of Africa Group signed
an agreement to operate scheduled ferry services from Morocco to Europe,
through the newly-established Moroccan company AFRICA MOROCCO LINKS
(“AML”). AML offers up to 8 sailings per day from the port of Tanger Med in
Morocco to the port of Algeciras in Spain, providing high quality and reliable
transportation services for passengers, trucks and private vehicles, combin-
ing comfort and luxury with speed and functionality. AML is currently
underway for the launch of the Nador - Aimeria and Tanger/Nador - France
routes in 2017.



Bpafeia & Awaxpioerg/Awards & Distinctions

* Bpapeio «True Leader», Opikog - Hyétn, yia v Attica Group ota mhaioia tou opa@vupou Beapod g ICAP Group.

* Gold Ppapeio ata Transport & Logistics Awards, oy Kanyopia Kaivotdpes Ymnpeaieg EmBaukav Metagopav, pe to mpoiév «EURAIL - INTERRAIL GREEK
ISLANDS PASS».

* Gold Ppapeio ata Tourism AWARDS, katnyopia «Ymootripi€n tomikadv kovoufjtwy / Apdaeig EKE - Npdypappa Mpdtwv BonBeicv».
* Silver Bpapeio ora Energy Mastering Awards, katnyopia Energy Efficiency Management - Méoa Ma{ikrjg Metagopdc.

® “True Leader” Award, Group-Leader for Attica Group, within the ICAP Group.

* Gold Award in the Tourism AWARDS, in the Innovative Services section of the Passenger Transport category, for Eurail and Interrail Greek Islands

Pass products.
* Tourism Awards - GOLD Award for Support of the local communities program "First Aid".
* “Energy Mastering Awards” organized by Boussias Communications, Blue Star Ferries received the Silver Award in the category Energy

Efficiency Management - Public Transportation for the project «Blue Star Ferries Innovative Renewable Energy Sources".

Transport
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y.{Blue Star Ferries’

e 000NN 000000
Blue Star Ferries

H Blue Star Ferries, Spactnpiomoicitar otig €AAVIKES

aktomAoikég ypappés wg akoAouBwg:

* Nlapaidg - Awdexdvnoa (Kwg - Podog - Mdrpog - Aépog - Kdhupvog -
Aowundhaia - Nioupog - Tihog - Aeo - Lipn - KdpmaBog - KaoteAdpilo)
pe ta Blue Star 2, Blue Star Patmos, Blue Star Paros kai Superfast XI.

* Neipaidg - Lipog - Tivog - Mikovo pie 1a Blue Star Paros f Blue Star Naxos
kai Blue Star I, Blue Star 2.

* Nlapaid - Mdpog - Naog - Laviopivn kai Lipog - “log - Apopyd - Hpakherd
- Ixovodoa - Kougovriar - Aovodoa - Avdgn ald kar Astundhaia pe ta
Blue Star Delos, Blue Star Naxos kar Blue Star Patmos.

* Nlapaidg - Xiog - Muurijvn - Wapd - Ovotooeg pie o Blue Star 1.

* Nepaidg - HpdxAeto pe to Blue Horizon.

* Nleapaidg - Xavid pe 1o Blue Galaxy.

* Mleipaidg - Ldpog (N€og Mpoopiopdc) - K - Podog - Kdpmabog pe to
Blue Star 2.

H Blue Star Ferries, diaB¢tovtag évav atiyxpovo otého, katavoei amohitwg v
évvola Tou dvetou kai uxdpiotou ta§idiod. Or Siakoméc oag Eekivolv pokig
empiPaoreite ota mhoia g, kaBwg ouvdudouv Ty dveon pe v kopYétia
ka1 v a§lomotia pe v umeuBuvétnta.

Blue Star Ferries operates on Greek Domestic Lines as follows:

* Piraeus - Dodecanese (Kos - Rhodes - Patmos - Leros - Kalymnos -
Astypalea - Nisyros - Tilos - Lipsi - Symi - Karpathos - Kastellorizo)
with Blue Star 2, Blue Star Patmos, Blue Star Paros & Superfast XII.

® Pireaus - Syros - Tinos - Mykonos with Blue Star Paros or Blue Star Naxos,
Blue Star [, Blue Star 2.

® Piraeus - Paros - Naxos - Santorini and Syros - los - Amorgos - Iraklia -
Schinoussa - Koufonissi - Donoussa - Anafi and Astypalea with
Blue Star Delos, Blue Star Naxos and Blue Star Patmos.

® Piraeus - Chios - Mytilene - Psara - Oinousses with Blue Star |.

* Piraeus - Heraklion with Blue Horizon.

® Piraeus - Chania with Blue Galaxy.

* Piraeus - Samos (New Destination) - Kos - Rhodes - Karpathos with
Blue Star 2.

Blue Star Ferries, is a modern and luxurious fleet and a company that best
understands the meaning of a convenient and enjoyable trip. Your holidays
begin the moment you step aboard Blue Star Ferries, as they perfectly
combine comfort and elegance with responsibility and reliability.

Blue Star Ferries possess the necessary expertise and knows well how to turn
every voyage into an unbeatable experience. On board, you can enjoy all the
services, which are at your disposal.
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BLUE STAR |
28,0 kn - 1.890 Empdrec/Passengers
180 Oxripata/Vehicles

BLUE STAR 2 e i ——
28,0 kn - 1.854 Empdrec/Passengers e ol ——— T o
780 Oxrjpata/NVehicles N

BLUE STAR DELOS

25,5 kn - 2.400 Empdrec/Passengers
427 Oxrjpata/Vehicles

BLUE STAR PATMOS

25,5 kn - 2.000 Empdrec/Passengers
430 Oxrjpata/Vehicles

BLUE STAR PAROS

24,4 kn - 1.474 Empdrec/Passengers
240 OxApata/Vehicles




y.{Blue Star Ferries'

BLUE STAR NAXOS

24,4 kn - 1.474 Empdrec/Passengers
240 Oxqpata/Vehicles

BLUE HORIZON
23,0kn - 1.488 Empdrec/Passengers
180 Oxrjpata/Vehicles

BLUE GALAXY
24,0 kn - 1.740 Empduec/Passengers
180 Oxrjpata/Vehicles

SUPERFAST XII

29,1 kn - 1.821 Empduec/Passengers
653 Oxfjpata/Vehicles




2vpufovArég/
Araoxédaon kai e§ummpémnon oto tadidt oas! Fun and Service during your trip!

ATM

Eneid noté dev &épete ti pmopei va oag txel...
mpaypatonoifjote ypryopes kai elkoheg avakqeig,
kdBe ouypi g npépag, amd Ty auidpar
tapeiohoyioukri pnxavij (ATM) nou Ba Ppeite ota
mihoia pa.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on
board. Make quick and easy withdrawals any time of
the day.

Tdoo pakpid ki 6pwg t6oo kovid! Ma evpépwon i
emkovwvia, pa dev xperdletar va otepnBeite o
Internet. MpopnBeuteite my kdpta otvdeong wi-fi
and v peoedidv tou mhoiou Kkar mapapeivete

ouvbedepévor ka’ oAn ) didpkeia tou 1aidiod oag.
OL  www. St

Stay connected throughout your trip! Wireless
. ﬂ ‘ ‘ Internet access is available on board! Simply purchase
- the Wi-Fi connection card at the Reception Desk.

@ S e a Onboard Infotainment Portal

"Evag véog diadikuakdg kéopog oag mepipéver @seal We@sED || MOYE@s | | CmEs@EsE
To @sea €ivai éva véo, Hiadpaotikd kar mohuxpnatikd portal, pe eAeiBepn mpdopaon kai anepiGpiotes duvatiunre

miou fjpBe va kdver o 1a&ib1 aag pe 1a Blue Star Ferries, pia mpaypaukd a&éxaom epneipial Luvbebeite péow tou wi-fi @
diktdou Twv mhoiwv, and omoiadrjmote auakeurj (laptop, smartphone, tablet) kai avakaAGye ug mio diaokedaotikég

Kai Xprjoipeg umnpeoies ... @seal IEEEE NVEEEsE tv@ses
A new world awaits for you!

The @sea is a new interactive, versatile portal with free access and unlimited possibilities to make your journey on @

board the Blue Star Ferries a truly unforgettable experience! Get connected to vessels’ wi-fi network from any device usemses

(laptop, smartphone, tablet) and discover the most entertaining and useful services ... @seal

Telephone

Autd ta mAépwva "mdvouv" maviod! Emkovwvijote pe toug @ikoug, pe v oikoyévela, akdpa kai peto  Call friends and family via the satellite operated
ypaeeio oag, pe ta TAépwva - keppatodékeg dopugopikig Ajyng mou umdpxouv ato mhoio, yia va v payphones, and keep in touch with everyone when
xdoete moté enaqrj, 6mou ki av Ppiokeote. on board.

H Blue Star Ferries ota Social Media!
Blue Star Ferries on Social Media!

AxolouBrjote pag ota
Follow us on

3 www.facebook.com/BlueStarferries.gr (& instagram: BlueStarferries [ youtube: BlueStarFerriesGR




0 kahUtepog Umvog mou éxete KAvel €66 Kkal TOAY Kaipd!

01 kapmiveg PURE* S1aB¢touv éva eidikd oxediaopévo aiotnpa kaBapiopod tou aépa kar twv
emaveiwv, mpoopépoviag amapdpibhy dveon oe dooug éxouv 1Biaitepn euaiobnoia ota
aiwpolpeva swpatidia (GoBpa 1} aMepyieg).

1a mepioodrepes mAnpogopieg mapakaope dnwg aneuBuvBeite ot peoeidy.

*NiatiBetar oe nepropiopévo apiBpd kapmvav ota Blue Star | kar Blue Star 2.

The best sleep you have had in a long time!

PURE* Cabins are treated with a cutting-edge process that purifies the air and surfaces,
providing the ultimate

comfort level for those sensitive to airborne particles (allergies or asthma).

For more information kindly contact the Reception desk.

*Limited number of cabins is available on Blue Star | and Blue Star 2.

Kavte ta yovia cag ev mAw!

EmoxepOeite 1 kataotipatd pag, 6mou Ba Ppeite kooprpata, kalhuvikd, €idn tagidiou kar évduong kai moAAd - = "&
dha, kaBaq kai ta dikd pag, hoyoturmpéva mpoidvia Blue Star Ferries.

Tddpa pmopeite va Ppeite ota katactipard pag, ta véa t-shirts g etaipeiag 2 Blue Tomatoes, pe mpwrdtumeg

otdpmeg mou mpowBotv eNknvikd mapadooiakd payntd, puaypéva €€ ohokhijpou oty EMdda, amd 100%

Pappdxi kar pe m dikr toug ouokeuasia. Mépog twv eaddwv diatiBear ato pn kepSookomkd owpateio «Aeopdg». AiatiBevial ota kataotipata twv: Blue Star I,
Blue Star 2, Blue Star Delos, Blue Star Patmos, Blue Horizon ka1 Blue Galaxy.

Shop on Board!

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics and jewellery to clothing, accessories, travel items, selected delicacies and
our very own range of Blue Star ferries souvenirs.

Now you can find in our stores, the new t-shirts of the company 2 Blue Tomatoes, with original prints that promote traditional Greek dishes, made entirely in
Greece from 100% cotton and with their own packaging. Part of the proceeds are allocated to the non-profit association "Desmos”.

Available in stores: Blue Star |, Blue Star 2, Blue Star Delos, Blue Star Patmos, Blue Horizon and Blue Galaxy.
& &
l 18
d i
*Eilval 6ektés MoTwTKES, XPEWOTIKES, MpwnANPWHEVES KAPTES ktés and American Express. < :
Do your shopping carefree! % o

On Blue Star Ferries vessels, you can do all your shopping with your favored card*. !&

*Accepted are credit cards, debit cards, prepaid cards except American Express.

No Smoking @

Me Bdon tov un' apiBpd 3730 vépo tou Ymoupyeiou Yyeiag, amayopeletal to kdmviopa o€ GAoug Toug Kheigtolc xdpoug kar aug kapmiveg tou mhoiou. Or emBdteg
pmopotv va kanviCouv pdvo otoug mpokaBopiopévoug xwpoug Twv EEWTEPIK@Y avolKt@v kataotpwpdtwy. Ma toug mapaPdtes, e tou vépou mpoPAémoviar
Kupwoelg kai mpoouipa.

Kavte tic ayopés oag E€yvolaotal

Tta mhoia tng Blue Star Ferries pmopeite va kdvete 1 ayopéc oag, o€ Gha ta anpeia nwAnang, pe v kdpta oag*.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as well as the vessel’s cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders, by law will be liable to penalties and fines.



IIpéypappa ITotétyrag/Loyalty Scheme

seasmlles

LOYALTY SCHEME

IIpoypappa ITetéotyrag

Lag kahwoopiCoupe ato Mpéypappa Moréunac & Emppdpeuang mehatcdv seasmiles. To seasmiles aneuBiverar oe Ghoug eadg toug empdreg g Blue Star Ferries &
¢ Superfast Ferries kai éxer oxediaorei yia va oag mapéxer amokAeioukd mpovapia, povadikd Scdpa, eibikég mpoogopés kar unnpeaieg unig moigttag, mou Oa
kdvouv kdBe oag ta&idi pe epd, pia mpaypauikd aéxaotn epmeipial O péhog ou mpoypdppatog oag aviapeiPoupe pe pia oeipd and povadikd mpovpia kai opéhn
oxediaopéva va kdvouv 1o 1&idi oag eSaipenikd dveto.

To seasmiles mpootéper mpoowmikij kdpta péhoug, olotnpa cuykévipwang movimy, obotnpa eSapydpwong méviwy, npéoPaocn Aoyapiacpol péow diadiktiou,
dwpedv waéidia, exmaoeig kar moMd dMal

lia mepioadrepec mhnpogopiec, emoakepBeite 1o www.seasmiles.com, kahéote oto +30 210 8919800, anoateikete e-mail ato seasmiles(@attica-group.com i
aneuBuvBeite on Peoeyidv twv mhoiwv pag.

Seasmiles Loyalty Scheme

Welcome to seasmiles, the frequent traveller Loyalty programme of Superfast Ferries & Blue Star Ferries. Seasmiles is especially designed to offer you, via points
collection from your tickets and from your purchases or/and consumption on board, exclusive privileges, unique gifts, special offers, promotions and high quality
services, which will make every trip with us a truly unforgettable experiencel

By simply presenting your membership card, you collect & redeem points and you may enjoy discounts & privileges not only on Superfast Ferries & Blue Star
Ferries, but also, on a selected network of partners.

For more information, visit us at www.seasmiles.com, contact us at tel.: +30 210 8919800, e-mail: seasmiles(@attica-group.com or contact the Reception Desk
on board all vessels.
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Enwokereite Tnv enionpun wotooeAida Tng Blue Star Ferries www.bluestarferries.com kat
I'IPOZ(D OPEZ EVNHEPWBOEITE yLa TIG NPOCPOPEG MOU LGXUOUV TNV MEPL0d0 Nou entBupeite va Ta§OEWETE.
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Etapuen YrevOvvotnta/

H Blue Star Ferries, akohouBavtag uig agjeq kai v otpatnyiki g pnrpikiig me etaipeiag Attica Group, mpowdei tv évvoia ¢ Exaipikiig YneuBuvdtntag ot Gha
10 enimeda. Eibikdtepa, deopederar va uioBetrjoer uneiBuveg mokitikés kar mpakukéq oe 6Ao To edpog G emxelpnuatikic g Aermoupyiag kai va ouvepydletal
appovikd pe toug Kovwvikoi pag Exaipoug, wote va diaogpakioel m dnpioupyia apoipaiag pakpompdBeopng aliag.

Blue Star Ferries, following the values and the strategy of its parent company Attica Group, promotes the concept of Corporate Responsibility at all levels. In
particular, the company is committed to adopt responsible policies and practices across the range of its operations and to work in harmony with its social
partners, to ensure the creation of a mutual long-term value.

Ayovn I'pappn I'évipun 2007-2017
Agoni Grammi Gonimi 2007-2017

H Blue Star Ferries awpiCel yia nepioadtepo amd 10 xpdvia 1o mpéypappa “Ayovn Tpappr Tvipn” kai akopniCer xapdyeha ota vnoid tou Aryaiou!
Blue Star Ferries supports for more than 10 years the programme “Agoni Grami Gonimi” and scatters smiles in the islands of the Aegean Seal

Bl AIONH rPAMMH
FONIMH

Embidkoviag v npdoPacn wwv katoikwv ot pikpd vaid oty eknaideuon kar ota mohmouikd dpdpeva, 1 Blue Star Ferries umoatnpiCer yia mepioadrepo and 10
xpovia, wg Meydhog Xopnyds, to mpéypappa «Ayovn Tpappri Tovipn», 1o omoio amotehei 1o peyahdtepo exmaideutikd kar momoukd mpéypappa ota
anopakpupéva vnaid tou Ayaiou. To mpdypappa nepihapPdvel mdvew and 10 dnpioupyikd epyactripia (6nwg Popmouikr, Kepapikrj, KoukhoBéatpo, Kéopnpa, Kung
Fu, KiBdpa, Midvo, Bioki, Epyaotip & ®eoufdA kivnpatoypdgou, dnpioupyiki ypagi kar kGpiks, Pilates & Hip Hop) ota vnaid Aenpoi, Kougovijar, Xdkn,
Avtinapo, Aotundhaia, Nd€o, Aovoiiaa, Bnpaaid, Tiko, Mikovo kai Ixoivoiaa, oa omoia ouppeteixav 1o 2016 mepimou 263 maibid kar 45 evijAikes.



y.{Blue Star Ferries

A

Seeking access for small islands residents to education and culture, Blue Star Ferries supports for more than 10 years the programme "Agoni Grami Gonimi”",
which is the largest educational and cultural programme on remote islands of the Aegean sea. The programme includes over |0 creative workshops (like Robotics,
Pottery, Puppetry, Jewelery, Kung Fu, Guitar, Piano, Violin, workshop & Film Festival, creative writing and comics, Pilates & Hip Hop) on the islands of Lipsi,
Koufonissi, Halki, Antiparos, Astypalea, Naxos, Donoussa, Thirassia, Tilos, Mykonos and Schinoussa, which participated in 2016 about 263 children and 45 adults.

Ané ta péoa Maiou péxpi téhn louviou, or paBntég napouciacav ta anotehéopata Twv epyactnpiwy, ot diopydvwan g tehikii yioptic- geoupdl.
To 2017, 1o mpdypappa cuvexiCel motd pe peydn emuxia oe 10 vnaid, and 1ov GePpoudpio éwg kai tov lodvio.

From mid-May to late June, the students presented the results of the workshops in the summer festivals
In 2017, from February until June, the programme continues faithfully with great success in 10 islands.

Aéiua Epyaotiipt EmayyeApatikic Evovvapwong
(IIpoypaupa «Eraviora Hog»)

H Blue Star Ferries otéketat apwyés to 2016 oto
IIpoypappa «Emviora Hog»

To EMINHEIA Ha €ivar éva Mpdypappa yia mv evduvdpwon emayyeApauav ot vijoid péow:

(a) enrémwv Exnaideutikav Apdoewv ota empépous Nnaid (eknaidevtikd epyaotripia) kai

(B) péow g Ymnpeaiag FORUM Hag yia €€ amootdoewg unootrpién pe LupPouleutikr, Mentoring, Aiktiwon kai TAnpogdpnan.

Itoxog tou EMINHEIA Heg eivar n unootrpién enayyehpauicdv kai unorigiwy emayyeApauay (Gowv dev éxouv akdpa pner omv ayopd epyaciag) and 24 vnaid,
wote va dpactnpiomoinBolv emayyeApatikd oto vnof toug, pe tpomo anoteAeapatikd kai pe mpoorukés avdmuéng. Emonpaiverar 6u o enayyehpaties mou
umootnpiler to mpdypappa, pmopef va éxouv Béon e§aptpévng epyaciag (undMnAor), va eivar emxeipnpatiec, Protéxvec, aypdtec, ktvotpdgol, alieic r eheiBepol
emayyehpaties. Kipia éppaon diverar oe véoug 18-33 eradv.

H Blue Star Ferries pe v mapoxrj dwpedv eiornpiwv anoteAei mohdupo apwyd yia v mpaypatonoinon wv emémwy Eknaidevukav Epyaompiov &
LupPoukeutikadv Luvavijoewv (meet ups) akhd kar yia v odveon pe enayyeApatie kai umoyrigious enayyehpatieg and ta ev Adyw vnoid, atoug omoioug napeixe
10 mpoypappa €§ amootdoews unootripiéy (péow g umnpeaiag Forum Hec).

Luykekpipéva, pe v Blue Star Ferries, ouvteAeotéc tou mpoypdppatos, ta€ideav ot 13 vnoid (mpoopiapiol ¢ etaipeiac), mpaypatonoichviag ouvohikd 14
eknaideutikd epyaotripia ka 63 oupPoukeutikés ouvavroeig (meet ups) pe ouvohikd 261 emwpehodpevous. Méow e Ymmpeoiag FORUM Ha yia € amootdoew
umootrjpigy, pe tn PoriBeia g Blue Star Ferries, enwpehiBnkav ouvohikd 78 enayyehpaties & unoyrigior enayyehpariec.

Téhog, o1 umetBuvor tou mpoypdppatog méwuxav va dikwwBodv pe ouvohikd 154 enayyehpaties kar umoynepioug emayyehpaties, and toug omoioug or 78
enw@ehiOnkav and my umnpeoia Forum Ha kai or undhomor 76 amotéheoav amhd pékn tou Siktdou, xdpn ot Pori@eia g Blue Star Ferries.

Nnoid, mpoopiapoi tng Blue Star Ferries, émou ukomoifiBnke to Mpdypappa:
Lupog, Kdhupvog, Aépog, Aeigoi, Apopyods, ActumdAala, Aovouasa, HpakAeid, Ixoivouca, Kougovijal, Avtimapog, Mdpog, ‘log.

Qénia
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Etapucn YrmevOvvomnra/

Blue Star Ferries provides assistance in 2016 to the
"Epinisia Eos" programme

The “EPINISIA Eos” is a programme to empower professionals in the Greek islands through:

(A) Educational Actions in individual Islands (workshops) and

(B) Through the Service FORUM Eos for distance support with Counseling, Mentoring, Networking and Informating.

The aim of “EPINISIA Eos” is to support professionals and prospective professionals (those who have not yet entered the labor market) to operate a business on
their island, efficiently and with growth prospects. It is noted that professionals supported by the programme can be dependent job (employees), entrepreneurs,
craftsmen, farmers, ranchers, fishermen or freelancers. Main emphasis is given on youth 18-33 years old.

Blue Star Ferries, as a valuable helper to the programme, provided tickets to those who organized the Workshops & Consultative Conference (meet ups). The
company had helped also to build links with professionals & prospective professionals from Greek islands (distance support programme “Eos Forum service”).
Specifically, thanks to Blue Star Ferries, the programme “EPINISIA EOS” has travelled in I3 islands (destinations of our company) making a total of 14 workshops
and 63 consultative meetings (meet ups) with a total of 261 beneficiaries. Through the Service FORUM Eos, thanks to Blue Star Ferries, a total of 78 professionals
and professional candidates gained from the programme.

Finally, with the help of Blue Star Ferries, the programme management succeeded to create a network with a total of 154 professionals & professional candidates
from which 78 took advantage from the service Forum Eos and the remaining 76 were simply members of the network.

Islands, Blue Star Ferries destinations where the programme has been implemented:
Syros, kalymnos, Leros, Lipsi, Amorgos, Astypalea, Donoussa, Iraklia, Schinoussa, Koufonissi, Antiparos, Paros, los.

H Blue Star Ferries otpiCet v EMnvucn ‘I
Oyxoroyiki) Erapeia (E.O.E) - 2016

Blue Star Ferries supports the Greek Oncology

Company - 2016 8

d

H Blue Star Ferries ampiel 1o €pyo g EMqvikiic Oykohoyikig Eraipeiag omv Nepigpépeia Notiou Aiyaiou, mpoogpépoviag Swpedv eiortipia yia ) petakivnon
khipakiou g E.O.E 10 2016, oe vnaid 6nwg n Pédog, n Aépog, n Lipn, n Ndpog kai or Aeioi. To mpoypappa g E.0.E < < Npoordtevoe myv Yyeia ou> >,
ohokAnpaiBnke ot 3 pdoeig kar agopd oy mpoAnyn kai mpdipn Sidyvwon v kapkivwy ota vioid tou Notiou Aryaiou. Luykekpipéva, mpaypatonoiiBnkav
7 ouvohikd evnpepwukég opihies aAkd ka1 mAnBapa Siayvwotikav eferdoewv (641) otoug katoikoug Twv vOIWY o€ OUVEpYaoia pie Ta ToMKoUS PopEis Uyeiag.

Blue Star Ferries supports the Greek Oncology Company in the Region of South Aegean, by offering tickets in 2016 for to Rhodes, Leros, Symi, Patmos and Lipsi.
The programme of the Greek Oncology Company << << Protect your Health > > was completed in 3 phases and concerned on prevention and early diagnosis of
cancer in the South Aegean islands. Specifically, 7 speeches were held, as well as various medical examinations (641) to local communities in collaboration with
the regional health authorities.
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“Aeopoi Aiparog” 2009 - 2017 m

“Blood Bonds” 2009-2017

0 Opirhog Attica Group, motdg otr) déopeuar] Tou yia Kovwvikr mpoagpopd mpog Tov dvBpwo, eykaiviase T Arysonpyoi Beoyois s e s kT
2009 1o Beopio g éBehovuikic apodooiac 1wy epyalopévay Enpdc, Mnpupdtay Kai ouvepyaGvtou Opiloy | T s e s
0t ouvepyaoia pe o Tpfjpa aipodoaiag tou evikod Nogokopeiou ABnvav «I. Tevvnpatde», opyavavoviag
«npépeg aipodoaiag», pe oréxo 1 dnpioupyia Tpdnelag Aipatog.

H evépyeia pe titho «Aeopof Aipatog» éxer akomd:
* Na mpoogépei aija, o¢ mepimwon avykng, oT0Ug KAToikoug Twv T, T T T
amopaKpuopévwy voicdv ou e§urmpetei 1 etaipeia, oug KukAddeg kai 1a Awdekdvnoa. L
* Na mpoogépel aipa, o€ mepimaon avdykng, otoug epyaldpevoug tou

Opilou ka1 Twv MpoowNwY Tou cuyyevikod Toug mepifdMovrog.

* Na mpoaxBoliv o1 évvoieg kai o1 agieg g eBehovukiic aipodoaiag kar va evioxuBei 1o mvedpa anheyying
v epyalopévwy ota ypageia, ota mhoia, ota mpaktopeia kai ota vioid.

To npdypappa «Aeopoi Aipatog» Eekivoe tov LeméPpio tou 2009 kai mpaypatomoieitar Siio popég 1o xpdvo. Eivar éva mpéypappa to omoio éxer axebiaorei pe
TET010V TONO (OOTE Va éxel guvéxela kal va yivel Beapdg yia Ty Attica Group.

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating, with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas
General Hospital of Athens”, the institution of voluntary blood donation for the Group’s office employees, crew and collaborators in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we’re undertaking, aims at:

* Providing blood — when necessary — to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.

* Providing blood — when necessary — to Group employees and their families.

* Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at the offices, vessels, agencies and
the islands.

The “Blood Bonds” programme commenced in September 2009, and is repeated twice a year. The said programme is designed to be continued in the future and
to become an “institution” within Attica Group.
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I. Moidtnta Aépa kai Evépyeia

- Kataypdgoupe u mepifalhovuikés emddaeig pag

- ASiohoyolpe ot evijoia Pdon v emidpaon pag oto mepifdov, péow tou Luotripatog MepiPakhovuikiig Aiaxeipiong mou epappdoupe.

- Ymip&ape o mparog ‘Opikog g emPatnyod vauuhiag otnv EAAGSa, mou epappdoape kai matonoijoape dAa ta mhoia pag katd to AieBvéc MMpérumo 150
14001.

- "Exoupe motomoifjoer 6Aa ta mhoia, katd tov Kaddika Aopahotc Aiaxeipiong Mhoiwv (ISM).

- Luppopgwvépaote pe toug diebveic kavoviapods kar ouppdoeig mpootaciag mepiPdMoviog and ta mhoia, mwg MARPOL 73/78 tou AieBvodq Nautihiakod
Opyaviopod IMO.

- "Exoupe epodidoer dha pag ta mhoia pe motonoimukdé Evepyeiakiic Amddoan.

- Anartodpe motomromuikG pn xpriong apidviou and toug mpopnBeutés pac.

- "Exoupe opioer a§jwpatikods unedBuvoug, yia ug mepifaMoviikés mpakuikég oe 6Aa ta mhoia pag.

- Exmaibetoupe toug epyaldpevoug oe Bépata mpootaciag tou mepiPdoviog.

- "Exoupe opioer mpdypappa exmaidedoewv kar yupvasiov, yia toug epyalGpevoug ota mhoia ot efdopadiaia pdon.

- hie§dyoupe aoxroeig éktatng mepifaMovuikiis avdykng ota mhoia, o€ ouvepyacia pe TG katd Témoug appddieg apxég kar e T ouppetoxry epyalopévav amd
10 ypageia.

AZiCe1 va onpeiwBei o emevduoape mepimou 4,3 ekat. o€ mpoypdppata yia tyv mpootacia Tou mepifdAloviog

Emian,

- Eqappdloupe ) NopoBeoia, emdidkoupe dxi pdvo va mpodpe ug kavovioukés diardgeig tg mepipalhovuiic vopoBeaiag, ald va v umeppaivoupe dmou
eivar eqiktd, wote va ehaxiotonorotpe tov mepiPakhovikd pag avrikturo.

- hiaxeipi{dpaote to khipatikd pag anotinwpa. Merwoape g suvohikég exmopmés diofeidiou tou dvBpaka katd 2,5% (dnAadrj 18,309 wovoug Co2) oe oxéon pe
v mponyolpevn xpovid.

- Kdvape eykardotaon pwropoktaik@v oto Blue Star Delos. Mapriyape 41,760 KWh nhektpixiig evépyeiag and avavecorpeg myé.

- ®povtiCoupe va evnpepwvopacte diapkag yia Bépata mpootaciag tou nepipdMoviog kai eipacte evepyd péhn ot epeuvijuxd mpoypdppata g Eupwmaikig
"Evwon. NapdAnAa, ouppetéxoupe ota eupwmaikd xpnpatodotoipeva mpoypdppata Poseidon Med | & Poseidon Med 11, yia v e€eipeon @ihikdtepwv mpog
10 nepiPdMhov, vauthiakadv Kauoipwy.

- Mei@voupe v emidpaon otn otoifdda tou d{oviog. Katagépape va peiooupe m ouvohiki mosdtta Wuktkev ukikav mou xpnotporoifjoape katd 34,8%, o
oxéon pe Ty mponyoupevi) xpovid.

- Mei@voupe v emidpaon pag ot aépioug pimoug oty atpdapaipa, ol omoiol mpoépxovial Kupiwg and ) Aeroupyia Twv pnxavav twv mhoiwy pag.

To veQo etvat Zwn! Water is life! To pug eivar evépyeal Light is energy!

A

¥

Mnv agfivete tn Bplion va tpéxel Gakona. IPAvee to Qws Byaivovias ané v kapniva.
Do not let water run unnecessarily. Turn the lights off on your way out.

Euxapio / Thank you ) Thank you
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2. Npadteg "Yhes kar Iteped Amoppippata

- EqpappdCoupe mpoypdppata Siaxeipiong uhikav. Emavaxpnoiponorotpe kar avakukhwvoupe ukikd. Meioape m xprion xaptiod yia epmopikodg akomol,
katd 20.5% ot oxéon pe v mponyoUpevn xpovid.

- Xpnoipororfjoape 39% avakukhwpévo xapri yia EKTUNKOEIS KA1 PWTOTUTIES 0Ta ypageia kal ota mhoia pag.

- "0ho 10 dxpnoro | xpnorponololpevo xapti mou oul\éyoupe, mpowBeitar mpog avakikhwan péow Tou pn kepdoakomikod opyaviopol «KAipiaka», mou
anaoxohei doteyou kai pe Ta éooda TG omoiag kaAumel pépog Twv e&bwV .

- Kdvoupe xopnyia Apdoewv Avakikhwong oto mhaioio g kovwviki pag otjpi€ng pe Tov Afjpo Aeipa@v kar yevikdtepa pe 1 void s Mepigpépeiag Notiou
Aiyaiou, kaBa kar pe v ewaipia OIKO MATMOL, yia ) petagopd twv ukikav mou ouykevipdvovial and Tig dpdeeig avakikhwong ota Awdekdvnoa.

3. Nepo kai Yypd AmopAnta

- EAéyxoupe v katavdhwon vepod kar SiaopakiCoupe Ty moiGta mdoipou vepou mou xpnoiponoleital kar katavahaverar ota mhoia pa.

- hiaxeipi{6paone 1a uypd andPAnta, kabag n aveSéheyktn andppiyn wwv uypav amoPAijtwy oto Bakdeaio xwpo, éxel wg anotéheopa T onpavuki
empdpuvon tou Bakacoiou mepiPdhoviog.

- A&iohoyoupe tig emmaoeig oty Bakdooia PromorkiAduta, avayvapiloviag ) onpacia g kai m eubivy pag yia T peiwon tou kivbivou diatdpadis g

- Npootatedoupe 1g aktéq pag kataokeudoviag taodkia aktig, 1a omoia diavépovial dwpedv and ta kevipikd pag mpaktopeia kai ta mhoia pag. A&iCer va
onpeiwdei 6u and o 2007 éxoupe diaveiper mepioodepa and 1.3 ek. wodkia akug.

Avakukidvovtas Us pnatapies
aprvoupe to nepifdanov va avBei.

Recycling the batteries
we permit environment to blossom.

lue Star Ferries e A Blue Star Ferries
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I. Air Quality and Energy

As a Group we operate responsibly regarding the environment and to minimize the negative environmental impact, which inevitably originates from our

operations . Within this context we:

- Record our environmental performance.

- Implement an Environmental Management System and evaluate our environmental impact annually.

- Have implemented and certified all our vessels according 15O 14001.

- Have certified our vessels according ISM code.

- Comply with international regulations and vessel environmental protections, such as MARPOL 73/78 issued by the international Maritime Organization
(IMO).

- Have energy efficiency certificates issued for all our vessels.

- Demand an asbestos non-use certificate from our suppliers.

- Have appointed officers with responsibilities on environmental practices on all our vessels.

- Train employees on environmental issues and conduct internal trainings for all marine employees.

- Have established a training plan for marine employees on a weekly basis, in order to prevent pollution incidents .

- Conduct environmental emergency exercises on vessels.

The Group invested approximately 4,3 million for environmental protection programs compared to previous year.

Furthermore,

- We comply with Environmental Legislation and its relevant provisions in order to minimize our environmental impact.

- We manage our environmental footprint . We reduced our total carbon dioxide emissions by 2.5% compared to previous year.

- We have installed Photovoltaic Panels on Blue Star Delos to reduce fossil fuel used to generate electricity and gaseous pollutants in the long- term. We
have also produce 41,760 Kwh of electricity from renewable energy sources.

- We participate in European Union research program , as well as collaborate with internal combustion engine manufacturers in joint research to reduce
emissions. At the same time, we participate in the European — funded programs Poseidon | & Poseidon Il to develop friendlier shipping fuels.

- We reduce our impact on the ozone layer. We have reduced the total quantity of the refrigerant materials used by 34.8% .

- We reduce our atmospheric impact. We manage our air pollutants that emanate from vessels” engines.

- We sensitize our employees regarding environmentally responsible practices within the workplace.




2. Raw Materials and Solid Waste

- We manage raw materials

- We reuse and recycle materials. We have used 39% recycled paper for printing and copying at our offices and vessels.

- We have reduced paper use for commercial purposes by 20.5%. Al collected waste or used paper is forwarded for recycling through the non- profit
organization “Klimaka” which employs homless people to collect paper , an activity which allows “ Klimaka” to cover part of its expenses.

- We sponsor Recycling Activities for The Municiplaity of Lipsi in the Dodeanese and all South Aegean Region islands in general in order to transport
recyclable material from the islands and for the organization OIKO PATMOS, in order to transport recyclable materials collected in the Dodecanese as well.

3. Water and Liquid Waste

- Wemonitor water consumption

- We have established a procedure to supply , manage and safely and sample drinking water to ensure the quality of water consumed onboard our vessels.
- We manage liquid waste which can significantly affect the environment.

- We recognize the importance of marine biodiversity and our obligation is to reduce the risk of disrupting it.

- We promote beach cleaning by producing and distributing beach ashtrays for free through our central agencies and our vessels. Since 2007, we have
distributed over |.3 million ashtrays.
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All passengers
must travel in
one cabin with
the same ticket

HERAKLION*

seasm”es Use your Seasmiles
LOYALTY SCHEME \_/ card and win while

Frequent Traveller you are travelling !

Loyalty Programme

”

* The Heraklion & Chania routes are jointly operated with ANEK LINES.

Blue Star Ferries:

your first choice at sea

For Information & Reservations: Blue Star Ferries Athens, Tel: +30 210 89 19 800 or contact your Travel Agent
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